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Kriegham m er bukása.

tíudapeud, december 18.
( v . )  Hogy a  katonai javas la to k  áldozato

kat fognak követelni, az t körülbelü l m indenki 
tudta. De hogy K riegham m er Ö dön közös 
hadügym iniszter u r lesz az  áldozatok elseje, 
azt senki előre n em  se jthe tte , m ég ta lán  az 
imitt e lparen tá landó  kegyelm es u r sem . Való
ban  ő excellenciá já t kegyetlen  so rs érte u tó i: 
m egfordított k ronosz  le tt belőle, ak it felfalnak 
a saját gyerm ekei. H ogy elm égyen a  hadügyi 
korm ányzat éléről, ahol sok  év ó ta  m űködött, 
búcsúztatóul m eg kellene v o n n u n k  h ibáinak 
és érdem einek, jó  és ro ssz  tu la jdonsága inak  
m érlegét. De nem  teszszük . Mert nem  tehet
jük. N em  tu d u n k  m i felőle sem  hibát, sem  
érdem et; n em  ism erjük  sem m iféle b ű n é t, sem 
miféle erényét. N em  is volt ő hadügym in isz
ter ta lán , h an em  csak h ad ü g y m in isz té riu m ; a  
legfőbb alkatrész a  ka tonai gépezetben . És 
úgy já r t , ahogy a  géprészek  já rn i szoktak. 
M űködnek egy ideig, el is kopnak , az tán  ki
cserélik őket. K riegham m er tábo rszernagy  ur 
elkopott, helyette  uj gép rész t kell h á t a  m a
sinába illeszteni. Ö m aga elm egy a  lom tárba , 
útlevele az  a  b izonyos kék iv, am ely  a sírig 
tartó  enyhe p ihenést, p om pás nyugdijat és 
tehát gond ta lan  életet je len t.

A kiegyezés ó ta  n á lu n k  egyáltalán  csu 
pán egyszer volt egy hadügym in isz ter. Ez báró  
K uhn volt, eszes em ber és vitéz katona , aki
nek  a  w affenrockban is volt h a tá ro zo tt poli
tikai karak tere  s  e rősen  k idom borodó egyén i
sége. M ióta ő v isszalépett, kü lönböző  n éven  
bár, m indig csak  a hadügym in isz tert ism er
tük. H itták légyen ak á r B y land t-R eithnak , ak ár 
B auernak, ak á rK rieg h am m ern ak , m in ta  h ad 
ügyi ko rm ányzat vezetői ezek  az u rak  valam eny- 
nyien a  m egtévesztésig hason líto ttak  egym ás-

A hol a pénz nem isten
—  R EG ÉN Y —

ir ta :  JÓ K A I M ÓR
(«) -------

— Hát mikor az a nagy voszedelem volt, 
hogy a tenger felmászott a hegyre, mindaketten 
gyerekek voltunk; én is, a Cava is, akkor 6 sze
retett engem s én haragudtam ő rá, most már 
én szeretem ótet s ő haragszik én rám.

Na már ennél pontosabb anyakönyvi kimu
tatást nem lehet kívánni. Azóta tizenkét év múl
hatott el e szerint. A negrito lehet tizenhét éves, 
a Cava tizenhat

— De már most hogyan fogsz visszatérni a 
csónakoddal ?

— Úgy, hogy a csónakot a hátamra veszem, 
s úgy megyek fel a kapaszkodón a hajóig. Csak 
te gyere utánam.

S azzal kiszedte a csónakjából a szétfeszítő 
bordákat, a bőrt összegőngyölitette s szijjal át- 
szoritva, könnyedén a vállára vetette. Nem volt 
az nehéz.

A kormányost ott hagytam a matrózokkal a 
forrásnál s magam elindultam a negrito nyo
mában.

Nemsokára ráakadtunk a feljáratra.
Ráismertom a kőzetre: lávatalaj volt. Mint

egy harminc méternyi megkövesült lávnfolvam 
húzódott végig a vulkán tölcsérétől a hegy lábáig 
és még messze a  tengerbe. A part közelében lát
ható volt egy vasmucska, két alsó lapátja mélyen

hoz. Inkább  egy fogalm at lá ttunk  b en n ü k , 
m int húsbó l és vérből való em bert, ak inek van 
szubjektiv itása. V alam ennyien  e lsősorban  ge
nerálisok  voltak, s  csak  az tán  korm ányférfiak. 
Sőt tú lnyom ó m érték b en  tábornokok é s  csak  
igen  csekély m érték b en  m iniszterek. S m ég 
en n é l is nagyobb volt az  a  baj, hogy m in isz
tereknek  is sokkal in k áb b  voltak osztrákok, 
m in t osztrák-m agyarok. Egyedüli jogalap ja  
m iniszteri m űködésűknek  a  katonai szabály
za t v o lt ; a  m agyar a lko tm ányra  lelkese
dés nélkül gondoltak , s  inkább a  katonai 
aspirációk  teljes va lósu lásának  akadályát lá t
ták  b en n e , m int egy nagyhata lom  védere- 
jé n e k  alkalm as erőforrását. És feladatukat 
nem  ab b an  keresték , hogy ko rm ányozza
n ak , am i az  ado tt viszonyok okos szám ba
vételét s  a  közjogi igazságok feltétlen tiszte- 
le tb en ta rtá sá t követeli, h an em  ab ban , hogy 
p arancsnoko ljanak . A hadügym in iszterek  csak 
a rra  ügyeltek, hogy a  h adsereg  ne  politizál
jo n ;  s jó  példával ak arv án  elü ljárn i, m aguk 
is u tá lták  s lenézték  az t, am i sa já tk ép p  az ő 
a lko tm ányos h ivatásuk  le tt v o ln a : a  politikát. 
M ind a  k é t szem ük m ellé odarak ták  a  ka tonai 
felfogás ellenzőjét, hogy n e  lá ssan ak  se jobb ra , 
se  ba lra , h an em  m indig csak  a r ra  az  ös
vényre, am elyet a  katonai szabályzatok  m u 
ta tn ak . Az ő szem ükben  egyedül a  had sereg 
n ek  volt abszo lú t létjoga s abszo lú t é r ték e ; 
m in d en  egyéb csak  a láren d e lt je len tőségű  és 
m ellékes kö rü lm ény  volt nekik . És észre  sem  
vették , hogy am ikor távo ltarto ttak  a  hadügyi 
ko rm ányzattó l é s  a  véderőtől m in d en  politikai 
m om en tum ot, ugyanakkor m égis politikát csi
náltak , m ég pedig rossz politikát, a  hadsereg  
s a  nagyhatalm i állás szem pon tjábó l a  lehető 
legrosszabbat. M egcsinálták ugyanis az t a  
k a tonai politikát, m ely n em  deferál az  állam 
politikának, ettől függetlenül a laku l é s  m ükö-

elmorülvo a megkeményült lávában. A fogantyú
jába akasztott lánc felnyúlt egész a hegytetőn 
fekvő vashajó hátuljáig, megfeszülve, mint egy 
ideghur, erősen.

Micsoda elemi erőnek kellett annak lenni, 
mely azt a vashajót oda a magasba follóditotta s 
ezt a horgonyra kötött láncot igy egyenesre ki
tesz itettel

Most az a kifeszilett lánc szolgál kapasz
kodó támaszul a lépcsősoron felhaladónak. Egy 
hosszú sor garádics van vágva a lávatömegbo a 
horgonytól föl a vashajóig.

— Nagy munka lehetett ennek a garádics- 
nak a kivágása, — mondám a negritonak.

Elismerte, hogy az volt
Amint fölfelé haladtunk, újabb meglepetés 

várt rám.
Jobbról-balról széles lonkák (eskarp) voltak 

a lávatömegbo vágva, amilyen széles az volt, és 
minden lonka átalakítva gyümölcsös-, virágos
kertté. Valóságos Semiramis-sertjei voltak azok. 
A láva a legkedvozőbb talaja a növényzetnek. 
Mindig nagy kedvolöjc voltam a természettudo
mánynak. Fiumei iskolánk könyvtára gazdag az 
exotikus plántákról Írott képes munkákban. Vala
mennyi fának és cserjének, még a gumós virágok
nak is tudtam a nevét.

Az ott a iornaro'-pálma, akkora fürtökkel, 
hogy két embernek dolgot ád rúdon elcepelni; 
mellette az algarobo fűszeres zamatu szilváival, 
tövében a ikra-virág lilaszin máktokjaival, a  lonka 
védfalára kifeszitve a citromtermő huitoch. Sövé-

dik é s  szükség  ese tén  m ég en nek  ro v ására  
is  keresi a  m aga foganatját. Törökországban 
a  katonai ő rházak  m ellett o tt áll m indenü tt 
egy p ár nagy  csizm a. Mikor az őrszem et fel
váltják , a  régi s trázsa kibúvik a  csizm ákból s  
az uj beléjük  búvik. A bécsi hadügym in isz- 
térium i p alo ta  előtt is ott áll a  hadügym in isz
terek  csizm ája. Az az  egy p ár csizm a, am ely
nek  csak  a  gazdái változnak, de ő m aga m in
dig ott m arad . N incs az  egyéni láb ra  szabva, 
h an em  úgy alkották m eg, m in t a  török strá- 
zsák  c s izm ájá t: hogy a  legnagyobb lábnak  se 
legyen kicsi. N em  m ondom , hogy hadügy
m in iszterváltáskor az  uj em ber indiv idualitás 
nélkül m egy bele a  régi h ivatalba. De hogy 
o tt rögtön k isikkad belőle m inden  szubjektiv i
tás , az t a  tapaszta lás cáfo lhatatlanu l bizo
nyítja. S ezért tökéletesen  m indegy, m i a  
neve a  közös hadügym inisztérium  vezetésének , 
P éternek  hivják-e, vagy P álnak , zöm ök-e, 
vagy m agas, b a rn a-e  vagy szőke. Mihelyt be
tette a  lábát ab b a  a  pa lo tába, tü stén t a  h ad 
ügym iniszter lesz  belőle. A valaki lehám lik 
ró la, s am i m egm arad , az m ár csu p án  
valami. Még pedig olyasvalam i, am i h a jth a 
ta tlan , konok , fejjel a  falnak m enő , az ele
ven  élet igazságaival n em  törődő, s  a  való
sággal, s az  ebben  lakó k ényszerre l sem  
m egalkudni, sem  m egbarátkozn i nem  tudó . 
A hadsereg  persze  nem  akar kü lönbözn i a  
vezetőjétől, h á t elzárkózik  ő is a  realitástó l. 
É s éli ő is  a  m ag a  kü lön  életét. Amig leh e t, 
az  állam ban  és az  á llam m al; ám  h a  kell, az  
állam  felett, s  az egyéb állam i érdekek  elle
nére  is. S az  egyetlen  kérdés, m ely  e je le n 
ség lá ttá ra  felm erül, csak  az, a  h ad ü g y 
m iniszterek  okozzák-e a  hadsereg  ilyen á lla 
potát, vagy a  h ad sereg ily en  állapo ta  alakitja-e 
m agához a  hadügym in isztereket. De ezen  a 
k érdésen  igazán  nem  érdem es elm élkedni.

nyét képezi a íossia Parkit, melynek diógyümölcse 
vajat rejt a héja alatt.

Az átellenes lonkán találom az aguamM, 
melynek derekából a mámoiitó italt, a pulkot csa
polják, meg a kupuassrut kakaó-tobozaival, az 
onguriát függő dinnyécskéivel, a solpichrcnt tyúk
tojást mímelő gyümölcsökkel rakva, az ananászt 
paradiesomalaku gerezdes bogyóival, cserjéket a 
naranestermö coyaviérből, a földön elterülő pikke
lyes paszték dinnyéket, az araeachát, s a mellett a 
kávétákat, narancscsemetéket, aranyalmákkal meg
rakva, fügefákkal vegyest. Es azt a tömérdek 
tropikus virágot, amiket illusztrált munkákból ta
nultam ismerni és bámulni. Most mind elém jöt
tek. Gazdagság van itteni

És mindez egy újabb rojtély volt előttem.
A felemlegetett növények nagy része nem 

amerikai. A legtöbb Japánban, ÁTünáb^i. Kelet- 
indáiban, A/riXábau otthonos: onnan hozták ide. 
Kicsoda? Annak hatalmas embernek keU lenni, 
sokat utazottnak, képzett tcrmészettudi^Bk és 
otthonról gazdagnak.

Talán megtudhatok valamit a 'negritjtól.
— Ki alkotta ezeket a 6zép kerteket
— Hát ki más, mint a capitano, n u ^ K ia d -  

rone a saját kél kezükkel, ók  v á g tá l^ ^ ^ H t a 
fekete kövot, ők aprózták fel, ők ülteraMfcele 
magot. Ez az ő mindennapi munkájuk.

— llá t te nem segítettél nekik a munkában i
— Soha! Dolgozni? Azt én nem szeretem, 

Ezek az én kiosi kezecskéim nem arra valók, 
hogy kapanyélen feltörjenek. Én csak hálóval 
és szigonynyal tudok bánni: halász vagyok. A

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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A hadU gym iniszteri pa lo tán ak  teh á t uj 
lakó ja  lesz. Megint valam i vitéz generális és 
nagy tudásu  k atona . És m egint o lyan tábor
nok, aki készséggel m ászik  bele az  otthagyott 
p á r csizm ába. N ekünk m indegy, akárm elyik 
lesz az árm ád ia  tábo rnokai közül. A k a tona
ság  rengeteg  m asin á ja  nem  változik, h a  az 
egyik géprész t kicserélik b en n e . N em  uj em ber 
kellene oda , h an em  uj szellem . Szellem , mely 
felfogná valahára , hogy a  nép h ad sereg  egyúttal 
politikai szervezet is, m ert azok  a  milliók, 
ak iknek borju t raknak  a  h á tá ra  és puská t a 
vállára , nem zeti érzéseket, polgári kötelékek
h ez  fűzött lelkeket s e lvághata tlan  politikai 
érdekszálakat visznek m agukkal a  kaszárnyába. 
Ezek a  kaszárnyák  n em  nézh e tn ek  farkas
szem et a  körü lö ttük  nyüzsgő  em bertöm eggel, 
m ely szociális vonatkozásában  m in t tá rsa d a 
lom  s politikai szervezetében  m in t nem zet 
je len tkezik ; m ert h iszen  ugyanaz  a  töm eg 
indul m ajd  h arcb a , h a  m ozgósítani kell, ugyan
an n ak  kell fáradalm akat tű rn ie , vé rt o n tan ia  
és ha lá lt szenvednie, h a  m egindul a  háború  
végzetes kockajátéka. H át m eg kellene érezniük 
a  véderő  korm ányzóinak, hogy a  kaszárnyák
b an  az egyenruhába ö ltözött tá rsadalom  s a  
véradó t lerovó nem zet vonul be. S h a  ezt 
m egértették, akkor szám olniok kellene azzal, 
hogy a  néphadsereget nem csak  a  fegyelem 
ta rtja  össze sikeresen , h an em  az  erkölcsi for
rásokból táp lálkozó kötelességtudás és a  lel
kesedés is. Ezt a  kötelességtudást a  polgári 
ö n tu d a t váltja ki s  ezt a  lelkesedést a  nem 
zeti önérzet tenyészti.

E nnek  az  uj szellem nek várjuk , hívjuk 
az  eljövetelét. H add hu lljon  le va lahára  a  
forsriftos ellenző a  hadügym in iszterek  szem e 
m ellől, s had d  tűn jön  el v a lah ára  az  a  pár 
csizm a a  közös hadügym in iszter kabinetjéből. 
H a csatákat akarunk  m ajd an  nyern i, ne  
fojtsuk el a  k a to n áb an  a  polgárt s  a  h ad 
seregben  a  nem zetet. K ü lönben  pedig isten
n ek  a ján ljuk  K riegham m er Ö dön táborszer
nagy  urat.

O R SZÁ G G Y Ű LÉS
B udapest, december 18.

A kivándorlási javaslatot ma részleteiben is 
letárgyalta a tórvényhozás. Volt néhány módosí
tás, ami többséget kapott, de a javaslat intenció-

malunidldl is meg tudom ölni, a nagy tekenős- 
békát, aminek hosszú orrmánya van, amivel üt, 
aztán csak a kész gyümölcsöt szedem le a fáról, 
s az ignamít a főidből, aki olyan, mint a tenye
rem, öt ujja van, nyersen is jó, sülve még jobb, 
úgy vagyok én itt, mint Ádám a paradicsomban.

Moglepett ez a szó.
— Hát tudsz te valamit Adómról, meg a 

paradicsomról ?
— Hogyne? A donna sokszor összegyűjt 

bennünket a hajón s egy nagy könyvbül, amit 6 
szentirásnak nevez, felolvas előttünk igen szép 
történeteket. Onnan tudom, hogy az angyal ki
kergette az első embereket a paradicsomból. Gon
dolom, hogyan történt. Ahogy itt minálunk. Az 
angyal rizuditotta a tengert a paradicsomra s 
leseperte az embereket róla. Mért nem tett Adám 
úgy, mint én: kapaszkodott volna bele egy kó
kuszpálmába. És aztán fejéhez vágta Adómnak 
az angyal: „fáradságos munkával egyed a te ke- 
n y c r ^ t l "  De jó, hogy én ezt nem hallottam. 
M ost^p vagyok az Adám a paradicsomban.

— Hát itt nem dolgoznak ?
— De bizony dolgoznak, ahányan csak van- 

n a k ^ A  cava kendert áztat, tilol, gerebonez, 
a n f l k a  fonálnak sodorja, a donna megszővi 
o s t f l H * B ,  »  cara ruhát varr belőle, a kadét 
vadászik, a suhanó birkát fej, sajtot készít, a 
manola őröl, süt, főz; a oapitano, meg a padrone 
kapál, arat, csépel; csak én magam nem dolgozom.

Nem nevetett hozzá.
Ha a pápua nevet, akkor már dühös.
Próbát akartam tenni, hogy csakugyan 

pápua-e?
(Folytatása következik.)

ját és lényegét egyik sem érinti. Egy órára meg
volt a javaslat s ekkor pártkülönbség nélkül az 
egész Ház lelkesen megéljenezte a miniszter
elnököt.

Régi határozat értelmében a kivándorlási 
javaslat elintézése után a hátralevő kérvényok 
kerültek sorra. Ezek közül országos érdeklődés
fűződik a főváros kérvényéhez, mely Kossuth 
szobrának felállítását sürgeti. A függetlenségi 
párt ezt a kérvényt s az egész kérdést állandóan 
abból a föltevésből kezelte, hogy a kormány kés
leltetni akarja a szobrot, sőt egyenesen ellene 
dolgozik. A miniszterelnök ugyan ismételten ta
lált alkalmat e hiedelem eloszlatására, de azért 
a szélsőbal szónokai ma is csak a régi nótát 
fújták. Stíll Kálmán minisztorelnök mai beszédé
ben férfias egyenességgel oszlatta el a rosszaka
ratú legendát s kijelentette, hogy a Kossuth- 
szobor felállításának útjába soha egy szalmaszál
nyi akadályt sem gördített, valami hunyászko- 
dás sincs a dologban, sőt határozottan óhajtja 
a szobor felállítását. A Kossuthról való meleg 
megemlékezés s ez a férfias nyilatkozat rendkívül 
tetszett az egész Háznak s ha B M ay  László 
őzzel szemben azt hónytorgatta, hogy a többség 
nem jő szemmel nézi a Kossuth-szobrot, ez hamis 
taktika, nem egyéb. Közbeszólásokkal a többség 
nyomban jelezte, hogy a Kossuth-szoborra gyűj
tött alaphoz többel járultak a szabadelvüpárt 
tagjai, mint a szélsőbaliak, de nem ez a fontos. 
Faktum azonban, hogy a Kossuth-szoborra együtt 
van a szükséges összeg s igy a törvényhozás 
akciója egyszerűen fölösleges. A pénz együtt van, 
akadály nincs, a miniszterelnök kijelentette, hogy 
óhajtja a szobor létrejöttét: mi kell egyéb?

A Ház meg is nyugodott a miniszterelnök 
nyilatkozatában s a kérvényt egyszerüon kiadta 
az összkormónynak.

A k é p v is e lő h á z  ü lé se  d e cem b er  18-án .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Hintik; Gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kál

mán miniszterelnök, Wlassics Gyula, Láng Lajos.
E l n ö k : Megnyitja ülést Fölolvassák és hitelesí

tik a mnlt ülés jegyzőkönyvét
W lz s a lo a  Gyula közoktatásügyi miniszter: Be

terjeszti az 1887: XXIV. t-e. alapján létesített orszá
gos lanitói gyám- és árvaalaprói. az országos tanítói 
nyugdíj- és gyámalap 1901. évi állapotáról szőlő je
lentéseit és az országos tanítói- és gj ámalap vagyo
nának állapotáról szóló mathematikai mérleget

E ln ö k :  A  jelentések tárgyalás és jelentéstétel 
végett kiadatnak a közoktatásügyi bizottságnak.

Kancellárból nem zetőr-kapitány.

{Idősb Szögyény-Marich László emlékiratai. Kiadják 
fiai. Első kötet. 1836—1848. december 2.)

— A Budapesti Kapló e r e d e t i  t á r c á j a . — 
Irta: Ifj. Á brán yi Kornél.

A mily szorényen beszéli el idősb Szőgyény- 
Marich László a maca széditően gyors emelkedé
sét, mig alig 40 éves korában eléri az alkancel- 
lári hivatalt és m éltóságot;— s amily történelmi 
közvetlenséggel és drámai erővel rajzolja meg 
azokat a válságos és komor napokat, melyek a 
párisi torradulom és az 1848-iki magyar alkot
mány szentesítése közt Bécsbon lefolytak:— épp 
oly idilli egy szentséggel nyújt találó jellemképct 
önmagáról, midőn nem bukva, hanem még poli
tikai ellenfeleitől is becsülve hagyja el hivatalát, 
s mint Cincinnátus íalura vonul, a világot rengető 
zajból a természet csöndjébe.

Még mint alkancellár s a gróf Apponyi 
György lemondás i óta egy hónapig egyedüli és 
tényleges kancellár elkísérte Szögyény a  királyt 
Pozsonyba, hol a király felolvasta a Szögyény 
által készített trónbeszédot, melyet nagy lelkese
déssel fogadtak, (ez volt Szögyénynek mint kan
cellárnak utolsó müve) s erről a jelenetről föl- 
jegyzi: „Az ünnepély alatt Eötvös báró miniszter 
a mellette álló Zichy Domonkos grófnak azt 
mondá, hogy oszsza meg velük ő is a közörömöt, 
mire utóbbi, mint tőle tudom, azt feleié: „Kívá
nom, hogy az uj állapot annyi hónapig tartson, 
mint ahány századon át ősi alkotmányunk tenn- 
állott.“ (A gróf jó kívánsága teljesült; mert az 
uj állapot egy kis megszakítás után ma áll is s re
mélhetőleg állani fog még beláthatatlan időkig.)

Mint távozó kancellárt, a főhercegek a fel
ség nevében a Szent István-rond középkorcsztjóvel 
kínálták meg Szögyényt, de ő nem fogadta el. 
Korrekt érzületét a következő sorokban illuszt
rálja: „Minthogy Apponyi néhány héttel ezelőtt

(A kivándorlási javaslat.)
E ln tfk :  Következik a kivándorlási javaslat rész

letes tárgyalása.
S lm o n y l-S e m a d a m  Sándor: A negyedik para

grafusnál pótlást nyújt be s ajánlja, hogy a  kiván
dorlóknak az útlevél kiadásakor ismertető füzetet 
oszszanak ki arról a vidékről, ahova ki akarnak ván
dorolni.

S z é l i  Kálmán: Ellenzi a módosítást, mert a ki
vándorlást nem akarja előmozdítani. Ha valaki az 
útlevelét kéri s kitanitást kíván, úgy is kitanitj&k.

S lm o n y l-S e m a d a m  Sándor: Visszavonja a mó
dosítást.

A Ház változatlanul fogadta el a paragrafust.
Gróf Wilozek Frigyes: A nyolcadik paragrafus

nál módosítást nyuit be, hogy azok, akik gyámság, 
gondnokság alatt állanak, szabadságvesztéssel voltak 
büntetve, vagy erkölcsileg kifogás alá esnek, ne kap
janak engedélyt kivándorlók szállítására.

S z é l i  Kálmán: Elfogadja a módosítást, az első 
rósz kivételével, amely a gyámság, gondnokság és 
ősöd aattiakra vonatkozik, mert ilyen egyének amúgy 
sem kapnak engedélyt cégjegyzésre.

A Ház a paragrafust Wilczek változtatott módo
sításával elfogadta.

B iz o n y  A kos: Á 21. 8-nál módosítást nyújt be, 
hogy a megvonható szó helyett megvonandőt tegyenek 
s hogy az engedély szó helyébe vagy jóváhagyás 
tétessék.

Széli Kálmán: Elfogadja a módosítást.
A Ház is elfogadja.
S lm o n y l-S e m a d a m  Sándor: A 26. §. 5. ée 6. 

pontjához stiláris módosítást nynjt be.
S z é l i  Kálmán: Az 5. pontnál Simonyi módosítá

sát kibővitő módosítást ajánl, hogy a vasúti és hajó
zási viteldij és a hajón való utazás-ellátási díj szá
mokkal és szavakkal jelöltessék meg a szerződésben. 
A hatodik ponthoz benyújtott módosítást nem lo- 
gadja el.

A szakaszt a miniszterelnök módosításával fo
gadja el a Ház.

Bizony Á kos: A 44. §-nál az akár bel-, akár kül
földön szavak kihagyását ajánlja.

Széli Kálmán: Elfogadja Bizony stiláris módo
sítását.

A Ház is. Stiláris módosításokkal fogadták el a 
45, és 46. paragrafust is.

Vlsontal Soma: A 49. §-nál fölveendő, hogy a 
47. §-ban megállapított kihágási esetekben az esküdt- 
hiróság, a  48. §-ban megállapított kihágási esetekben 
pedig a törvényszék illetékes.

Széli Kálmán: Hozzájárol Visontai módosítá
sához.

A Ház is.
A többi paragrafust vita nélkül fogadták eh

(A kérvények.) -
B á t k a y  László kijelenti, hogy a függoteuségi 

párt külön törvényjavaslatban fogja sürgetni a nóta- 
pör törlését.

A Ház elfogadja a kérvényi biz ottság avaslalát 
s  a  kérvényeket kiadták a kormánynak.

Daróozy Aladár bemutatja Budapest főváros 
közönségének kérelmét, hogy Kossuth szobra lelálli- 
tásának költségeihez a törvényhozás is járuljon hozzá. 
A kérvény kiadandó volna az összkormánynak.

Várady Károly: Nem tógád,a el a bizottság 
javaslatát, ha em azzal kéri kiadatni a kérvényt a

kitüntetés nélkül távozott, de mert most már 
miniszteri ellenjegyzőt nélkül semmit nem tehet, 8 
esetleg ezzel neki kellemetlenséget okoznék: ezen 
két indok alapján a nekem szánt kitüntetést kő- 
szönetom mellett nem fogadtam ol.“

Bécsből gőzhajón utazott Fejérmegyébe, s 
Gönyőnél partra szállva, onnan gyors fuvarosok kai 
utazott Csoórra, ősi birtokára. „Azt hittem — Írja 
emlékirataiban — hogy mindenütt örömtől má
moros volt jobbágyokkal togok találkozni, de mily 
nagy vala meglepetésem, midőn Őrsön lovakat 
váltva, az ottani gyorsfuvaros nem győzött a 
történt változások fölött panaszkodni, erősítvén, 
hogy szívesen robotolna megint, csak a múlt jó 
idők térnének vissza ismét.“ (Fájdalom, a magyar 
nép közt ilyen alakok még ma is találhatóki)

Midőn a volt kancellár, az uralkodóház 
bizalmasa, a hatalomhoz és a legelőkelőbb társa
ságokhoz szokott excelienciás ur falusi magá
nyába tért, otthoni ismerősei nem győztek csodál
kozni a felett, hogy mily nyugodtan viseli a 
féüyes állásról való lelépést és a csöndes nyuga
lomba térést „Pedig — jegyzi meg erre Szögyény — 
ez éppen nem volt színlelt, de a körülmények 
hatalmának rideg felfogásából s a teljesített pol
gári kötelesség nyugodt öntudatából folyó, termé
szetes, őszinte hangulat.**

S boldog is tudott volna lenni a békés ma
gányban, hol olvasással és tanulmányokkal aknrta 
betölteni a hézagokat, melyek a hosszú és terhes 
hivataloskodás alatt szükségképp beállottak tudo
mányos ismereteiben, — ha a haza sorsú nem 
aggasztotta volna. De a rác és horvát mozgalmak 
következtében annyira bonyolódni kezdtek a dol
gok, hogy ezek alatt fájdalmasan sóhajt f e l : 
„Derült kedélylyel és megelégedéssel szentelném 
magamat e sok élvezetet Ígérő feladatoknak: de 
bár távol a világtól, figyelemmel kísérve a törté
nőket, melyeket bona fido 6ine ira et stúdió 
elfogadtam, sőt becsületes és ildomos felhasz
nálásukkal kodvoző eredményüket sem tartot
tam lehetetlennek, aggodalommal és mély burai
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u^^ÁTTvnafc. hoffT az összegre nézve sürgősen ter-^ S z e n e l ?  törvényjavaslatot. (Helyeslés a sté ső-

balon’B 4 tk * y  László: A főváros nemosak anyagi, 
h*nem erkölcsi támogatást is kér. Mert titkos kezek 
«ddig megakadályozták a Kossnth-szobor lelállitását. 
Mondjak ki, hogy Kossuth szobrára nem adnak egy 
fillért s nem akarják a szobrot sem. Ez legalább 
egyenes. De kitérni nem szabad. Indítványozom, hogy 
adjon a Ház egy aranyat a szoborra, ezzel bizonyítja 
erkölosi támogatását. A meghunyászkodás politikáját 
többé Iolytatni nem szabad.

plohler Győző: Azt tartja, hogy a iővaros csak 
erkölosi támogatást sürget Rátérve a miniszterelnök
nek Kossnthról mondott beszédére, elismeri, hogy ily 
ékesszólóan még nem beszéltek miniszterelnöki szék
hői Kossnthról, de az is igaz, hogy oly vakmerőén 
sem merte senki kettévágni Kossuthot. A miniszter
elnök leláUitott egy összelérfaetetlenségi tant, amely 
szemben áll a történelemmel s a nemzet meggyő
ződésével.

S z é l i  K á lm á n  m in isz te r e ln ö k : T . H á z i  Á m bár  
Kossuth Lajosra vonatkozólag ebben a Házban felvetett 
kérdésekre nézve már két ízben volt szerenosém nyi
latkozni, mégis szükségét látom a történt aposztrofálá- 
sok után annak, hogy az ezen alakban most fel
vetett újabb Kossnth-kérdésnél is elmondjam pár szó
val álláspontomat. (Halljuk! Halljuk 1 jobbfelől.) A 
társadalom lelkesedéssel és azzal a kegyelettel, amoly- 
lyel adózik és adózunk mindnyájan Kossuth Lajos 
felejthetetlen nagy érdemeinek és nagy nevének, sie
tett az ó halála után rövid idő alatt összerakni filléreit, 
hogy számára két emléket alkosson. Egyet a főváros
nak sirkertjében, az ő hamvai számára és emlékezetó- 
n<k megőrzésére, egy manzoleum céljára, egy másikat 
a neki állítandó szobor számára.

Nekem volt szerencsém már a t. Házban jelen
tést tenni arról, hogy a társadalom erre a célra olyan 
nagy összeget gyűjtött össze, amely mindkét célnak, 
a mauzóleum és a szobor költségeinek fedezésére 
elégséges. Az az összeg ma kamatok nélkül körül
belül 800.000 koronát tesz ki, azóta kamatostul jelen
tékenyen meghaladja ezen összeget. Eu kijelen
tettem a k Házban már egy alkalommal és azért 
nem volt illetékes az, aki nekem szememre ve
tette, hogy valami titkos kéz visszatartja a ló- 
várost attól, hogy Kossuthnak szobrot emeljen 
és azért nem volt igaza Rátkay képviselő ur
nák és ha őt lelvilágositom, maga is be lógja 
látni, hogy igazságtalan és ami még több, igaztalan 
volt velem szemben, hogy a titkos kéz nem lehet 
más, mint én. — ismétlem, hogy egy alkalommal 
már megmondtam — és sajnálom, hogy ő rosszul 
emlékezve, ezt így releválja — hogy ón soha sommit 
sem tottern olyan irányban, hogy Kossuth Lajos 
szobrának emelését késleltessem. (Elénk helyeslés 
jobbfelől.) nem logok tenni semmit ezután sem. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.) és a lő város a teoh- 
mkai munkálatokra szolgáló idő leteltével a pályá
zat kihirdetésében, a szobor olkészítésében eljár 
szabadon, tetszése szerint és a szükséges pénzösszeg 
együtt lévén és meglővén az előleltételek, a szobor el 
lóg készülni és óhajtom is, hogy az a maga rendes 
utján elkészüljön. (Helyeslés jobbtelől.) Gondolom, 
hogy ezután jogom volt azt mondani, hogy nem volt 
igaz a vád, amelyet ellenem emeltek. (Helyeslés 
jobbfelől.)

Higyje meg nekem Rátkay képviselő ur. és ezt 
egész határozottan mondom, hogy igaztalan akkor is,

kell szemlélnem az események tulrohanó árját, 
moly az általunk egykor szorgalmasau müveit, 
egyengetett és termékenyített talajt veszélythozó 
hullámaival elborítani fenyegeti."

Hogy a volt alkancellár csakugyan milyen 
hona fides-szel fogadta el az uj állapotokat, 
semmisem bizonyítja jobban, miut az, hogy az uj 
állapotokba nemcsak érzolmileg, hanem tényleg is 
miként illeszkedett bele. A magyar kormány 
mindenekelőtt az esküdtszék és a nemzetőrség fel
állítását sürgette. 8  koránál fogva a volt alkan
cellár beleesett úgy az esküdti, mint a nomzetöri 
kötelesek közé. A megye tehát fölvette öt a 
siijtóvétségek ügyében bíráskodó osküdtszéki tagok 
közé, — a katonai bizottmány pedig besorozta nem
zetőrnek. És pedig nem tÍBZtcletboli, bánom 
valóságos nemzetőrnek ; s a volt alkancellár hű
ségesen meg is lóiéit mindaket polgári köte
lességnek. 0 maga ezt az ő helyzetében szokat
lanul kedélyes epizódot igy írja le:

„Csoórolt csakhamar megalakult a nemzetőrség. 
A kötelezettek, holmi rossz puskákkal és botok
kal felkészülve, egy itteni zsellér, kiszolgált ka
tona által vasárnaponként gyakoroltatnak a fegy
verforgatásban és katonai mozdulatokban.

A szomszéd Inota község nemzetőrei a 
csoóriakkal együtt egy századot alkotnak, s tiert- 
láket megválasztván, engem az inotai reíormátns 
lelkész által kérettek a kapitány tág elvállalására.

A volt alkancellár nemcsak elvállalja a nem
zetőri kapitányságot, bánom komolyan is veszi. 
Éelöltvén a nemzetőr! kapitány uniformisát, a le
génységgel együtt ünnepélyesen letette a nem
zetőrt esküt a magyar alkotmányra. „A századot 
nőm egy sajátmaga készíttette zászlóval ajándé
kozta meg; ünnepélyes zászlószentelés tartatott, 
melyen a csoóri plébános beszéd kíséretében meg
áldotta a jelvényt" 8 kell-e mondani, hogy avolt 
alkancellár a maga nemzetőri századában kiváló 
népszerűséget élvezi — Ez jól is ősik neki, csak 
»zt tartja novetségesnok, hogy folyvást „oxcellon-

amikor engem azzal vádol, hogy én órze mi politikát 
hirdetek ebben a Házban vagy megfordítva, a Házat 
intem és tanácsolom a Háznak, hogy ebben a kérdés
ben érzelmi politikát ne kövessen és mégis magam 
követein, de a csúnyát, a meghunyászkodás érzelmének 
a politikáját. Rátkay képviselő urnák ezt az inszi- 
nuációját ón visszautasítom. (Elénk helyeslés jobb
lelŐl.) Én egyetlen egy kérdésben, olyanban sem, ami 
az érzelem szférájától el nem választható, vagy ami
nek egyik vagy másik kiágazása vagy vonatkozása 
abba belenyulik. követem a meghunyászkodás politi
káját, (Úgy van ! jobbfelől.) és éppen ezért utasí
tom el magamtó. azt a gyanúsítást, mintha én nem
telen, nem nemes, csúnya, vagy akármiféle más 
hasonló érzelemtől hagynám magamat vezettetni. 
(Úgy vau 1 jobbtelől.) Legkevésbé vezettetem pe
dig . magamat a meghunyászkodástól, mert ezt nem 
is ismerem. (Helyeslés jobbfelől.) Engem ítéljen 
meg bárki akármilyen szigorúan, tegye ezt joga 
szerint, de igaztalan velem szemben és el sem foga
dom senkitől sem. ha bármi kérdésben bármi túron, 
bármily helyen, bárhol és bárkivel szemben nekem a 
meghunyászkodás érzetét impntál a. (Elénk helyeslés 
jobbtelől.) Es Kossuth Lajosról ott is úgy beszélek, 
mint itt, (Helyeslés jobblelŐl.) úgy és nem másképp. 
Úgy, ahogy érzek. Úgy, ahogy nyilvánosan és ahogy 
négyszemközt szoktam beszélni, nyilatkozom ott is, 
ahol közelében állok annak, akinek felelősséggel tar
tozom és akinek első tanácsadója vagyok ez idő sze
rint. (Élénk helyeslés jobbfelől.) És ha nem igy érez
nék. ha a meghunyászkodás politikáját követném, 
akkor mondbatnám-e. amit előbb mondtam, hogy: 
óhajtom Kossuth Lajos szobrát! (Élénk tetszés jobb
felől.)

Most áttérek a honkrét kérdésre. (Halljuk 1 Hall
juk 1) Konkrét indítvány adatott be a . iránt, hogy e 
Ház járuljon egy aranynyal Kossuth Lajos szobrá
nak költségeihez. Úgy tudom, hogy a főváros nem 
ezt kérte, hanem anyagi hozzájárulást kórt, ez pedig 
nem anyagi hozzá (árulás. Ügy tartom, hogy vannak 
dolgok, vaunak kérdések, amelyekről Őszintén kell 
nyilatkozni, amelyekkel kellő őszinteséggel kell szembe- 
száliani, mert a kérdést kikerülni nem szabad sem 
nekem, sem önöknek. En kifejtettem már ebben a 
Házban Őszintén, mik a nézeteim Kossutü Lajosról. 
Gondolom, hogy ha én ót úgy jellemeztem, a hogy ő 
bennem él, az önöknek nem tetszhetek hisz azt önök
nek is el kell ismemiök. hogy melegebben nem érez
nek iránta. (Mozgás a szélsőbalon.)

Kifejtettem azt is ebben a Házban, hogy én azok
ból az okokból, amiket akkor bőven elmondtam, — 
mert az érzelmek ütközésében, az érzelmek félreérté
sében ebben a kérdésben veszedelmet látnék, — hogy 
tehát azokból a magas szempontokból ezen ország
nak nagy és életbevágó érdekei miait azt óhajtom, 
hogy ez idő szerint törvényhozási aktus ne létesüljön 
Kossuth Lajos kérdésében (Zaj és leikiáltások a 
szélsóbaloldalon: Ez az 1) mert vagy az akar ez lenni 
és ekkor nyíltan meg kell tennünk, vagy nem akar 
az lenni, és ekkor nem szabad megkerülni azt egy 
aranynyal. (E-énk helyeslés a jobboldalon.) Ezt én 
nem tartom he.ves útnak.

Egyedül heiyes megoldásnak csak azt tartom, 
ami az én álláspontommá. (Halljuk I Ha íjuk 1) Miután 
szükség nincs rá mert ez a szoDor amely óhajtom, 
hogy létesüljön, létesül anélkül is, az ily kerülő ülőn 
való áilásiogialást, amit nem akarok más néven ne
vezni, (Mozgás a szélsőbaloldalon) én a magam részé
ről helyesnek, sem ezen Ház méltóságával, sem

ciás kapitány uramnak" szólítják nemzetőrei. De 
már erről leszoktatni senkit sem tud.

De a volt alkancellárt az a végzete, hogy 
mtnuen pályán gyorsan emelkedjék, — még itt 
sem hagyta el. Csak rövid ideig volt nemzetőri 
kapitány, mert nemsokára katonai parancsnokká 
neveztetett ki. Hogy miként jutott ehhez a gyors 
karriérhez, ő maga igy beszéli el: .,A népfelkelés 
szervezésével és rendezésével Fojérmegyében 
Salamon Lajos volt megbízva, ki november 10-ikén 
Kossuth proklamációját kihirdetvén, azzal egy
idejűleg a népfelkelésnek az egyes helyiségekben, 
miként, hol ég mikor foganatosítása iránt való 
intézkedéseit köztudomásra juttatta. Ezon intéz
kedések szerint minden nemzetőri kapitány az 
illető község népfelkelési katonai parancsnokává 
neveztetett ki. így én Csoór és Inota községek kato
nai parancsnokává neveztettem ki“. — S az erre 
vonatkozó kinevezést el is tette s az még most is 
megvan a családi irattárban.

Arra, hogy a volt alkancellár nemcsak figu- 
ráns nemzetőri kapitány volt, hanem tényleg (a 
gyakorlatokon kívül) szolgálatot is teljesített, ö 
maga jegyzi fel a következő esetet: „Jellasioh 
betörése naponkint komolyabban fenyegetvén, a 
kormány minden megyébe, amolyek területén a 
bán átvonulása valószínű volt, kormánybiztosokat 
rendelt Eejérmegyébe Salamon volt kiküldve, 
ki szoptomber 5-ikén engem, mint nemzetőri ka
pitányt, maga elé rendeli, a csoóri és inotai nem
zetőrök készenlétben tartására nézve több utasí
tást is adott"

8 hogy a volt alkancellár mint nemzetőri 
kapitány csakugyan komolyan vette ezeket az 
utasításokat, s ha a sor arra kerül, végre ia haj
totta volna azokat, — az kétségtelenül kitűnik 
abból, hogy Szögyény, aki mint alkancellár már 
a Jellasich bánná kinevezésének is ellen nyilat
kozott, — később, mint nemzetőri kapitány még 
inkább elítélte és rosszalta Jellasich betörését. 
S habár a fejérmegyei „urai" közül igen sokan 
tőle, mint volt kancellártól az ellcnkozőt várták,

Kossuth Lajos emlékével és a hozzáfűzött kegyelet 
mélységével és érintetlenségével megegyeztetfietőnek. 
magam részéről nem tartom. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.) Ez az én nézetem, ezt vallom, ezért kérem 
a kórvónyi bizottság javaslatának elogadását. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon. Zaj a szélsőbaloldalon)

R a tk a y  László: Kijelenti, hogy politikailag ér
tette a meghunyászkodás szavát.

Szólt Kálmán miniszterelnök: Azt sem foga
dom el.

R á tk a y  László: Fenntartja ezt az állítást a mi- 
niszteremökke; szemben, mert azt mondani, hogy 
a Kossutb-kultusx ellenkezik a nemzet érdekeivel, 
nem szabad.

S z ó lt  Kálmán miniszterelnök: Ezt nem mon
dottam.

R á tk a y  László: Nem szabad Kossuthot egyedül 
felelőssé tenni a detromzá ásórt. (Zaj )

E ln ö k :  Ezek a fejtegetések nem tartoznak a 
személyes kérdés keretébe.

R á tk a y  László: Akkor személyes megtáinad- 
tatás óimén kérek szót. Mert ha gyanúsításról be
szélnek . . .

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Hát a meghu
nyászkodás nem az? tí a titkos kéz? Ez nem gya
núsítás ?

R á tk a y  László: Nem jelent önérzetet, ha 
a többség nem akar pénzt megszavazni Kossuth 
szobrára.

A Ház a kérvényi bizottság javaslatát ío- 
gadta el.

(A jövő ülés napirendje.)
E l n ö k : Indítványozza, hogy holnap Papp Zol

tán okolja meg indítványát, azután a kérvények ke
rüljenek sorra, végül az inségmunkákról szóló tör
vényjavaslat.

A Ház ebhez hozzájárul.
E lnök  az ülést bezár,a.

B E L F Ö L D
S z e n t-G o tth á r d  kérelme. Szent-Gotthárdról ma 

délelőtt nagy küldöttség tisztelgett >zéii Kálmán mi
nisztere'nőknél, azután pedig Lány Lajos kereskede
lemügyi miniszternél, hogy a ssent-gotthárd—bierbaumi 
helyiérdekű vasútnak a fehring-touristen/eldi vasúthoz 
Bierbaum állomásnál való csatlakozásához kérjék a 
kormány támogatását. A küldöttség ezúttal a saját 
képviselőjénél tisztelgett, mert tudvalevőleg ő'zéii Kál
mán a szent-gotthárdi kerület országgyűlési mandá
tumának a birtokosa s mint a küldöttség egyik szó
noka mondotta, a kerület minden választópolgára, 
minden lakója úgy tekint lel rá mint atvjára, akinél 
mindig csak jóakaratra, igaz, őszinte támogatásra 
talál. Es a kerület képviselője lett aztán a kereske
delmi miniszternél az előbb neki tolmácsolt kérelem 
és a tisztelgő deputáeiő szószólója.

A minisztertanácsi terembe lépő minisztere'nö- 
köt nagv éljenzéssel logadták.

Martin utal plébános adta e ő  a kérelmet El
mondotta. hogy a kerületnek már régi vágya a terve
zett csatlakozás létesítése.

sohasem habozott e rosszalását mindenki előtt 
nyíltan is kifejezni. S ha a szerencsétlen gróf 
Zichy Ödön Szögyényre hallgat, tragikus sorsát 
ő is kikerülte volna. Do grót Zichy Ödön szinte 
szándékosan futott bele balvégzetébe, amiről 
Szögyény emlékirataiban a következő érdekes, 
és történelmi szempontokból is nagyon becses 
Eljegyzéseket,, teszi:

„Zichy Ödön hazakisért. Fiatal korom éta 
jól ismertem, mert még a Thereziánumban együtt 
voltunk; később ugyanazon elvek mellett küzdöt
tünk, s víg kedve és élőéi miatt nagyon kedvel
tem őt. Most a volt alkancellár és a volt tejér- 
megyei adminisztrátor mint nemzetőri kapitányok 
találkoztak, bár mint ilyenek akcióba nem lép
tünk, mert századainkat sohasem mozgósították. 
Zichy alig várta Jellasichot, mert Messiásnak tekin
tette, ki —  mint mondá — a jelenlegi prókátor- 
kormánytól seabaditandja meg ae országot.

Én határoeottan kárhoetattam eeen nézetét s 
figyelmeztettem az elmaradhatatlan kövotkezmé- 
nyekre, valamint azon veszélyekre, melyeknek 
magát kiteszi, ha a — tőlem amúgy is rosszait — 
horvát betörés iránt rokonseenvet mutat. Ö azon
ban tovább is megmaradt nézeténél, mondván, 
hogy rosszabb dolgunk a jelenleginél semmi 
esetre sem lehet. Ezután elváltunk ogymástól, ő 
jó reményekkel eltelve, szomorú sejtelmekkel én 
a jövő iránt."

A betörő horvát bánt tényleg több magyar 
főur tüntető szivességgel fogadta, ünnepelte, 
midőn föbadiszállását Székesfejérvárt ütötte fel. 
8 ez volt az a körülmény, mely a magyar kor
mányt megerősítette abban a gyanújában, mely a 
Jellasich betörését, Szögyény szavai szerint „nem
csak a bécsi cselszövények eredményének, ha
nem az országban levő konzervatív párttal való 
egyetértésének is tulajdonította." „S mikor a 
magyar kormány arról értesült, hogy (s itt 
ismét Szögyény emlékirataiból idézünk,) a fejér
megyei nagybirtokosság, s ennek befolyása alatt 
a megyei tisztviselők részéről Jellasich megolőző
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A terv szerint a kiépítendő normálvágányu 
helyiérdekű vasút a győr—lehring—gráci fővonal 
tízent-Gottbárd állomásáról indulna ki s Laponis- 
patak völgyében haladva iíábalüzes. Patafalva, Ki- 
rálylalva, Körtvélyes, Dobrafalva, Kadőlalva és Nómet- 
Hidegkut községek érintésével az osztrák államvas
utak lehring—hartbergi vonalához a bierbaumi állo
máson csatlakoznék. A tervezett vasútnak célja a ha- 
tariorgalora könnyítése, a határszél népesedésének 
előmozdítása, vaiamint a gabona- és marhavásárnak 
bzent-Gotthárdon leendő emelése, mert eddig a hatá
ron lekvő magyar községeink közlekedési eszközök 
hiányában gabonájukat, szarvasmarhájukat kizárólag 
Fürstenieldre szállíthatták eladás végett, hol egyrészt 
sok zaklatásnak, másrészt a lürstenleldi kereskedők 
kénye-kedvének vannak kitéve.

A vonal mentén iekvÓ községeik pedig, míg 
egyrészt mezőgazdasági szempontból részesülnének 
nagy előnvben, másrészt a járás központjával, tízent- 
Gotthárddal és a megye székhelyével, Szombathely
ije i vasúton érintkezhetnének, ami úgy közigazgatási, 
mint igazságszolgáltatási szempontból kiszámit háti an 
értéket képviselne. Kérik a kormányeinököt, hasson 
oda hogy a tervezett helyiérdekű vasút kiépítéséhez 
feltétlenül kívánatos bierbaumi csatlakozásra vonat
kozó előongedélyt az osztrák vásott minisztertől meg
nyerhessék.

Szül Kálmán kormányelnök szívesen fogadta a 
küldöttséget. Az ország minden részéből seregestül 
jönnek kérvényezők s az ő ajtaja valamennyinek 
nyitva álL Mert hisz kisebb körzetek érdekeiből áll 
a közérdek, jólétéből a közjóiét. Annál szívesebben 
látja azokat magánál, akik hozzá még különben 
is, politikailag is közel állanak, akik az ő kép
viselői kerületének a nevében jöttek. Készséggel tá
mogatja a kérelmet a szakminiszternél, de ajánlja, 
hogy a kerület is kövessen el a maga részéről min
den lehetőt az esetleg fölmerülő akadályok elhárítá
sára. Az ő és a kormány támogatására ebben bizton 
számíthatnak. Sajnálja, hogy el nem beszélgethet a 
depuláció tagjaival, de a kép viselőházban való teendői 
nem engedik. Egy sürgős módosítást kell megszöve
geznie, amelyre várnak. (Gróf Apponyi Albert, a Ház 
elnöke benyit.) Íme, amint látják, már sietni kell.

A küldöttség zajosan éltette a kormányelnököt, 
aki e közben átsietett dolgozószobájába.'

Láng Lajos kereskedelmi miniszter fogadta ez
után a deputációt. Ó'zé/Z Kálmán kormányelnök néhány 
pillanatra a terembe jött s bemutatta a miniszternek a 
deputációt.

— Legyen szives ezcellenciád választókerüle
tem küldöttségét meghallgatni és kérelmét jóindula
tába venni.

Dr. Vargha Gábor tolmácsolta itt a szentgott
hárdiak kérelmét, rövid, tartalmas beszédben.

Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter őröm
mel veszi át a kérelmet, mert hisz talán mondania se 
kell, hogy a kormány csak őrül, ha mennél több 
vasat létesülhet Készséggel közreműködik abban, 
hogy a terv lehetőleg megvalósuljon s kéri, hogy is-

szivcsséggei fogadtatott: őzen körülmény meg
vizsgálására a honvédelmi bizottmány Fejérvárra 
Kállay Ödön személyében kormánybiztost küldött 
Október 14-ikén késő cstvo hivatalos levelet vet
tem tóle, amelyben felszólít, hogy másnap reggel 
joleojek meg nála. Bementem tehát a  városba, az 
„Arany Sas“-vendéglÖbe, hol a biztos szállva 
volt. Előszobájában egy megyei szolgabirót. talál
tam. Ettől értesültem, hogy nyilatkozatom kíván
tatik az irán t hogy a Jellasich átvonulása alkal
mával Csoórott működött szolgabiró ezen tiszté
ben miként járt eí.“ Ez ügyben Szögyény a 
kívánt nyila’kozatot aláírta, — s midőn ezután 
Kállay Ödönnel találkozott a  volt alkancellár és 
a honvédelmi bizottság kormánybiztosa, egy fél
órái bizalmas beszélgetés után, a legmelegebb 
barátságban búcsúztak egymástól.

Történelmileg fontos adat az is, melyet Szö
gyény gróf Zichy Odönröl túljegyez, midőn róla 
a Görgey Artúr statóriális Ítélete után megemlé
kezik. Szögyény, habár „herostratesi tettnek41 ne
vezi a Görgey Ítéletét, igy ir:

„Mindenesetre elsősorban 6 maga volt az 
okozója szomorú sorsának, mert nem elég, hogy 
Jellasichnak proklamációit átvette s kocsijában 
masával vitte, továbbá, hogy Jollasichtól „salvus 
conductus“-szal volt ellátva, hanem ozonkivül, 
ennek Fejérvárott léte alatt, folyvást a városban 
tartózkodott, tisztjeivel állandón együtt volt, s 
midőn serege a városból Buda felé kivonult, azt 
a sorompóig kisérto s fenuhangon igy búcsúzott 
a lisztektől: „Jó és szerencsés végzést kívánok, 
uraim 1“ Ezen a fejérvári nép annyira folbőszült, 
hogy nem lehetett kételkedni, hogy az első alkal
mat felhasználják ennek a megbosszulására.“

Idősb Szögyény László emlékiratai csak 1848 
december 2-ig terjednek s az ötvenes és hat
vanas évekre vonatkozó följegyzések csak ezután 
kerülnek sajtó alá. De az első‘kötet fontos adatai 
s végtelonúl vonzó közvetlensége után óhajtanunk 
kell, hogy ne sokáig kelljen várnunk az emlék
iratok má&odik kötetére.

mertessék az ügyet a kereskedelmi minisztérium ille
tékes szakosztályában is.

A deputáoió éljenzéssel fogadta a miniszter 
megnyugtató válaszát A miniszter ezután néhány 
szót váltott a küldöttség tagjaival s a tisztelgés ezzel 
végződött

A  t e n g e r s z e m  ü g y e .  Koerber osztrák miniszter
elnök, mint belügyminiszter, a következő átiratot in
tézte Széli Kálmán miniszterelnökhöz:

Folyó hó 7-én 118.062. sz. a. kelt nagybecsű 
átiratára válaszolva, nem forog lenn akadály arra 
nézve, hogy a Gácsország és Magyarország kö
zött a Halas-tó körüli területen fennállott határ
vitát a választott bíróság által 1902. szeptember 
12-én hozott ítéletével végleg befejezettnek te
kintsem.

A válás: tolt bíróság ezen Ítéletével Gácsor- 
ország minden további igényei, amennyiben azok 
a Halas-tó körüli terület határára vonatkoznak, 
elenyésznek és különösen Gácsországnak a vá
lasztott bíróság tárgyalása lolyamán dr. Balzer 
által emelt, a választott bíróság által különben 
visszautasított azon fenntartása, hogy igényeit az 
úgynevezett lengyel hegygerincig kiterjesztett ha- 
tárra nézve esetleg későbben érvényesítendő a 
választott bíróság által hozott ítélettel végleg el 
van intézve.

Fogadja nagyméltóságod kiváló tiszteletem 
őszinte nyilvánítását.

Koerber, s. k.

A  t a n ít ó i  n y u g d íj -  é s  g y á m a la p . Wlassies 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter ma terjesz
tette be a képviselőház elé az országos tanítói nyug
díj- és gyámalapról, továbbá az 1894. évi XXVII. 
t. c. alapján létesített országos nyugdíj- ős gyámintó- 
zetről szóló jelentését.

A nyugdíj- és gyámalapról szóló jelentés kiemeli, 
hogy 1901-ben az országos tanítói nyugdíjintézetbe 
felvett tagok száma 22.262 volt, az iskolafentartói 
dijak 22.987 tanítói és óvói állomás után rovattak ki. 
vagyis minden 100 tanítói állomáson alkalmazott 
tanító közül 97 tagja a nyugdíjintézetnek. Az intézet 
terhére a múlt év végéig 8046 nyugdíjas, segélye
zett vagy gyámolított tag részére utalványozott évi 
járandóság összesen 2,854.549 korona 28 fillérre 
rag. Az országos tanítói nyugdíj- és gyámalap ez 
idő szerint négy árvaleányt tart fenn. Debroozen- 
ben 80 fiú. 80 leány, Kecskeméten 120 fiú 120 leány, 
Kolozsvárott GO leány és Hódmezővásárhelyen mind
két nembeli összesen 20 óvóköteles árva részére. E 
szerint 480 tanitóárva részesíthető árvaházi nevelésben, 
de a múlt év során csak 434 vette ezt igénybe. Az 
árvaházi növendékek felvétele alkalmával az orvosok 
több gyermeken görvénykőrt konstatáltak. Ezek ré
szére négy hónapos kúrára Csízen gyóg.yházat lé
tesítettek. Összesen 32 árvát ápoltak a gyóg.vházban. 
a mi 2293 korona 22 fillérbe került. A nyugdu- és 
gyámintézet múlt évi állapotáról szóló jelentés ki
emeli. hogy az intézet kötelékében az év végén 91 
tanintézot állott 327 tanári állással. Az év végén a 
tanárok nyugdija címén 278.469 korona volt a szük
séglet Az özvegyek részére ellátási dij leiében az óv 
végéig 43.073, az árvák nevelési járulékára pedig 
6642 koronát folyósítottak.

A  m ar g á tta l m a n d á trm . A  Kúria első válasz
tási tanácsa ma tartotta a Szatmári Mór országgyűlési 
képviselő mandátuma ellen beadott kérvény tár
gyalását.

Dr. Tetétleni Ármin folytatta, mint a kérvényezők 
képviselő e, tegnap lélbeszakitott beszédét A vizsgálat 
anyagúból annak megállapítását kérte, hogy a kép
viselő proíiraintnbeszédében tónvleg izgatott a löldhir- 
tokos-osztálv ellen, s ez alapon kérte a választás meg
semmisítését.

Aigner Adolf a képviselő védője részletes bon
colás alá veszi a vád összes érveit, s kimutatja, hogy 
elméletileg lehetetlen a tényalladék megállapítását 
konstruálni. Mert lehetetlen hogy egymásnak ellent
mondó és pártindulatok után induló egy-két tanúnak 
határozatlan vallomását megcáfolhatatlan bizonyíték
nak fogadja e' a Kúria, a kifogástalan tanuk sokasága 
ellenében.

Azután áttér azoknak a ki lógásoknak részletes 
megcáfolására melyeket a vád a védelem tanaival 
szemben felhozott. Kimutatja, hogy e kifogások a 
jegyzőkönyv tartalma szerint egvrészt nem állhatnak, 
másrészt jogilag tarthatatlanok. Minthogy e szerint a 
képviselő tanúi kifogástalanoknak jelentkeznek, el
lenben a vád tanúi hitelt érdemlőknek nem mutatkoz
nak, a kérvény elutasítását kéri.

Dr. Eróss Samu, a választást védők képviselője, 
rövid beszéd kíséretében a kérelemhez csatlakozik.

Vátkay Berta an elnök erre a tárgyalást beszün
tette s a tanács visszavonult. Félórai tanácskozás után 
az elnök kihirdette a következő ítéletet:

A Kúria a kérvényt elutasítja s a kérvényezőket 
a képviselő védelmi költségeinek megfizetésére kö
telezte.

A  so r o k sá r i D a n a -á g .  Eieronymi Károly veze
tése alatt ina délelőtt a soroksári Duna-ág mentén 
levő gyárak tulajdonosai küldöltségileg tisztelegtek 
Széli Ká mán miniszterelnöknél, mint belügyminiszter
nél, Lukács László pénzügyminiszternél és Darányi 
lgnáo iöldmivelésügyi miniszternél. A Duna-ág meg
nyitásának a beruházási programúiba való fölvételét 
kérték, amely dologban már Budapest lőváros tör- |

vényhatósága és az érdekelt területen lekvő közséJ 
ségek is tisztelegtek küldöttség utján a kormánynál^ 
ügy a kormányelnök, mint a miniszterek szívesen* 
látták a gyárosok deputációját s megígérték a kérelem! 
sürgős tanúimányoztatását.

A cukorjavaslatok.
— A képviselőhöz pénzügyi bizottságának ülése. — ' 

B u d a p e s t, december 18.
A képviselőház pénzügyi bizottsága ma délutáni 

6 órakor Fáik Miksa elnöklete alatt folytatta a cukor* 
javaslatok általános tárgyalását. A kormány részéről 
jelen voltak: Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács óq 
Darányi miniszterek és Toepke Alfréd államtitkár.

A vitát Komjáthy Béla nyitotta meg. Kijelentette,1 
hogy a javaslatokat megszavazza azzal a feltétellel, 
ha Ausztriában hasonlóképp meghozzák a megfelelő 
javaslatokat, nehogy Ausztria miatt cukoriparunkra 
kár háruljon. Kérdi a minisztert, hogy miben van 
erre nézve garauciaja ? Meggyőződése, hogy az osztrák 
alkotmány 14. g-ával ilyen természetű törvényeket 
élet beléptetni nem lehet, mert megtörténhetik, hogy a 
kormány intézkedését a birodalmi tanács megváltoz
tatja. sőt megváltoztathatja egy következő kormány is. 
Törvényes biztosítékot kér és a javaslatok elfogadá
sát ehhez a feltételhez fűzi.

A cukoradó-javaslattal szemben megjegyzi, hogy 
a felemelt cukoradó fenntartását nem tartja helyesnek, 
ellenben elengedhetetlen szükségesnek vallja a cukor
adó leszállítását. Ismétli, hogy a javaslatot elfogadja.

Barta Ödön is elfogadja a brüsszeli egyezményt, 
nem annyira hajlandóságból, mint inkább kényszerű
ségből. Nem érti az előadó nagy elismerését, mert 
szerinte a magyar államot grói Khevenhülfer képvi
selte diplomáéiailag és mert Toepke államtitkár mint 
szakértő vett részt a tanácskozásokban. Khevenhüiler 
működése különben figyelemreméltó. Rendelkezési 
állapotban lévő ur, akit reaktiválhatnak tehát bár
mikor, megengedi magának azt a hangot, amelyet 
még végrendeletében sem jogosult használni. Mi
előtt az általa aláirt egyezményt ratifikálta voina 
a két törvényhozás, Khevenhülfer nr megengedi ma
gának, hogy maga izgat az egyezmény elfogadása 
ellen Ausztriában. Kérdi a miniszterelnököt, hajlandó-e 
Khevenhülfer urat visszarántani az ót megillető kor
látok közé ? Ez is hozzátartozik az említett garan
ciákhoz, amelyekre nézve felvilágosítást kért. A cukor- 
adó leszállítását a maga részéről is feltétlenül szük
ségesnek mondja. Kijelenti, hogy a konvenciót ellő- 
gadja, az adójavaslat tárgyalásának elhalasztását kéri.

Szederkényi Nándor szintén kényszerhelyzetben 
vau és ennek iolytáu elfogadja az egyezményt. Az 
adójavaslatot azonban semmiesetre sem fogadja el.

Széli Kálmán miniszterei nők csak pár szónyi 
nyilatkozatot akar tenni. Örömét fejezi ki hogy olyan 
tárgyilagos a bizottság kritikája, még az ellenzék ré- 
részérői is, amiért külön is elismerését fejezi ki. Or
szágos érdekről lóvén szó, ha ilyen objektív és elő
zékeny magatartással találkozunk, ez a mi parlamen- 
tárizumsunkra a legjobb fényt veti. Ami Barta nyi
latkozatát illeti. Khevenhüllerre vonatkozólag niucs 
abban a helyzetben, hogy nyilatkozzék. Ma a félhi
vatalos jelentések azt mondják, hogy nem hite
les az, amit a lapok mint Khevenhülfer nyilatko
zatát reprodukáltak, aminek szóló valóban csak ör
vend. A másik megjegyzése a helyzetre vonatko
zik. amelyben Magyarország a konvencióban je 
lentkezik. Hogy Khevenhülfer úgy irta magát alá. amint 
aláírta, az megfelel a törvénynek. Ö mint követ irta 
alá és mint közös diplomáciai képviselőnk. A konven
cióban Magyarország, amint kell, mint külön szerződő 
lél jelentkezik. Az egyezmény egész szövege és alá
írása bizonyítja ezt. Toepke államtitkár mint magyar 
meghatalmazott jelent meg, amit az egyezmény VII. 
cikke határozottan kifejez, mondván, hogy Magyar, 
ország külön szerződő fél. Csak ennyit óhajtott meg
jegyezni.

Lukács László pénzügyminiszter szintén nagy 
köszönettel fogadja az objektív kritikát, annál is in
kább, mert a2t nein annyira az egyezmény belső ér
tékének tulajdonítja, hanem annak, hogy a bizotteág 
minden tagja tudatában volt a helyzetnek, amelyben 
a kormány volt és hogy a kormány olyan megoldás
sal jött ki ebből a helyzetből, mint az előttünk lekvő 
javaslat. Elismeri, hogy a prémiumrendszer a legrosz- 
szahb eredményekre vezetett, amelyek lehetővé tették 
Angliának ezt a lépést, Reflektálván a hallott meg
jegyzésekre. Miklóssal szemben elismeri, hogy a kor- 
roanv nem csinál érdemet a kontigens-kérdésből, azt 
azonban nem ismeri el, hogy jogunkat szereztük 
vissza, mert hisz közös vámterületen vagyunk 
és nincs törvény, amely ezt az állítást igazolná. 
Koutiugentálva lévén a cukor, nem fenyeget an
nak veszedeime, hogy Ausztria káros hatással 
lehet a mi kontingensünkre. 11a Ausztriából jön 
cukor, ott ür támad és azt pótolni kell. Máshonnan 
pedig, mint tőlünk, nem vehetik. Tehát veszedelem 
ebben a tekintetben nem fenyeget. Ha történik is 
eleinte kísérlet, hogy Ausztriából cukrot hozzanak 
át, a fentebbi körülmény ezt a hiábavaló törek
vést rövid idő alatt meg lógja hiúsítani. A kris
tály ou kor lorgaomba hozatala mar kísértett, tehát nem 
uj dolog. De nem volna hehes a finomításért 
sújtani olyan gyárakat, amelyek költségesebben dol
goznak, olyan gyárak javára, amelyek kevesebb költ
séggel dolgoznak. De végre is a legfinomabb előállí
tásra kell súlyt fektetni, már csak azért is, hogy 
linoimtiis végett ne menjen ki az anyag küllőidre és 
a  linomdási hasznot ne a kühöld tegye sebre. To
vábbá , atka mai adunk a gyengébb minőség meg
szokására, akkor komi en beözönölhetnék az olcsóbb 
nádcukor, ami igen nagy veszedelem volna. Miklós 
Ödönnel szemben tagadja, hogy az állam , befolyásol-.
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halná az áralakulásokat Ha a rayonnirozásról szólott
volna i-yen értelemben, abban móg lett volua valami. 
Az utak javítása természetesen kötelessége a kor
mánynak és csak sajnos, hogy az útalapok annyira 
me,/ vannak terhelvo a vicinálisok által.

Hieronymit megnyugtatja, hogy a brüsszeli 
egyezmény iratait költségkímélésből nem nyomtatták 
k? uiert az tényleg sokba került volna. Az az állítást, 
mély szerint Anglia lenntartotta magának a jogot, 
hogy gyarmatainak cukoriparát segélyezze, nem 
osztja mert Anglia fenntartása másra vonatkozik. 
Brit-Kelet-Indiára nézve megjegyzi a miniszter, hogy 
miután nem épeit be a kanvencióba. nem igen kínál
kozik mód megszorítására. Egyébként is ott még 
nincs nagy cukoripar. Hieronymi kifogásával szem
ben az adójavaslatra nézve megjégyzi, hogy az a 
javaslat egészen helyesen megbírálható az egyéni 
kontingensre vonatkozó javaslat benyújtása előtt. 
Olyan vívmányról van szó, amelyet meg kell ra-

cukoradó leszállítását többen hozták szóba 
ebben a bizottságban. Egy szempont jogosult ebben 
a tekintetben. A prémium elesett, essék el az emelés 
js. Kiás szempont a leszállítás mellett nem szól. A 
felemelt adó egyáltalán nem osökkenti a fogyasztást 
és ezért tartotta meg, ámbátor még korántsem zárkó
zott el az eszme elöl. Azt állítja, hogy három óv alatt 
a felemelt adót úgy is elérnék; ez sem egészen reális 
számítás, mert olyan alapra helyezkedik, amelyben 
már Ausztria is be van véve.

Garanoiát arra nézve nehéz nyújtani, hogy Ausz
triában miként mennek keresztül a javaslatok. Ám 
Ausztriának épp úgy érdeke a törvények megalko
tása, mint nekünk és bízik hozzá éppen azért, hogy 
Ausztriában is meg log|ák alkotni a törvényeket. 
Őszintén megvallja, hogy a törvények megalkotását a 
14. §-al is lehetségesnek véli. Hogy a birodalmi ta
nács, vagy más kormány esetleg meg fogja a törvényt 
később másítani, abból reá önálló szerződő iélre 
nézve semmi baj sem következnék, de igen is súlyos 
helyzet támadna ebből magára Ausztriára, tehát ilyen 
eshetőségtől nem lehet tartani. Arra kéri a bizottságot, 
hogy az egyezményt és az adójavaslatot szavazza meg.

Hieronymi Károly igazolja állításait és számítá
sait a közvetett és közvetlen kedvezményekre, vala
mint a fogyasztási adóra nézve.

A bizottság az egyezményt egyhangúlag el
fogadta és ezzel a javas.at egészében is le van tár
gyalva. Az adójavaslatot a bizottság többsége a rész
letes tárgyalás alapjául elfogadta.

A részleteknél a címet Neményi Ambrus előadó 
módosításával fogadta el a bizottság, amely ezután 
változatlanul elfogadta a javaslat többi részét is.

Elnök'. Köszönetét mond a bizottság tagjainak 
az utóbbi időben tanúsított erőíeszitő tevékenységért.

Széli Kálmán miniszterelnök ugyanazt a köszöne
tét tolmáosolja az elnökkel szemben, aki igazán íárad- 
hatatlan odaadással vezette a lárasztó tanácskozásokat. 
(Éljen az elnök 1) Javasolja, hogy karácsony eiőtt a 
bizottság ne tartson ülést és az újévben első ülésén a 
napokban benyújtandó kontingensjavaslatot vegye 
tárgyalás alá. A bizottság ebben az értelemben álla
podott meg és legközelebbi ülését január 5-ikére 
tűzte ki.

Kriegham m er lemondása.

B udapest, december 18.
Krieghammer közös hadügyminiszter lemon

dásának hírét, amelyet bécsi tudósítónk távirata 
már jelzett, ma félhivatalosan is megerősítik. Egyes 
bécsi értesülések szerint a lemondást a felség 
már el is fogadta. A hadügyminiszter távozása 
tehát immár bevégzett dolognak tekintendő. Ám
bár bizonyos részről tagadják, mégis határozottan 
megállapítható, hogy Krieghammer lemondása a 
katonai javaslatok sorsával van összefüggésben.

A külügyminisztérium hivatalos lapja, a 
fremdenblalt is közli a lemondást. A hadügymi
niszter már hetekkel ezelőtt beadta lemondását. 
Történtek ugyan kísérletek arra, hogy maradását 
lehetővé tegyék, de ezek eredménytolonek marad
tak. Tegnapelőtt a hadügyminiszter ismét ki
hallgatáson volt a királynál és megújította lemon
dását. Osztrák parlamenti körökben a lemondott 
miniszter utódjaiként Pittreich Henrik altábor
nagyot, helyettes vezérkari főnököt és Schimaich 
altábornagyot emlegetik. Kombinációba jön eze
ken kívül báró Waldslál/en János táborszer
nagy is.

•
Kicsi tudósítónk a következőket jelenti tele

fonon: Krieghammer lemondása befejezett tény, 
noha hivatalos részről még nem erősítették meg. 
Krieghammor már régebben átnyújtotta az ural
kodónak lemondási kérvényét. Kétségtelen, hogy 
ó felsége el fogja fogadni a lomondást.

Beavatott körökben már jó ideje tudták, 
hogy a hadügyminiszter állása megrendült, de 
egyenesen lehetetlen volt maradása a legutóbbi 
delegációk ülésszaka óta, amikor Krieghammert

mindon felől hevesen megtámadták. Az utóbbi 
időben Krieghammernek móg azokkal a dele
gátusokkal is meggyűlt a baja, akik a had
ügyi követelések iránt mindig engedékeny
séget mutattak és a hadügyi kormány irányában 
barátságos magatartást követtek. Krieghammer 
sorsát aztán megpecsételte a legutób előterjesztett 
vóderőjavaslatok sorsa. Lemondása éppon azért még 
katonai körökben sem keltett meglepetést.

Krioghammer utódja minden valószínűség 
szerint Pitreich Henrik altábornagy, a vezérkari 
főnök eddigi helyettese lesz, de komoly jelöltként 
emlegetik báró Waldstülten táborszernagyot, a had
sereg egyik főfelügyelőjét is.

Úgy katonai, mint politikai körökben is 
Pietreich altábornagynak hadügyminiszterségétől 
várják a hadügyi kormányzatnak a vezérkarral 
való teljes összhangbahozatalát és ugyanazon 
elvok és irányzatok érvényesülését a hadügyi 
kormányzatban, amelyek a vezérkarban olyan ki
tünően beváltak.

Bécs december 18.
A kormányhoz közel álló körökben, úgy

szintén a minisztériumokban és a pártklubokban 
egyaránt megerősítik, hogy Krieghammer lemon
dása tényleg megtörtént, de autentikus megerő
sítés eddigolé nem érkezett. Krieghammer utódia 
gyanánt a legsűrűbben emlegetik Pitreich altábor
nagyot, a vezérkari tőnök helyettesét, de Schiinaich 
altábornagyot is komoly jelöltnek tartják. Poli
tikai körökben beszélik, hogy ő telségo már a 
legközelebbi napokban fog dönteni a hadügy- 
miniszteri tárca betöltése tárgyában.

K Ü L F Ö L D
A  tra n sv a a ii á llam k in cs. Az egész vi

lágon löltünést fog kelteni az a soutbamptoni 
jelentés, hogy Chamberlain törvényszék elé akarja 
idézni Kriígert és dr. Leydst. Bolha tábornok, 
mielőtt Londonból visszatért volna Délafrikába, 
a bucsuzásnál tudatta barátaival, hogy Cham
berlain levélben közölte velő, miszerint Krügert 
és Leydst törvény által fogja kényszeríteni azon 
2,500.000 dollár állampétiz visszaadására, melyet 
Krüger Traosvaalból menekülése alkalmával ma
gával vitt, s melynek kiadását dr. Leyds azzal 
az érvvel tagadta meg, hogy azt a pénzt a boer 
nemzetiség jövendő fönntartására fogják for
dítani.

Egy amsterdami lap erről a dologról be
szélt egy előkelő délafrikai emberrel. E délafrikai 
ember szerint Schulk-Burgtr cs Botba nem tud
nak arról semmit, hogy Krüger Európába magá
val vitte volDa a transvaaii köztársaság állam- 
kincseit, de a dolog lehetőségét nem tagadják. 
A pénzt állítólag dr. Leyds nevére tetté); be ogy 
brüsszeli bankba, hogy Anglia rá ne tehesse a 
kezét. Ez az összeg elsősorban arra szolgált, 
hogy a délafrikai köztársaság kincstári utalvá
nyait (melyeket a szállítóknak adtak) a háború 
alatt beváltsák, azután, hogy a holiandidélatrikai 
vasút követeléseit ledezzék, végre, hogy a diplo
máciai képviselet költségeit abból viseljék. Tratis- 
vaal követsége a békekötés után még hat hóna
pig fönnállt, de a hitelezők ez idő alatt semmit- 
sem kaptak.

Az osztrák  helyzet.
— A Budapesti Eapló t á v i r a t a i .  —

B ec« , deoomber lő.
Áz osztrák Reichsrath ma tarlotfau tolsó ülését a 

: karáosonyi szünet előtt A beérkezett irományok közt 
1 van Woiimaycrnek. interpellációja. Kifogásolja Dreher 
• és Nothnagel kinevezését az urakháza tagjává.

Dreherrői a pénzvilágban elfoglalt pozícióján 
, kívül csak azt tudják, hogy kíméletlenül konkurrál a 
! többi gyárosokkal, hogy kizsákmányolja a kocsmá-
I* rosokat és hogy tichwechatban tia választása alkal

mával nagy terrorizmust fejtett ki, míg Nothnagel 
tanárnak inkább csaknem egészen önzetlen indokok- 

1 bói származó küzdelmét az antisemitismus ellen, mint 
tudományos tévé ken vségót ismerik különösen amióta 
olyan kiterjedt prakszisa vau.

Koerber miniszterelnök kijelenti, hogy a kormány 
mindakét kifogásolt kinevezésnél szem előtt tartotta 
az állami alaptörvényben előirt feltételt. A nevezettek 
egyike dísze a tudománynak és a* orvosi karnak, 
mig a másik egyike Ausztria legkiválóbb gyárosai
nak. A kiegyezés felől hozzá intézett különléle kér
désekre a következőket válaszol a az osztrák minisz
terelnök :

A két kormány kevés pont kivételével 
megállapodott az uj váintarilára és a keres
kedelmi szövetségre nézve. Egyes pontok

még nincsenek megállapítva, de a döntés a 
legrövidebb idő alatt meg lóg történni. Addig 
a kormány nem teheti közzé a vámtarifát, 
amely alkotó része a kiegyezésnek, mert a 
magyar kormánynyal folytatott tárgyalások 
eredménye döntő befolyást fog gyakorolni 
Ausztria jövendőbeli kereskedelmi politiká
jára. Ami különösen a borvámzáradékot 
illeti, utal a miniszter ismételten tett nyi
latkozatára, amelyben az itt tekintetbe jövő 
fontos érdekek teljes megóvását helyezte 
kilátásba.
A minisztere.nők azután több interpellációra vá

laszolt. többi közt lro és társainak ama interpellációjára, 
amelyet ezek a Stauilinger-Wallburg ügyében Ernő ló -  
herceg leveleinek végtárgyaláson történt le olvasása 
miatt hozrá, mint az igazságügyi tárca jelenlegi veze
tőjéhez intéztek. A miniszterelnök mély sajnálatának 
adott kife ezést a levelek felolvasása miatt és hozzá
tette, hogy ez a mostani perrendtartás következtében 
volt csak lehetséges. A bajt némileg csökkentette az 
a körülmény, hogy a tárgy a ás titkos volt. Öajnalja 
az esetet aunál is inkább, mert Raincr főherceg sze
mélyét támadták meg, aki pedig minden tekintetben 
mintatéríiu, kijelentheti hogy a tárgyalás bebizonyí
totta azt, hogy Ernő főherceg nem lépett házasságra 
Wallbarg báró anyjával.

Miután még Wtttek miniszter felelt több inter
pellációra s miután a hatdrtdöttzlet szabályorásáról szóló 
törvényjavaslatot is letárgyalták, az e nők a Heichs- 
raihot a karácsonyi szünetre elnapolta.

Bécs december 18.
Ma megjelent a németek válasza a csehek ellen

ei ab orátu mára. A válasz hangsúlyozza, hogy a csehek 
ismét visszatértek eredeti rideg álláspontjukhoz és az 
elaborátum visszautasítja a németek összes javaslatait, 
sót még az egyezkedés módját is lehetetlenné akarja 
tenni a csehek válasza. A németek figyelmeztetik 
a cseheket, hogy a tárgyalások lehetségét is kizárják 
reájuk nézve amikor a nyelvkérdést Csehországon 
túl áthárítják Morvaországra és Sziléziára is. A né
metek válasza azzal végződik, hogy ók annak a fe
lelősségnek tudatában, atnelylyel választóiknak, az 
államnak és a monárkiának tartoznak, csak a ré
szükről előterjesztett javaslatok alapján bocsájtkoz- 
hatnak tárgyalásokba.

Bécs december 18.
A ba’adőpárt. a néppárt, az alkotmánybü nagy

birtokosság és az agrárpárt csehországi német reichs- 
ratni képviselői ma dé'előtt Nietsche elnöklete alatt a 
cseh ellenjavaslatokról tanácskoztak. Miután Pergelt 
referált, hosszabb tanácskozás után az albizottságot 
megbízták, hogy szerkeszszen egy nyilatkozatot. A 
teijes ülés újból való megnyitása után ezt a terveze
tet tárgyalás a'á vették és a következő határozatot 
hozták:

A németek avaslataik állal nagy előzékenysé
get tanúsítottak. A cseh valasz az összes német ja
vaslatok viss&autasitását -oglalja magában. A meg
egyezés leheiőségének reménye abban állott. ’ hogy 
az utóbbi években a csehek vezető lérfiai a 
nyelvkérdésben helyeselték a kölcsönösség elvét a 
két rész nyelvterü eteiu. (Egynyelvű egyenjogúsítás.) 
A csehek válaszukban ismét visszatérnek a feltétlen 
kétnyelvűség azelőtti merev álláspont ára. A cseh
országi németek javaslatainak nemcsak tartalmát, ha
nem az általuk javasolt módszert is visszautasítják. 
A csehek nem is engedik szóhozjutni a szükséglétét 
és a célszerűséget és azáltal, hogy a morva és szi
léziai viszonyok egyidejű tárgyalását feltételül tűzik 
ki. még annaa a jogosultságát is megtagadják, hogy a 
csehországi német képviselőkkel tárgyalásokba bo
csátkozzanak. Mi javaslataink által számot vetettünk 
az állam s a monárkia iránti felelősségünkkel és ezért 
csak az altaluuk tett javaslatok alapjáu bocsátkozha
tunk tárgyalásba.

Béos, december 18.
Politikai körökben általános az a véleményj 

hogy a csehek ellen-elaborátuma még nem hiúsította 
meg végleg az egyezkedést és hogy újév u’án ismét 
össze lóg ülni az egyeztető-bizottság.

Venezuela.
B udapest, december IS.

Venezuela puhul, ha ugyan igaz a new- 
yúrki Lvening Journalnak az a hire, hogy Vene
zuela kész a hatalmasságok minden kóvetolcsét 
teljesiteni, kivévo az esetleges területi kárpótlást. 
Az egyezkedés esetére Bowen amorikai követet 
ajánlotta választott bíróul. Ami a blokádot illeti, 
Németország legközelebb tudatni fogja a hatal
makkal, tehát az Egyesült-Államokkal is, hogy 
mily módon akarja az ostromzárt foganatosítani. 
Az Uniónak ez ellen nem is lenne kifogása, ha 
a blokád csak a koreskodolmi hajók ellou irányul.

Venezuela belállapotát e táviratok nem ké
pesek cióggó tisztázni. A Daily Mail szerint a 
venezuelai tölkelők (kikot a múltkor ugrasztottak 
szót a kormány csapatai) Valenciához közeled
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nek, Caracas lakossága pedig Castro lemondását 
követeli. Ez a lap azt is tudni véli, hogy Castro 
félelmében már el is rejtőzött Viszont amerikai 
lapok (melyeknek magatartása mind gyanusabb, 
az Unió kormányának magatartásával együtt) azt 
mondják, hogy Venezuelában teljes a nemzeti 
egyetértés a szövetségesek ellen. Annyira teljes, 
hogy Fernander és Harende felkelő vezérek Cara- 
casba érkeztek és Castronak fölajánlották a 
szolgálataikat. A nép második Bolivárként dicsőíti 
Castrot, mondják az amerikai lapok, aki el van 
tökélve, hogy végsőig folytatja a nemzeti harcot.

Az Egyesült-Államok tongerészetügyi mi
nisztériuma utasította Wey tengernagyot, hogy 
egy torpedónaszád-zuzót küldjön Venezuelába al
kalmas tiszttel, aki ott az amerikai követ se
gédjeként működjék.

Az lndefatigablc és Vineta angol hadihajók 
VVillomstadba érkeztek, hogy szenet vegyenek fel. 
E két hajó mindegyike 600 lövést tett Púérto 
Cabollo bombázásakor. Néhány zsákmányul ejtett 
venezuelai ágyút idehoztak. Puerto Cabello 
bombázásakor két venezuelai ember esett el. A 
Jbalke német cirkálóhajó felfegyverzett naszádokat 
küldött a marakaibói lagúnára, amelyek a Miranda 
venezuelai ágyú-naszádot elkobozták.

London, december 18.
A Standard sajnálja, hogy Anglia kénytelen 

olyan utat követni, amely a saját kereskedőimének 
árt, de azt hiszi, hogv ez még elviselhetőbb, mint az 
a csaló- és rablórendszer, amelyet Angliának V ene- 
zuela részéről elviselnie kellett Nem valószínűtlen, 
hogy a venezuelai tisztességtelenség és rendetlenség 
hosszú története azzal lóg végződni, hogy az egész 
müveit világ követelni lógja: tanulja meg Venezuela, 
hogy tisztességesen viselkedjék. A Morningpost azt 
mondja, hogy az eddigi venezuelai események 
már azonosak a hadiállapottal. Ha a semlegesek 
semlegesek is maradnak és megengedik hogy a Vene
zuelává! való kereskedelem bizonytalan időre íelíüg- 
gesztessék, akkor a blokád idővel megteszi hatását. 
A Daxiy Chronicle azt ír ja : Nem áll érdekünkben, 
hogy szembeszálljunk a Monroe-elméletlel, de az 
Egyesült-Államoknak lei kellene ismerniük a Monroe- 
elmólet oéiszerütlenségét, ha ez az elmélet arra vezet, 
hogy amerikai nemzetek büntetlenül daoolhatnak a 
nemzetközi szokásokkal és lehetnek ellenségei a köz
jónak. Választott bíróság döntése volna legjobb meg
oldása a válságnak, de biztos garanciákat kellene 
nyu tani. Ha az Egyesült-Államok beiolyásnkat ilyen 
garanciák biztosítása érdekében érvényesítik, valósá
gos jótevői lesznek a világnak.

Oaraoas. december 18.
Háromszáz tekintélyes venezuelai kereskedő 

és tőkepénzes ma feliratot adott át az elnöknek, 
amelyben tiltakoznak Németország és Anglia 
erőszakos eljárása ellen, de annak a nézetnek 
adnak kifejezést, hogy az elnöknek, mivelhogy 
Venezuelának nincs többé flottája s igy erőszak
kal semmit som lehet elérni, arra kellene töre
kednie, hogy minél praktikusabb eszközöket találjon 
a hatalmasságokkal való megegyezésre, továbbá mó
dot keressen arra, hogy az Egyesült Államok 
követe vállalja el a tárgyalások vezetését, mert 
egyaránt kedvelt személy a németeknél, angolok
nál, olaszoknál és venezuelaiaknál.

W a s h in g to n ,  deoember 18.
Castro elnök felhatalmazta Bowen amerikai 

követet, hogy intézze el a Németországgal, 
Angliával és Olaszországgal felmerült viszályt. 
Bowen csak a külügyi hivatal és az érdekelt 
hatalmak hozzájárulását várja. Itt azt tartják, 
hogy a kritikus stádium immár elmúlt

New-Tork, december 18.
La-Guayrából jelentik, hogy a város blokádja 

ma megkezdődött és csakis venezuelai hadihajók 
ellen irányul.

La Ouayra, deeember 18.
Az Ossun venezuelai szállitóhajót. amelyet a né

met hajók elkoboztak, ma visszaadták lranoia tulaj
donosának.

OaraQao, december 18.
A venezuelai bajókat a Miranda kivételével, 

amely az Orinoko-íolyóra menekült, elkobozták.

-  BUDAPESTI NAPLÓ. December 15 én ui 
előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezer a napon lejárt, méltóztassanak a megudtisról 
idejekorán gondoskodni, hogy a .apó: akadá ytaia- 
nu. küldnessuk tovább.

H ÍR E K

Négyszáz szegény diák.
Négyszáz egyetemi hallgatónak nincs 

tan dija. Ez a faktum. A december huszadiki 
szomorú terminus előtt a négyszáz fiatalember, 
kinek jövendője, élete reménye függ a tandíj
tól, a magyar társadalomhoz fordult, hogy 
négy nap alatt koronákból adja össze a 
hiányzó összesét s mentso meg tanulmányai
nak az egyetem szegényeit.

A panaszos, elszomorító felhívás óta 
két nap múlt el minden eredmény nélkül. 
Tél van, nagy a szegénység mindenfelé, ado
mányokra nem igen telik. S az emberek ér
zik, hogy az idő rövid, 16.000 korona nem 
igen kerül össze. A társadalom tehát nem 
segít, e fölött napirendre kell térni.

De az országban vannak magánosok is, 
kik ősöktől milliókat érő vagyonokat, latifundiu
mokat örököltek, kik nagy, országra szóló 
alkalmakkor dicső és lelkes szavakkal han
goztatják a magyarsághoz való vérségi erős, 
és felbonthatatlan tartozásukat, kik beszédek
kel lelkesítik az ifjúságot s politikai akciókra 
buzdítják őket.

Hol vannak az ifjúság e Maecenásai 
most, midőn most négyszáz szegény magyar 
ifjún segíthetnének egy nobilis elhatározással ?

Egy ország tapsolna a nagy osclukedet- 
nek s a magyar kultúra hajolna meo az ado
mányozó előtt.

De hiába, — nem jelentkezik.
Szolid lelkű, dúsgazdag főpapjaink van

nak, birtokuknak, jószáguknak se szeri, se 
száma s szeretetre, istenfélelemre buzdítják a 
a népet s szent szózattal tanítják, hogy ha 
egymáson segítünk, az Isten is megsegít.

Oh, volna-o dicsőbb példa, mintha az 
egyházfejedelmek közül gondolna valaki a 
szegény, nyomorgó egyetemi ifjakra s a vilá
got megváltó szent szeretet nevében fölse- 
gitené a minden felekezetű szegény diákokat.

De itt lenn a földön csak a szavak hat
nak, — lehet, hogy a tettek odafönn az ég
ben válnak malaszttá!

Prédikálunk, de nem adományozunk! 
Vagy talán a hit nem fér meg a tudo
mánynyal ?

S társadalmunk harmadik nagyhatalma, 
a haute fináncé is bebizonyíthatná, hogy 
érzéseiben, elhatározásaiban egy az ország 
érdekeivel s talán az ö sorukból állhatna elő 
az önkéntes megmentő.

Közülök nem egy szintén nyomorgott, 
küzdött fiatalságában s ezer megpróbáltatás 
után ért el a pénz hatalmas trónusához.

ó k  talán érzik és nem csak értik, hogy 
mi az, elhagyatva küzdoni s várni olyan se
gítséget, ami nem akar jelentkezni.

Ha a nép nem adhatja össze a hiányzó 
pénzt, álljon hát elő egy a hatalmasok, a gaz
dagok, a vallásosak közül s az ország síró 
szeméből törülje ki ezt a könnycseppet s 
milliók fogják áldani érte s neve az újkor 
szomorú háborúinak történetébe vésődik bele 
soha el nem homályosuló fénynyol.

De úgy látszik, az idő múlik és elvégre, 
ha a négyszáz diákon nem is segítenek, — 
ez a vak csillag csak épp úgy forog tovább 
keserű levében, mint aunakelőtte.

B u d a p e s t  december 18.
—  S z e m é ly i  h írek , lallxán Béla v. b. t. t ,  a 

képviselőház a.e ln ö k e  tőrük Kanizsai birtokáról ma a 
fővárosba érkezeik — Csávossy Béla udvari tanácsos, 
a képvise őház háznagya, aki néhány nap óta gyen
gélkedett, ma ismét eliogialta hivatalát.

— K irály i k itü n te tés . A király Hofst&tter Rezső 
báni táblai tanácsosnak saját kérelmére töriént nyn- 
gannaztatasa alkalmával, sok évi hü és buzgó szolgá
lata elismeréséül a harmadosztályú vaskorona-rendet 
díjmentesen adományozta.

— UJ műegyetemi tanár. A király dr. Szarvasig 
Imre budapesti Jozset-müegyotenu magántanárnak a

műegyetemi nyilvános rendkívüli tanári óimét és jel
leget adományozta.

—  W l a i s lo s  m in is z te r  *  s z e g é n y  e g y e te m i  
h a l lg a t ó k é r t .  A budapesti tudományegyetemi hall
gatók tandíjmentességére vonatkozólag illetékes hely
ről kijelentik, hogy IHtwsica Gyula vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter az 1902/3-ik iskolai év I. felére 
a rendes javadalmon fe.ül 16.000 korona tandíj elen
gedésére hatalmazta íöl az egyetem tanáosát azzal a 
kikötéssel, hogy ezen összeg erejéig a szegénysorsu, 
de egyszersmind jó előmenetelü egyetemi hallgatók tandíj- 
mentességben részesüljenek. Amennyiben a jelzett 
összeget moghaladólag is szegénysorsu, de egyúttal 
jó előmenetelü egyetemi hallgatók részére további 
tandijelengedésnek szüksége fog lennforogni, úgy a 
közoktatásügyi miniszter ezeket is további tandíj
mentességben fogja részesíteni.

— S ú ly o s  vá d  W a ld ersee  táb o rn a g y  
ellen . Egy müncheni tudósítás jelenti, hogy a 
Münchener Post cimü lap szenzációs hirt közöl 
Normann-Schumannak, az ismert kémnek IPa?- 
dersee tábornagygyal való összeköttetéséről. Az 
idézett lap azt írja, hogy a 90 es évek elején a 
a Saalo Zeitungban jól informált cikkek jelentek 
meg Caprivi kancellár kereskedelmi és szociális 
politikája ellen, amely cikkek tötöcker és "Waldersee 
érdekében súlyos felségsértéseket tartalmaztak. A 
cikkek szerzőiéként Normanná nyomozták ki, ez 
azonban most azt állítja, hogy a cikk tulajdon
képpeni szerzője Walderseo tábornagy volt.

— Ünnepség Ó Budán. Szép polgári ünnep 
volt ma Ó-Budán. A kerület egyik leederekabb tár
sadalmi tényezője, a Fővárosi 111. Kerületi Nemzeti 
Asztaltársaság, amely évenkint ötven árva gyermeket 
ruház le), s az emberszeretet, a társadalmi egység és 
a nemzeti es me ápolása körűi fejt ki á'dásos műkö
dést. ülte meg tízéves jubileumát. Az ünnepségben 
résztvett a kerület társadamának sz’ne-java Ott volt 
a kerület képviselője, Vészi Józsei, Benedek Sándor 
közigazgatási biró, Beneze Benő elöljáró, dr. Stern 
József. Kugler József városbiró, dr. Botzenkardt János 
és ott volt dr. Nagy Dezső is, aki az utolsó válasz
tási harcban Vészi Józse ellenfele volt.

A lelruházás után Benedek Sándor mondott ün
nepi beszédet, lendületesen emléke, ve meg az asztal- 
társaságnak háromfelé ágazó működéséről, az ember
baráti érzés, a társadalmi összetartás és a nemzeti 
eszme ápolása körül kifejtett tevékenységéről. Skrinar 
János, az asztaltársaság derék elnöke mondott pohár
köszöntőt a kerület képviselőjére. Vészi Józsefre és 
dr. Nagy Dezsőre. Vészi Józset hangsúlyozta felszó
lalásában, hogy az asztaltársaság működésének három 
irányzata a z  erők összefoglalásának a nagy oélját 
szolgálja. A társadalmi összetartás, a íe.ebaráti ir
galom és a nemzeti eszme ápolása egyaránt elő
mozdítja a polgári békét, mint a nemzeti erők 
koncentrációját. Áz asztaltársaság működésének egyik 
legszebb sikere az hogy a mai ünnepen a fe
hér asztalnál összehozta az utolsó választási harc 
két ellenfelét. Régi barátsággal dr. Nagy Dezsőre 
mond áldpmást Nagy lelkesedéssel és zugó tapssal 
fogadták a beszédet mely után Nagy Dezső szólalt 
fel. Kijelentette, hogy bár heves volt a választási 
küzdelem, keserűség nélkül vonult el a csatatérről, 
mert tudta hogy Vészi Józsefben olyan képvi
selőt kapott a kerület, aki a nagy emberi oélok- 
nak és magasztos nemzeti eszméknek mindig buzgó 
előharcos.1. Baráti szeretettel Vészi Józsefre üríti po
harát. Pobárköszöntőt többen mondtak még. köztük 
Beneze Bene elöljáró és Totovios. Az ünnepséget jó- 
tékonycélu tombola fejezte be.

—  A  R á k ó o s y - k iá ll i t á s .  Gróf Csáky Albin mint 
a jövő évben Kassán rendezendő Rákóosy-kiállitás 
védnöke azon kérelemmel fordult Láng Lajos keres
kedelemügyi miniszterhez, hogy az ezen kiállításra 
küldendő tárgyak oda- és visszaszállításra vonatko
zólag BO’/o-nyi szállítási díjkedvezményt engedélyez
zen. A kereskedelemügyi miniszter teljesítette gróf 
Csáky Albin kérelmét és egyszersmind utasította a m. 
kir. államvasutak igazgatóságát, hogy a kérdésben 
lévő helyiérdekű vasntakra nézve is megfelelően in
tézkedjék. az önálló üzemben lévő hazai vasutakat 
pedig szintén hívja fel, hogy a szóban forgó szállí
tási díjkedvezmény engedélyezéséhez saját vonalaikat 
illetőleg hozzájáruljanak.

— A  t é l .  Hirtelen, minden átmenet nélkül egy
szerre megváltozott az idő s mig tegnapelőtt még 
húsz:okos hideg volt, ma már sűrűn hulló eső ol
vasztja a keményre lagyott havat. Magyarország nyu
gati részeiben itt-ott 7 .ok meleget mutat a hőmérő, 
amely nálunk is három-négy lókkal emelkedett a 
zérns fölé Az ország északkeleti leiében zérus és 16 
fok hideg között váltakozik a hőmérséklet. A Duna 
Budapestnél tegnap óta 19 centiméterrel emelkedett.

—  H a m b e r té k  n v o mában. A Londoni Centrax 
Newsnuk. táviratozzék, hogy lranoia detektívek Madeira 
egyik iogadójában le.ismerték és letartóztatták Ham- 
bertné fivérét, Daurxgnaeot. akit gyilkossággal is vá
dolnak.

to s  gyógyítására az egyedüli í ™ .  „Halifax Fagybalzsam“ á ra  1 kor. K ap h a tó : Schubert Arnold gyógyszer
tá ráb an . VII., CseDgery- és D ob-u tca  sa rk á n .
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— Tábornok a  ren d őrség  börtönében.
a madridi prefektus szigorú rendeletet adott ki a 
hazárdjáték ellen s a rendőrség elkövette azt a 
baklövést, hogy komolyan vette a rendeletet s 
elsőnek letartóztatta Bourbon de Castellois tábor
nokot a király unokatestvérét. A tábornok tudni
illik elnöke a Corclenek, ahol pedig körülbelül 
annyiba vették a játék-tiltó rendelotet, mint ahogy 
a mi Nemzeti Kaszinónk engedelmeskedik a tör
vénynek, amely tiltja a hazárdjátékot. A rendelet 
kiadása után is tovább folyt a játék s a tábornok 
a rendőrség fogházába került. Nem maradt ott 
sokáig. A rendőrkapitány kihallgatta s elbocsá
totta. S mit tehetne ezek után egy gavallér tábor
nok? Provokálta a prefektust.

—  K á lla y  Béni anyjáról. Özvegy Kállay Istvánná 
elhunyta alkalmából Máramarosszigetről. ahol Kállay 
István a 40-es években hivataloskodott s a hol még 
ma is kegyelettel gondolnak a közös pénzügyminisz
ter szüleire, a következő érdekes reminiszoenoiákat 
írja Stépfaludy J . Ferenc, az ismert író és Máramaros- 
vármegye tb. Iőlevéltárosa:

Özvegy Kállay Istvánné Blaskovios Amália öz
vegységének egész idejét, amely 1846-tól tartott, 
majdnem kezdőitől fogva fiánál. Kállay Béni közös 
pénzügyminiszternél töltötte. Nagy műveltségű, ke
gyes szivü úrnő volt s a legigazabb honleány, 
ki gyermekeinek a leghazafiasabb nevelést adta. 
Kállay István udvari tanácsos 1840-tŐl 1846-ig
vö t a ináramarosszigeti nagy igazgatóság főnöke 
és köztiszteletben álló férfiú volt, neje. Blaskovics 
Amália a legá dottabb úrasszony, kinek jótékony
sága Oi.V nagv volt a szegény végvidéki vár
megyében hogy bár 56 esztendeje távozott Mára ma
rosból, hire után még ma sem ‘éledték el. Ahol a 
szegénv hivatalnokoknál szükség mutatkozott, ott volt 
segélyével Kállav Istvánné, kit mindenki csak áldott 
és mikor Kállayék lH4ő-ban Pestre költöztek és onnan 
1847-ben Kállay István halálhíre Máramarosba érke
zett sokan megsiratták az érdemes Jérfiut. özvegy 
Kállay Istvánné Béni, Melisz és Gemma gyermekei
vel maradt hátra Márk fia már Máramaros-Szigeten 
eihnnyt. A nagyasszony a legtrondosabb nevelést adta 
gyér nekeinek. Béninek egv időben Táncsics Mihály 
is lanitója volt. Gemma később egyik erdélyi gról Teleki 
neje lett. A páratlan úrasszony gyermekei iránt való 
gyöngédsége és szeretet® közmondásossá vált de épp 
úgy ragaszkodtak az agg úrnőhöz gyermekei. Kálllav 
Béni közös pénzügyminiszter Béosben nála lakó édes 
anyját valósággal bálványozta és bo dognak nevezte 
magát azért, hogv az Isten édesanyjának ily hosszú 
éietet engedett, özvegy Kállay Istvánné még tavaly, 
nyolcvannyolo éves korában is elég friss és jó erőben 
volt esak az idén kezdett é etereje rohamosan gyön
gülni, mely ellen sem gyógyszernek, sem a legtryöngé- 
debb ápolásnak nem volt ioganatja. Az agg úrnő 
halála mély gyászba borította a közös pénzügyminisz
tert és egész családját. Az anyának utolsó kívánsága 
volt, hogy gyászjelentést ne adjanak ki róla és hogy 
Magyarországba, édes hazája fővárosába hozzák haza 
holttestét. A család a boldogult mindkét óhajtását 
teljesítette.

—  Ü n n e p e lt  a l is p á n .  Lőcséről táviratozzak: 
Sí epetvár megye mai közgyűlésén kiváló ünuepeltetés 
tárgya veit Raiss Aladár alispán, aki tő  óv óta áll a 
megye szolgálatában. Huszonötéves szolgá ati jubi
leuma alkalmából a megye minden részéből tömege
sen sereglettek össze. A tisztviselői kar nevében 
dr Neogrády Lajos a megye iőjegyző, a rendezett 
tanáczu városok nevében Folgens Kornél iglói polgár- 
mester üdvözölte a jubilánst. Ó-Lublő város küldött
sége ez alkalommal nyújtotta át a díszpolgári okleve
let gyönyörű kivitelű serleggel. A tisztviselői kar 
iényképeinek albumával, a városok értékes és címe
reikkel díszített ezüst tálcával kedveskedtek. A megyei 
képviselők nevében dr. Münnich Aurél üdvözölte az 
alispánt. Tisztelegtek még nála a római katholikus 
lelkészség, a szepesi tanitó-egylet ős a jogyző-egylet. 
Délben 400 teríték ü ebéd volt, amelyen számos fel- 
köszöntőben magasztalták a köztiszteletben álló alispán 
érdemeit

— Szabad Egyetem. A Szabad Egyetem tegnapi 
előadásán dr. Kmety Károly egyetemi tanár az or- 
stággyülés költségvetö-iogáról értekezett. Kifejtette ! 
hogv e jognál lógva a magyar birodalom ország- } 
gy ülése az államelmélet egész körére, összes műkő- J 
désóre, a közös és a horvát autonóm ügyekre is a 
leghathathatósabb befolyást van hivatva gyakorolni. E 
’Og tehát birodalmi jelentőségű, melylyel a delegációt 
illetőleg a horvát-szlavon anionom országgyűlést meg
illető költségvető-jog nem mérhető össze amennyiben 
sem egyik, sem másik nem iyazi, vagyis nem telies 
budgetjog. A budgetmegtagadás jogi hatása igen su- 
B os, mert ez esetre a kormányzat minden működése 
meghiúsul, a kormány az állam semmi lelő jövedelmé
ről. a halárvámokról sem rendelkezhetik: adókivetés
nek és beszedésnek nincs helye, sőt következetes az 
a lölfogás, hogy költségvetés hiányában az állampol
gárok alkotmányszerü kötelessége az adózás megta
gadása. Közjogunk szerint e határai a budgettörvény 
hiányának akkor is beállanak ha obstrnkoió által a 
kisebbség akadályozta meg a budgettörvény létre- 
jövetelét.

— Szélhámos álszabadkőmttves. Qriesben, mint 
Bozenből táviratozzak, a rendőrség ma letartóztatott

egy szélhámost, aki báró Brandisn&k mondja magát. 
Á  szélhámos sok papot megzsarolt oly módon, hogy 
szabadkőművesnek adta ki magát és megígérte, hogy 
meg f o g  térni és buzgó híve lesz ismét a katholikus 
egyháznak.

—  K ru pp v é g r e n d e le t e .  Essenlől táviratozzák: 
Az elhunyt Krupp titkos tanáosos az altenhofi telep 
minden háztartásának és özvegy férfi tagjának 1000, 
minden özvegy nőnek 500 márkát hagyott végrende
l e t i g  és a Hügel-villa szeméi} rétéről is bőségesen 
gondoskodott.

— A  bu d apesti g y ó g y sz e r é sz se g é d e k  
m ozgalm a. Ma este mintegy százötven buda
pesti gyógyszerészsegéd összejövetelt tartott egy 
Andrássy-uti vendéglő nagytermében, hogy szá
mos sérolmét szóvá tegye. Az értekezlet Jőlohr 
Gyula elnöklete alatt kimondta, hogy a  gyógy
szerészsegédek mostani állapota tarthatatlan és 
sürgős reformokat igényel. Követelik a gyógysze
részsegédek a fizetési minimumnak havi 160 ko
ronában való megállapítását, évi kétheti szabad
ságot, 40 korona lakáspénzt, több szabadnapot. 
Követelik, hogy a  gyógyszertárak ne, m int eddig, 
reggel 7-től este 9-ig, hanem reggel 8-tól esto 
8-ig legyenek nyitva. Szigorúan kikeltek a főnök 
és segédje közt való viszony elfajulása ellen is. 
— A mozgalom iránt az összes gyógyszerész
segédek a legnagyobb érdeklődéssel viseltetnek, 
s valószínűnek tartják, hogy a  közegészségügy o 
derék munkásai mozgalmukkal elérik rég óhajtott 
céljukat. Mozgalmukban bizonyára pártjukra áll 
a  közvélemény is, lévén az ő érdekeik szoros vi
szonyban a  nagyközönség érdekeivel.

— Vivómesterek párbaja. A'útdból jelentik : 
A irancia és olasz vivőmesterek Nizzában mesterpár
bajt akartak rendezni. A hatóság azonban a párbajo
kat betiltotta. A lelek tanúinak talá kozása után Veillon 
titkár megjelent az olaszok s^á'lásán és értésükre 
adta hogy kötelessége a párbat megakadályozni, 
szükség esetén pedig ki is kell éket utasítania. Az 
olasz és francia vivómesterek erre tegnap este Monte- 
Carloba utaztak, hogy ott vívják meg párbajaikat. Egy 
délutáni távirat azt jelenti, hogy a francia és olasz 
vivők Monte-Carlóből visszatértek Nizzába és a város 
környékén összemérték kardjukat. Miután a párbajok 
megtörténtek, a rendőrség behatolt abba a magán- 
helyiségbe, ahol a párbaok le'olytak és Vegái és 
Passinát, valamint tanúikat a rendőrségre kisérte. ahol 
a kiutasító rendeletet kézbesítették nekik. A tömeg 
óvációkban részesítette a francia és olasz vívókat. A 
francia tanuk az olaszokat elkísérték a pályaudvarra, 
ahol a legszívesebben elbúcsúztak tőlük. Az olaszok 
elutazásuk alkalmával Franciaországot éltették. A 
párbajoknál történt sebesülések nem súlyos jellegűek.

— H a lá lo z á s . Ostermann Mária. dr. Ostermann 
Szilárd volt ló városi orvos özvegye, néhai Ostermann 
Károly uak, az Atheuaeum volt igazgatójának leánya, 
42 éves korában, hosszas szenvedés után Budapesten 
elhunyt. A nemesleikü nőt nagv részvét kísérte sírjába.

— Házasság. Dr. Szende Sándor fővárosi ügy
véd deoember 23-án délután 3 órakor esküszik a 
nagy károlyi izraelita templomban Czukor Irén kisasz- 
szonynyal. dr. Czukor Lajos szatmárvármegyei járás
orvos leányával.

A  Népszínház széptehetsógü fiatal művésznőjét. 
Kápolnay Irént holnap, pénteken délelőtt >/jl2 órakor 
vezeti oltár elé Geguss Dániel rendóriogalmazó.

Pick Mór budapesti kereskedő eljeg; ezte Reiiber- 
ger Mór budapesti kereskedő nővérét, Herminát.

Brünaucr Gyula Aszódról jegyet vá'tott Reich 
Józsa kisasszonynyal.

bteinlterger Ármin Tisza-Ujiakról eljegyezte Brünn 
Zsigmond debreczeni lakereskedő leányát, Bertát.

Burger Izidor, a máramarosi sővasut rökönyve- 
lője lolyó hó 28-án esküszik örök hűséget Mandl 
Anna kisasszonynak, özvegy Mánál Manóné leányá
nak Pozsonyban.

—  L á z a d á s  a  háremben. Kaandos szerelmi 
regényről érkezik hir Konstantinápolyból. Egy Isabele 
Dunn nevii leányt az idén má;usban elvett titokban 
egy emir, aki Mohamed egyenes leszármazottjának 
mondja magát s a mekkai emírségre tart jusst. Miss 
Dunn nevelőnőnek került az arab ember házába, de 
néhány hét múlva áttért a mohamed vallásra s arra 
az emir felesége lett. Egy ideig sikerült a dolgot a 
hárem előtt titokban tartani, do mikor a többi asz- 
szony rájött a dologra, akkor lehetetlenné akarták 
tenni az angol hölgyet. Bőt lázadást is szítottak az 
asszonyok, úgy hogy az emirnek menekülnie keliett, 
az angol hölgyet pedig a kioszkba zárták el vetóly- 
társnői. Ott naponkint megjelenik egyszer a szolgáló
nője. aki kevés ennivalót visz neki.

— O r o sz o r sz á g  — S z e r b ia  b a r á tja . A  berlini 
Localanseiger ál Utólag belgrádi lólhivata os forrásból 
merítve a hiret, ezt újságolja: Úgy diplomáciai, mint 
más politikai körökben a legközelebb jelentős orosz 
rokonszeiiv-nyilvánitást várnak Bzerbia és annak 
uralkodóháza mellett. A dolgot holnap hozzák álUtó- 
lag nyilvánosságra, amikor görög naptár szerint Szent

Miklós napja lesz, amely nemcsak az Obrenovios-ház 
védőszentjének napja, hanem egyúttal a cárnak név- 
ünnepe is. Sokan azt hiszik, hogy a szerb királyi 
pár oroszországi fogadtatásának véglegesen még min
dig el nem intézett kérdése is megoldást nyer e napon.

— P lo h le r  G y ő z ő  n y i la tk o z a ta . Pickler Győző 
orsz. képviselő felkért bennünket a következő sorok 
közlésére;

Tekintetes szerkesztőség 1
A  mai bécsi napilapok egvnémelyikében, igv a 

Neues Wiener 'lagblatt és Zeif-ban egy közlemény 
jelent meg. mely szerint Yogl bécsi kocsmáros Wail- 
burgnak 2510 koronát adott kölcsön, nekem pedig 
5100 koronát, majd 2000 koronát választási költségre 
adott kölosön. Legyen kegyes a t. szerkesztőség tudo
másai venni, hogy a reám vonatkozó rés^e a közle
ménynek teljesen valótlan. Tény, hogy Vogl vendég
lős 1889 óta Waliburg Ernőnek és sógorának, Simíts 
testőrszázadosnak és nejének kisebb-uagyobb részle
tekben kölcsönt adott és midőn Waliburg 1901-ben, 
tehát 12 év múlva ügyében közbenjárásomat kérte,, 
akkor Voglnak ő és nővére tudomásommal 30—40.000 
koronával tartozott. Tény továbbá az hogy Vogl 
1901-ben itt Budapesten is, mialatt a Wal burg-ügy- 
ben eljártam, Wallburgot több Ízben kisegítette sőt 
egyizben negyedévi lakbérét is kifizette. A reám 
vonatkozók egyáltalában nem felelnek meg a té
nyeknek.

B u d ap est, 1902. december hó 18-án.
Dr. Pickler Győző,

orsz. képviselő.
— Jótékony adományok. Kiadóhivatalunkba ma 

a következő adományok folytak be: Győri Dániel 
(G\őr) 6 koronát küldött felerészben Mizger Pauinska, 
lelerészbeu a Madách-utcai nyomorgó családnak; egy 
nevét titokban tartó keszthelyi emberbarát 10 K. kül
dött ebből 4 K a Gyermekbarát Egyesületnek. 2 
koronát Mizger Paulusaának s 4 koronát a Madách- 
utcai családnak szánt: Stem Katalin úrnő Buda
pestről 6 koronát küldött Mizger Pauluskának: egy 
Becsben é.ó magvar, aki nevét tilosban tartja 2 
koronát küldött, ebből 1 koronát a Gyermekbarát- 
Egyesületnek s 1 koronát a Madacn-u'cai csa adnak 
szánt; dr. K. L.-né úrnő Szegedről 5 koronát kül
dött, ebből 2 koronát ,az éhező és didergő fiatal
embernek/ 2 koronát a szegény H. G. családnak s 
1 koronát a Gyermek barát-Egyesületnek szaut Décsey 
M. Budapestről 2 koronát küldölt a Madách-utcai 
családnak JoÁoéovjfs Rózsika úrnő Nyíregyházáról 2 
koronát küldött az éhező gyermekeknek. — A neme3- 
szivü adakozók adományait rendeltetési Uelyükre 
juttatjuk.

—  R a b lá s  egy kávémérésben. Megírtuk, hogy 
Baumgarten Mártonná született Kohn Jankának Ú j
pesten, a Bercsényi-utca 2. számú kávémérésében teg
nap rablótámadást követett el egy fiatalember. Az 
asszony egyedül volt a kávémérésben s az ismeretlen 
fiatalember rárohant, kötéllel megkötözte s azután 
késsel fenyegetőzve pénzt követelt majd 80 koronát 
kivett a fiókból. A rendőrség azt hiszi, hogy a rab
lást egy szélhámos fiatalember követte el, aki több 
helyen kávé helyett kukoricát adott e. hiszékeny em
bereknek. Bzemétyleirása a következő : 25—26 éves, 
haja szőke, bajusza nagy. erős ges tenyeszinü. ala
csony, testes termetű, arca gömbölyű. Magyarul éa 
németül beszél zsidó argonban. Rövid barna kabátot 
prémgallérral s barna prémes sapkát visel. A rend
őrség nyomozza.

— I n g y e n e s  k iá l l í t á s .  A z  Iparművészeti Tár
sulat választmánya Moretli Gusztáv tanár indítványára 
elhatározta hogy karácsonyi kiálitását mától fogva 
ingyen nézheti meg bárki reggel kiieno órától esti 
nyolc óráig.

— A  R ig ó  J á n o s i  k e r tjé b e n  k u ty a  Jár. A
kutya ezúttal egy spanyol nemes ur, aki mialatt a  
Jancsi cigány idehaza járt Pákozdon az atvafiságnál, 
sűrűn fölkereste párisi lakásán a gyönyörűséges Chimay 
hercegnét. Vigasztalta is talán, ha ugyan hitelt lehet 
adni annak a feketebőrü és feketeleikü fiúnak, aki 
Jancsi előtt föltárta a helyzetet. A fekete fiú inasi 
minőségben szolgálta Jancsit s ebben a minőségben 
egy kis tolvajságra vetemedett A  mosásra kiadott 
fehérnemű között két gyémánt gombot talált és 
zsebrevágta. Azt mondja, hogy csak arra várt, hogy 
megjöjjön Pákozdról a gazdája. Mind árt vissza akarta 
adni. Erre azonban nőm került a sor, mert Rigó 
rémséges dühbe borult, amikor hazaérkezve meg
tudta, hogy a spanyol helyettesítette távollétében a 
hercegnő körüli szolgálataiban. Rárohant Mnngőra s 
miközben alaposan elagyabugyátta, szemére vetette a 
szerecsennek. hogy miért nem vigyázott a boldogsá
gára jobban. Azután pedig galléron ragadta a lekete 
embert s kidobta. Elfelejtette azonban kifizetni a hát
rálókos bérét b a szerecsen, mi telhetett tő é, eladta a 
gyémánt gombokat. — Ezért került a  bíróság elé s 
ez az oka annak, hogy most már ország világ tudja, 
amit eddig osak mi magvarok dudorásztunk. hogy 
mindenféle szerelemnek vége muszáj lenni.

— L e t a r tó z t a to t t  o s a ló k .  A’&seáről jelentik, 
hogy Gayer főkapitány ott az éjszaka letartóztatta 
Celic Ferencet és nejét akiket azzal gyanúsítanak,

Arcbőr é3 kezek ápo lására  Z I a m I i i m a  ArÁmAtl ^gY tégely 1  k o r .  H ozzávaló szappan  S O  í U l é v .  T eljesen  ártalm atlan! 
•ne használjon  m ást, m int a  * UI II1I1<1>"V1 vUkvli■ K ap h ató : Schubert Arnold Budapest, VII. Csengery- és Dob-u-sarok.
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hogy egy bécsi pénzintézettől 12.000 koronát csaltak 
ki. Mikor a osalást meg akarták ismételni, észrevették 
a dolgot és ezért kérték letartóztatásukat. Celio az- 
e ótt községi hivatalnok volt. Felesége még csak 
18 éves. A vizsgálat folyamatban van.

—  In g -y en -a zén . Nemes akciót szervez a Li
pótvárosi Demokrata Kör. Kérő szóval fordul az egye
sület az emberbarátokhoz, hogy adakozzanak a sze
gények ingyen szénköltségóre. A felhívás, amelynek 
bizonyára meglesz a foganatja, Így hangzik:

Hol a boldogság mostanában ? Barátságos, meleg 
szobában. A szeretet nevében szólunk hozzátok, ne- 
messzivü emberekhez 1 Kiált az Ínség, a nyomor. 
Dermesztő hidegben, lütetlen szobában dideregnek 
szegónysorsu embertársaink. Az emberszeretet paran
csolja mindnyájunknak, hogy segítsünk rajtuk. Lás
suk el őket ingyen-szénnel! Ti nemes férfiak, kik 
csa'ádapáfe vagytok: mentsétek meg az ínséges család
apákat a kétségbeeséstől! Ti jószivü anyák, kik isme
ritek a gyermek életéért való aggódást: szánjátok 
meg a didergő csecsemőt, a gyermekét tápláló anyát 1 
Istennek jár kedvében, a maga lelkét tölti meg öröm
mel. aki a nyomorgók sivár hajlékát embert meg
illető otthonná változtatja. Küszöbön áll a szeretet 
ünnepe 1 Gondoljatok azokra, kik a szeretet oltalmára 
szorultak 1 Adakozások este 6—8 óra közt fogadtat
nak el a Lipótvárosi Demokrata-körben; ugyanitt 
kaphatók gyüjtó-ivek is. — Az ingyen-szén szétosz
tása az V. kerületi elöljáróság közbeniöttével tör
ténik.

— H arc egy koporsó körül. A Rottenbiller- 
utca 5-ik számú házban lakott egy Gazdik János nevű 
ember a feleségével, Csoplyák Irmával és öt gyerme
kével. Gazdiknó erős hitü baptista családból való. 
testvére Csoplyák Attila, a baptista vallásnak egyik 
előharcosa nálunk. Gazdik, aki kathoükus vö t, szin
tén át akart térni a baptista hitre, de ebben a halál 
megakadályozta. Halála előtt azonban— hozzátartozói 
állítása szerint — azt az óhaját nyilvánította, hogy a 
baptista hit szertartása szerint temessék el. Mikor 
Gazdik lehunyta szemeit. gyermekeinek kereszt
apja, Mclczer István háztulajdonos, aki viszont buzgó 
katholikus ember, azt kívánta, hogy Gazdikét a 
kathoükus egyház szertartásai szerint temessék el 
és elment Tóthfaiussy Béla VH-ik kerületi plébá
noshoz, hogy a gyászszertartás elvégzésére iel- 
kérje. Időközben odaérkezett a gyászoló család kül
dötte is, aki meg arra kérte a plébánost hogy ne 
végezze a szertartást, mert Gazdiknak utolsó kíván
sága volt, hogy a baptista hit szertartásai szerint 
temessék. Mivel azonban az elhunyt Gazdiknak leg
nagyobb fia a kathoükus vallás s érint való temetést 
kívánta, Tótbíalussy plébános ma délután két órakor 
megjelent a gyászházban. Itt a kapu be volt csukva s 
a ház előtt négy baptista állott, akik visszatérésre 
akarták birni a plébánost, ez azonban rendőröket 
hivatott 8 ezeknek asszisztenciája mellett szentelte be 
a halottat. Alig távozott el a plébános, visszatértek a 
baptista prédikátorok, imádkoztak a koporsó mellett s 
a halottat kivitték a baptista temetőbe s ott hantol- 
tatták el.

— T ű z  egy J&ráablrósági iktatóban. Ma reggel 
tűz pusztított az V. kerületi járásbíróság iktató-hiva- 
ta.ában. A kályha feneke átégett és leszakadt. A ki- 
hu.ló parázstói a szoba padlója tüzet fogott és nagy 
lánggal égett. A veszedelmet azonban hamarosan 
észrevették és a tűzoltókat hívták segítségül. Az V. 
kerületi tüzórség eloltotta a tüzet. A hivatalban több
ezer peres akta volt elhelyezve, amely a tűz martalé
kául esik, ha idejében nem fedezték volna fel a ve
szedelmet.

— Széngázmérgezés. Az Akácfa-ulca 87. számú 
házban széntrázmércezés történt ma délután. Özvegy 
Rozenzrceig i.egma őO éve9 házalónő 21) éves Fanny 
nevű leányával délután elszunnyadt. Valaki a ház- 
beliek közül látogatóba ment hozzájuk s amint be- 
nvitott, erős széngáz- szagot érzett. A házbeliekkel 
együtt behatolt a szobába, ahol az öregasszonyt 
leányával együtt eszméletlenül találta. Az előhívott 
mentők vették gondozásukba őket. Az öregasszony 
mar haldoklóit, s csak félórai mesterséges lélegzés 
alkalmazásával tudták életre kelteni. A leány hamaro
san magához tért. de mindakettő oly súlyos beteg, 
hogy a Mókusba kellett őket szállítani.

—  A i  o s z tá ly  s o r s já té k  h ú z á s a . Az osztály- 
sorsjáték mai búzásán hatvanezer koronát nyert 72072, 
tízezer koronát 77972, ötezer koronát 2^893, háromezer 
koronát 803^3 98405, kétezer koronát 14476, ezer koronát 
101445 19189 39805 61283, Ötszáz koronát 82969 69745 
103819 47213 27957 49746, háromszáz koronát 6678 
18361 64611 78956 9s747 84477 62136 31881 18037 
86312 105264 68080 81881 54634 62510 109747 32974 
26125 73662 -446 46962 14721 115813 2694 102246 
9160 102104 79405 12964 97676 102457 32467 22813 
61961 28631 41236 69177 699S2 49641 82137 88231 
100314 63734 65020 20131 14420 40443 89008 36787 
43 lúb.

Az osztálysors játék tegnapi húzása alkalmával 
70.000 koronás főnyereménym el kisorsolt 72072. sz. 
sorsjegy Kóváry Ármin bank- és váltó üzlete, osztály- 
s o r s j á té k  ló é  á r u s ító  h e ly e  (Budapest. IV. Ferenciek*tcre 9.) 
által 4/t részben adatott el.

—  R e n d ő r i  h i t e k .  A rendőrség tegnap két csa
vargót tartóztatott le , akik a kocsmákból és kávébá- 
zaKból télikabátokat lopkodtak. Hermáim Miksának és 
O/nern S a m u n a k  h ív já k  a két jőmadarat. — Heimisck 
Miksa gyári művezető Vi6egrádi-utca 16. számú laká

sát tolvajkulosal felnyitották s 1200 koronát érő ék
szert és ruhát elloptak. — Berger Manó napszámos 
felesége az este a tízerecsen-utcában elcsúszott a sikos 
járdán és a lábát törte. Az István-kórházban ápolják. 
— Fuchs Tamás fuvaros tegnap a Krisztina-kőruton 
egy villamoskocsinak hajlott. A kocsis leesett a ko
csijáról és a lábán megsebesült. A . mentők az Irgal- 
masok kórházába szállították. — Bleier Izsó kereskedő 
Nagymező-utca 12. számú üzletének kirakatát három 
ember leltörte. A kirakatból lopott holmit átadták 
Szabó Imrónó 28 éves mosónőnek, azután .utasnak 
eredtek. A menekülő asszonyt azonban sikerült el
fogni.

FŐ VÁROS
( • )  N a p k ö z i  otthon. A székesfőváros közgyűlé

sének a lölhivására a tanács, a községi elemi isko
lákban és kisdedóvókban létesítendő napközi otthonok 
szervezése és felügyelete céljából központi bizottsá
got alakított, amelynek elnökéül Halmos János pol
gármestert kérfe löl, helyettes elnökül Matuska Alajos 
alpolgármestert, alelnökül Bárezy István tanácsost, 
Glück Frigyest és Neuschloss Marcellt. A központi bi
zottságnak ezenkívül tíz tagja van, a kerületi elöl
járókon és iskolaszéki elnökökön kívül. A gyermekek 
napközi otthonáuak az eszméje különben már a múlt 
iskolaévben megvalósult s szép sikerrel végezték a 
föladatukat. Bebizonyult, hogy a gyermekek ilyen 
módon való gondozására nagy szükség van s hogy 
a napközi otthonokat a társadalom segélyével meg 
lehet valósítani.

A tanács részéről megalakított központi-bizottságot 
ma délutánra ülésre hívta össze Halmos János polgár- 
mester, aki jelezte a megindolt mozgalom célját, hogy 
a szegényeb sorsú apró iskolásgyermekeket nap
közben az isko a épületben lássák el élelemmel, 
nehogy az esetleg lúvollevő lakásukra legyenek kény
telenek naponta két ízben gyalogolni a zord téli 
időben.

Többen szóltak a kérdéshez, mire Halmos János 
polgármester is hangsúlyozza, hogy a napközi ottho
nokkal való segélynyújtást azonnal meg kell tenni: 
De a társadalom közreműködését nem s abad mellőzni, 
annál kevésbbé, mert ha minden terhet, amely az 
iskoláztatással jár, a hatóság vesz. magára, az a 
szülőket is korumpálja. Sok jómódu szülő megteszi 
már is hogy ruhát nem akar venni a gyermeké
nek, hanem a jótékon\ságra utalja, annál inkább akad 
sok olyan, aki örömmel bízza a gyermek élelmezését 
a hatóságra. Tehát a gy üjtést mellőzni nem lehet s 
eredményűvel is fog az járni, ha minden egyes ke
rület helyesen szervezkedik erre a óéira. Abból a 
2CÜ.0G0 koronából, amelyet a közgyűlés meg fog sza
vazni, alig lehet nagyobb összeget a napközi ottho
nokra fordítani. Kéri tehát a kerületeket, hogy sür
gősen tegyék meg az előmunkálatokat s szerezzék be 
be a megbízható, pontos statisztikai adatokat a szük
ségelt összegekre nézve s a tekintetben hogy milyen 
nagy az az összeg, amelyet gyűjtés utján remélhet
nek. A számítást különben ugv ke l meglenni, hogy 
a segélyezés március végén túl ne terjedjen.

A polgármester megjegyzéseit általános helyes- 
| léssel fogadták s ezzel az értekezlet véget ért.

(•)  A  női kereskedelmi tanfolyamok. A köz
gyűlés június 25-ikéu elhatározta, hogy a községi 
polgári leányiskoláknál jelenleg meglevő s az igaz
gatók részéről kezelt női kereskedelmi tanfolyamokat 
a jelenlegi szervezetében az 1902—1903., illetőleg ne
hézségek esetén az 1903—1901. tanév kezdetétől a 
főváros vegye anyagi kezelésébe. A közoktatás
ügyi miniszter ma leiratot intézett a főváros hatósá
gához, amelyben kijelenti, hogy ezt a határozatot 
megnyugvással veszi tudomásul, kijelenti azonban, 
hogy a óvárosnak az iskolák szervezetére, fönntar
tására, igazgatására nézve hozott intézkedései nem 
térhetnek el az összes női kereskedelmi tanfolyamok
ról alkotott szervezeti szabályoktól.

Nevezetesen, ezek a tanlolvamok a kereskedelmi 
miniszter hozzájárulásával mindig csak a kultusz- 
miniszter engedélyével nyithatók meg, illetőleg szün- 

| tethetók meg. Kívánatosnak mondja a miniszter, hogy, 
ezeknek a tanfolyamoknak a száma a közszükség- 
lottel egészséges és természetes arányban álljon, 
mert a túltermelés nemcsak a kereskedelmi pályára 
igyekvő nők nagyrészét szorítaná le a megfelelő 
alkalmazás teréről, hanem másrészt más közgazdasági 
ágak, példánl ipar, kereskedés stb. kizárása volna. Az. 
hogv a polgári iskoláknál csak kereskedelmi tan- 
lolyamok vaunak és csak egynél van a praktikus 
életpályákon való nevelés, egyoldalúságra mutat. 
Ezért helyesebb volna, ha lehetőleg minden polgári 
leányiskolának meg volna a maga speciális iránya: 
egyik üzleti, irodai, a másik nőipari, a harmadik 
háztartási, a negyedik müipari stb. Egyéb tiszteséges 
foglalkozásra is elő kellene készíteni nők egyéni 
és a speciális viszonyokhoz való tehetségeit. Az 
ismétlő leányiskolák berendezése, valamiut a leány
iskoláknak V. és VI. osztálylval való kiegeszitóso is 
nagyon kívánatos, mert ezek a polgári leány
iskolákat megkímélik az oda nem való elemektől 

(*) A m e ilk u i m ér n ö k  3 u d a p o ü to n . llooker Kilo- 
worih György mérnök. Chicago város megbízásából a 
lővárosban időzik a. városfejlesztő-, középítő- és közle
kedő-ügyeit tanulmány ozása végett. Halmos Jáuos

polgármester intézkedett, hogy a vendéget kellőleg 
kalauzolják és a kívánt adatokat a szakelőadóktól 
magkapja.

SZÍN H Á Z. Z E N E
♦♦ B erlich in gen i O ötz m ásod ik  előadása.

Berlichinqeni Oötz, Goldmark uj műremeke, amely
nek előadásával megelőztük a világ valamennyi 
színpadát, ma este másodszor került színre, — ha 
lehet — még intenzivebb hatással. Az Oporaház 
nézőterét zsúfolásig töltötte mog zenekedvelőink 
elitje, amoly minden alkalmat megragadott, hogy 
a mestert ünnepelje. A tapsvihar már a  nyitány 
elhangzása után oly elemi erővel tört ki és mind
addig zúgott, mig Goldmark az igazgató-páholy 
homályából vagy ötször a közönség elé nem 
lépett. Minden egyes kép után zajos ünneplésben 
volt része Goldmarknak, akinek az est folyamán 
vagy harmincszor kellett megjelennie a iámpák 
előtt. Az összes szereplők teljes tudásukat érvé
nyesítették és szintén sok tapsban részesültek, 
különösen Takács Mihály, W. Krammer Teréz, 
Ambrusné, Stoyer, lieck Vilmos, Hegedűs stb. A 
premierről szóló cikkünkből tévedésből kimaradt 
Bochnicsek neve, aki Franz szerepében ismét tanu- 
jelét adtak szorgalmának és hasznavehetőségőnek. 
A dalmű harmadik előadása vasárnap lesz.

** Vígszínház. (Bemutató előadás.) A  franoia és 
a német bohózat közt való különbséget annyiszor fej
tegettük már ezen a helyen, hogy e sorok olvasói 
minden további szó nélkül is ol fogják hinni nekünk, 
hogy Bisson mulatságosabb legény Sehőnthan urnái 
Feydeau Schlicht urnái és Pierro Veber mindakét 
most nevezett német urnái együttvéve. A Hapták t (In 
buntem Rock) semmivel sem rosszabb és semmivel 
sem jobb a német bohózatok átlagánál s itt legfeljebb 
azt a kérdést vethetjük fel: hogy vau az. hogy ez a 
Sehőnthan és ócMcM-dnrab, mely a legzajosabb sikerrel 
járta be az összes német színpadokat, nálunk nem tud 
hasonló hatásra vergődni? A mi közönségünk gon
dolkodásánál, ízlésénél, temperamentumánál lógva 
a francia bohózathoz hajlik, (amit a Vígszínház zajos 
francia sikerei eléggé bizonyítanak) és eredeti bohó- 
zati irodalmunk is francia nyomokon indul és le lő- 
dik — hála istennek.

A Hapták \ mint a legtöbb német bohózat, egy 
szentimentális szerelmi történet körüftereratettézve né
hány mulatságos epizódfigorával. A szerelmi történet 
Missis Clarokson, egy Amerikából idecsöppent, dús
gazdag fiatal özvegy és egy lőbadnagy közt szövő
dik. akit leieségül is vesz. A mulatságos epizödtigu- 
rák : egy bakaönkéntes, akit rettenetesen megszekiro.s 
a strázsamesterc, mert nem jól bánnak az önkéntes 
édesapjának a házában a stakácsné-szeret őjével, 
maga a mérges strázsamester és egy nyugalmazott 
sótiszt, aki csak azért lába’lankodik a darabban, hogy 
mulatságos logyen.

A Hapták 7-ot különben magyarosította a nem 
virtigli, hanem titulár szerzőé: (így nevezte magát 
a Budapesti Napló mai számában megjelent oikkében) 
Hazai Hugó. Csak félmunkát végzett atomban. Jani 
önkéntes és Süveges őrmester csakugyan tősgyöke
res m agjar bakákká vedlettek át a keze alatt, de a 
darab igazi hőséről, Homonnay huszárfőhadnagyról 
megfeledkezett. Ez csak annyiban lett magyar huszár
tiszt, hogy aranyzsinóros, kék dolmányt visel, de 
alapjában megmaradt pickelhaubés porosz katonának. 
Magyar huszártiszt, ha csakugyan nekivág annak, 
hogy meghódítson magának egy milliomos operencián- 
tuli menyecskét, nem úgy csefekszi ám ezt, mint a 
Sehőnthan és Schlicht urék ümouádés tisztje cselekuzi.

Nekivág huszárosán és magamagával együtt 
kivágja mindon bajból a — darabot is 1

A Hapták 1 első és harmadik lelvonásán mula
tott a közönség, a darab zömét alkotó második fel
vonás azonban a huszárfőhadnagy éppen nem hu
száros szerelmi történetével erősen ránehezedett a 
mai est hangulatára.

Egészen jóízű a harmadik lelvonás exeroirozó 
jelenete, melyben Süveges őrmester agyonsanyar
gatja Jani önkéntest. Ez a jelenet pompás humorral 
festi meg a katonai gyöngyéletot s nem lehet kaca
gás nélkül végignézni. A közönség jóízűen mulatott 
is rajta. A látványosságnak szánt szakaszgyakorlat, 
a katonabandával egyetemben, tarkává teszi a har
madik felvonást s ez a felvonás jó vasárnapi darabbá 
teheti a Hapták Nőt,

Az előadásról szinte fölösleges mondani is, 
hogy elsőrangú volt A Vígszínház gárdája meghal, 
de magát meg nem adja. Csillag Teréz Missis Clarkson 
szerepében előkelő volt és orgánumának osodás zenéje 
megbüvöü az embert. Jól esik hallgatni, bármit mondjon 
is. A férfiszereplők közül ma Tapolczai járt az élén, 
aki Vida Jani önkéntest játszotta a legerőteljesebb 
humorral. Azokat az arcokat, amelyeket ÍSÖveges ér
mest szekatúráira vág, nem lehet kacagás, nélkül,
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,,L dlani. Mióta osak tagja a Vigstinhásn&k, nem 
UoU olyan sikere, mint ma este. Pompásan gorombás- 
kodott Balassa az őrmester szerepében,
Szerémi, Vendrey és Góth, aki a pickelhaubés huszár
főhadnagyot látszotta, ma is tudásuk legjavát kölcsö
nözték oda a darabnak. Egy zsidó baka epizód
szerepében Győzőnek sikerült megnevettetni a kö
zönséget. A’áw Kózsi egy francia komorna kis 
szerepében nagyon észrevehetővé tette magát. 
Végül hagytak Fóti Fridit, aki ma este először mu
tatkozott be nagyobb szerepben. Kedves, megnyerő 
kis színésznő, akinek azonban sokkal tiligránsabb az 
egyénisége, semhogy olyan pattogó, katonás kisasz- 
szonykáf meg tudna játszani, mint amilyet ma este 
xnes-játszania kellett volna. A maga helyén, azt hisz- 
gzük használható tagja lenne a színháznak.

A szereplők a xelvonások végén sok tapsot kaptak.

•* A zeneakadémia hangversenye. Az országos 
magyar zeneakadémia ma este tartotta második nyil
vános hangversenyét az intézet dísztermében. A gaz
da^ és érdekes programmot Bartók Béla, Thománnak 
ez a kitünó tanítványa nyitotta meg Schumann tis- 
moll szonátájával. A zougoraosztályban Dohnányi óta 
nem volt növendék, aki annyi reményre jogosítana, 
mint Bartók Béla. Komolyság, tudás és virtuóz
készség predesztinálják ezt a fiatal embert arra. hogy 
nemsokára előkelő helyet foglaljon el a legjobb ma
gyar zongorajátszók sorában. A kis Lukács Mária 
ieltünö tehetségének újabb bizonyságát adta Popper 
Nocturnejének és spanyol szerenádjának a jeles be
mutatásával. Ez a gyermek-kéz máris erős, szép tó
nusokat varázsol ki a gordonkából. Hárít Ervin 
(Hubay tanítványa) nagyon csinosan hegedülte Wie- 
niavsky Faust-iautáziáját és Rengei Iván (Kemény 
Rezső tanítványa) Paganini hegedűversenyében mu
tatta ki ügyességét. Az énekes növendékek kö
zül fényes sikere volt K in  Klárának (Abrá- 
nyinó tanítványa), aki Mihalovich Ödönből egy len
dületes Kurucdalt és Hubay Cremónai hegedűséből 
a Madárdalt adta elő. Rendkívül hajlékony, gyönyörű 
csengésű hangja játszi könnyűséggel osapong a leg
magasabb regiszterben és finom, gyöngyöző trillával, 
briliáns koloraturával lepi meg a hallgatót. Előadásá
nak a bája és diskrét ízlése nagyban fokozza éneké
nek a hatását. Elénk tetszésben részesültek Maleozkynő 
Ca Sík Józse. tanítványai, Stemheim Malvina és Bondi 
Nelli kisasszonyok is. Az előbbi széles drámai tónus
ban Beethoventől az Ah perfido áriát énekelte; a 
másik tanítvány Franztól és Bohumanntól adott elő 
dalokat, hatásos színezéssel. Braun Paulina és Téréi 
I mm* (Bzendy és Chován tanítványai) bravúros zon
gora-számokkal tüntették ki magákat.

•• Hangverseny. Érdekes hangverseny volt ma 
este a Royal-teremben, amelynek konoert-dobogójáu 
Kordy Dezső, fiatal gordonkaművész matatta be elis
merésre méltó művészetét Kordy, aki zsenge gyer
mekkorában jutott ki Londonba, előkelő angol meste
reknél nyerte kiképeztetését és tehetségével csakhamar 
1 eltűnést keltett Ez idő szerint a huszoukétéves ifjú 
máris ösmert alakja a z  angol főváros zeneéletének, 
azontelül pedig Anglia több városában is sikerrel 
hangversenyzett Nagyon örvendünk az (ismeretségnek, 
amelyet ma este fiatal hazánkfiának művészetével kö
töttünk. A műsor első száma ófroasa Richard F-dur 
szonátája volt, amelynek zongora-szólamát Diensl Ősz* 
kár játszotta, akit mint Ízléses és rutinos kísérőt szívesen 
lát a közönség a pódiumon. Mai nagyobb vállalko
zása is becsületére vált Ebben az egyáltalában fö
löttébb nehezen honzátérhető szonátában I Kordy bő 
a.kaimat talált, h o g y  törekvéseinek komolyságáról 
meggyőzzön. Gordonkájának tónusa fényes és meleg, 
technikája a bevégzettség színvonalán áll, bensőséges 
felfogása és mélyreható intelligenciája igazi művészre 
vall. Popper: E-moll hangversenyét és magyar rap
szódiáját még nagyobb sikerrel játszotta. A virtuóz 
két saját szerzeményét is játszotta, amelynek dalJo- 
mossága és ötletessóge kedvesen tűnt föL A közön
ség igen melegen logadta a nagy tehetségű gordonka
művészt — Roemer Karola kisasszony, az Operaház 
volt stípendistája néhány énekszámmal tarkította a 
műsort. Közreműködését rokonszenvessé tette ifjúsága 
és mindenképpen megérdemli, hogy tanulmányainak 
io'ytatására serk en tsü k . <O.)

M H a tá ly  a  r é e z e k b e n .  A  K é n e k  művészek 
köre ma este ismét megkezdte müvészestélyeinek so
rozatát Az estélyt hangverseny nyitotta m eg; a közre
működő művészek nem színpadról adták elő számai
kat hanem a közönség között, amely mint egy sza
lonban, fesztelen esoportokba verődve foglalt helyet 
A hangversenyen közreműködtek: Maróthy Margit, 
aki egy prologot adott elő, majd Hubay Jenő hegedült 
7/'0Wan István zongorázott. H. ózt/ó^i Arabella és 
J jchnicsek énekeltek, Kovács Mihály és Németh Józse., 
Botsa Miklósnak ez alkalomra irt bohóságát adták 
®‘ő. Kozsahegyt Kálmán pedig egy vidám monológgal

szerepelt Az estélyen irodalmi és művészvilágunk 
számos kitűnősége vett részt A  hangversenyt tánc
mulatság követte.

•* A z  O p era h á zb a n  holnap, pénteken Tannháu- 
ser kerül színre a következő szereposztással: Erzsébet
— Diósyné, Venus — hacsér M.., pásztorfiu — Payer 
M . az őrgróí — Ney D., Tannbáuser — Brouhk, 
WoJram —- Beck, Walter ■— Kettész, Biterolt —• 
Várady, Heinrich — Kiss B., Reimar — Komat. Az 
előadást bérletlolyamban (évi bérlet 143. szám, havi 
bérlet 9. szám.) tartják.

•• UJ zeneműkiadó társaság. Erkel Ferenc 
magyar zeneműkiadó-szövetkezet cím alatt Kolo. s- 
vártt szövetkezet alakult, mely kizárólag hazai zene
szerzők művészi becsű müveinek kiadását célozza. 
A kolozsvári zenekonzervatorium erkölcsi és anyagi 
támogatásával szintén segítségére van a szövetkezet
nek, mely elnökéül gróf Béldi Ákos főispánt a művé
szeti mozgalmak e lelkes pártfogóját kérle fel. A tör
vényszerűen bejegyzett szövetkezet három-négy he- 
tenkint megjelenő füzeteket ad ki igen csekély árért, 
melyben partitúrák, magyar operakivonatok, vonós
négyes-, zongora- és ónekdarabok lesznek.

•* Nemzeti Színház. A Nemzeti Színházban 
holnap, pénteken, Goethe Faustja kerül színre Dócti 
Lajos fordításában, a címszerepben Padival, Margit 
szerepében Márkus Emíliával, bzombatou az Attachét,, 
Meilbac vigjátékát adják elő, Prass gróf szerepében 
Császárral és Palmer bárónééban Lánczv Ilkával; 
vasárnap este Gárdonyi Géza betlebemesjátéka, a 
Karácsonyi álom kerül színre. Vasárnap délután az 
lbotyafalol adják elő. Gárdonyi Géza Annuska című 3 
felvonásos vigatékából egyidejűleg folynak a próbák 
a ilonna Vanna próbáival, mely utóbbi már a jövő 
héten kerül bemutatóra. Utána a legközelebbi újdon
ság az Annuska lesz.

*• O é o z y  I s tv á n  m in t  s z ín é s z ,  Székesfehérvárott
— mint tudósítónk ir (a — Kunhcgyi Miklós társulatá
nál szerdán este Gécsy István saját darabjában, Az 
ördög mátkája című népszínműben nagy sikerrel el
játszotta Firtös Estván szerepét. Géczy István meg- 
muta'ia, hogy nemcsak jeles szinmüiró, hanem jó 
színész is. A kikapós, örökifjú székelyt olyan élet
hűen. eredetien és annyi jóízű humorral mutatta be, 
hogy a közönség ki sem .ogyott a kacagásból s nyílt 
színen is zugó tapssal jutalmazta Géczy István já
tékát. Felvonások végén is meg-megujult a lelkes 
ováoió, mely nemcsak a színésznek, hanem a szerző
nek is szólt. Az est zajos sikerében osztoztak még: 
Harkányi Gizella (Juditb). Szatvassy Ilona (Anna), 
Molnár Bella (Barica), Mar gitt ay (Andor), Szalóki 
(Miklós), Tóth (Botár.)

• •  A z  anyós. Paul Feriér énekes bohózatát hol
nap újból s/iurehozza a Népszínház személyzete az 
erre az estére kitűzött C'usanovu helyeit, amely Kúry 
K ára gyöngélkedése következtében elmarad.

• •  H a n g v e r s e n y  k ö rú t. Jászai Mari asszony, a 
Nemzeti Színház nagy művésznője, Somogyi B. 
Carola, a kitűnő operaénekesnő és Somogyi Mór zon
goraművész társaságában legközelebb több nag) óbb 
vidéki városban hangversenyt rendez.

• •  A  m e g v á l t á s .  Bzombafon este mutatják be 
az Urániában Hock Jánosnak A megváltás című da
rabját. A  biblikus darab első felvonása a töld alaku
lásának geológiai változásaiból indul ki. A második 
felvonás kimutatja, hogy a nemzetek erkölcsi hala
dásában a  zsidók vál ásának jut a vezető szerep. 
A harmadik lelvonás azzal kezdőaik, amikor elérke
zik a müveit nemzetek általános romlottságában az 
idők teljessége, vagyis a megváltó születése. Jegye
ket elővételi ár nélkül az Uránia pénztáránál lehet 
váltani.

• •  t ts tn é s x n ö v sn d ó k s k  v i z s g á la t a .  A mai lapok 
egy részében tévedés folytán az volt, hogy a Pogány 
Gábor. Ferenezv Fereno színmüve a Kákosi-isko a 
vizsgálati előadása, szombaton kerül színre az Uránia 
Színházban. Az iskola igazgatósága azt a hirt oda 
helyesbíti, hogy az előadás holnap, pénteken este lesz.

• •  A  m a g r e n d sz a b á ly o z o tt  o sz tr á k  m ű v é s z .  
Bécsi távirat nyomán már adtunk hirt arról, hogy a 
Burg-szinház igazgatósága rövid utón elboosájtotta 
Heine színészt, mert egy béosi lapban megjelent inter- 
wiewban indiekréoiókat követett el az igazgatóság és 
kollégái ellen. A Burg-szinház igazgatója ma ismét 
visszafogadta a társaság kötelékébe Hetalt, aki ugyan
abban a lapban ma nyilatkozatot tett közzé és kije
lentette, hogy a neki tulajdonított közlések helyte
lenek.

M Ű V ÉSZET
□  A B a k io n  h e ly isé g e ib e n  im m ár

csa k  k i t  n ap i)  l e s i  n y itv a  s  l ' z i l  L & ssló -k iéU ités, 
m ert vasárnap e s te  le te lik  s  k iá llítá s  határideje. K h ó  
2 2 -én , h étfőn  m ár ö ssz e ü l a  té li tárlat z sű r ije , h o g y  a  
beérk ezett a n y a g o t e lb írá lja , á lé g  aznap  m e g k e z d ő d 
n e k  a  té li tárlat r e n d e z és i m u n k álata i, a g y  h o g y  z  
té li k iá llítá s  m ég  n jé v  elő tt, d eoem b er h ó  2 8 -á n  m e g 
n y ith ató  le s z . A z  e d d ig  beérk ezett a n y a g b ó l Íté lve , a 
té li k iá llítá s  n g y  k v a litá sb a n , m in t szá m b a n  ig e n  
é r d e k e sn ek  leé r k e z ik , m in th o g y  töb b  m ű r é s z  k ü lö n  
k ol e k t ir  k iá llítás k eretéb en  fo g  b em u tatk ozn i, e

N yilttér.
A közelgő üouppek Alkalmival a ján ljuk  itz 

e lism ert kitűnő niinCaégti:

TRANSYLVANIA és VIN BRUT
p e z s g ö b o r a iin k a t

LOUIS FRANCOIS és  CO.
es. és k ir. udvari az&llitők, pezigGgy&roaok
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F É R F IR U H A -B É R L E T
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BU DAPEST. ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

(Az e rovat alatt közlőiteknek som tartalmúért, sem aiakjaért 
nem felelős a szerkesztőség.)

E G Y E S Ü L E T E K
(A  B e lv á r o s i  S z a b a d e lv ű  D e m o k r a ta -K ö r  ü n 

nepsége.) A Belvárosi Szabadelvű Demokrata-Kör nj 
helyiségeinek átvétele alkalmából ma csto leleplezte 
egyúttal diszelnökéuek dr. Wekerle Sándornak arc
képét. Ez alkalomból a kör helyiségeit zsúfolásig 
megtöltötték a tagok, azonkívül jelen volt közéletünk 
számos kitűnősége is. Az ünnepi beszédet Fejérváry 
Frigyes, a kör titkára mondotta. Kiemelte Wekerle 
Sándor érdemeit, a demokrácia és liberalizmus szol
gálatában, azok közt az egyházpolitikai reformokat. 
Lelkes éljenzés és taps zúgott föl e  beszéd után, 
amely még fokozódott, amikor a diszeluök arcképéről 
lehullott a lepel. Az éljenzés Iecsillapultával számosán 
üdvözölték 'Jolnay Ákos festőművészt, a kitünően si
kerűit arckép -estőjéL Később megjelent a körben 
Wekerle Sándor is. hogy a tiszteletére rendezett lako
mán résztvegyen. Frenetikus ovációkkal fogadták.

A felköszöntők során dr. Wekerle Sándor köszö
netét mondott sok meg nem érdemelt dicséretért és 
azért, hogy arcképét elhelyezte a kör helyiségében. 
Majd így folytatta:

Azért irtuk a liberális demokrata eszméket zász
lónkra, nem mintha azt hiuuők, hogy ezek a haladó 
korúak legnagyobb vívmányai, e hogv minden réteg
ben egyformán lehetnének megvitathatók, hanem 
zászlónkra irtuk a/on elentőségben, hogy a haza 
minden polgárának a közintézményeket egyformán 
hoz: álérnetóvé tegyük. A másik cél az, hogy mi szo
rosan nemzeti alapon állunk és nem ignorálhatjuk az 
ezeréves hagyományokat; ezeket össze kell egyeztet
nünk az újkor el nem odázoató leladataiv.it. A  har
madik cél, hogy elérjük azt, hogy a polgárok egyik 
főtörekvése az legyen, hogv ne csak azért álljanak a 
kör ügyek szolgálatában, hogy a maguk baján segítse
nek, hanem hogv töreked enek a nagyközönség ba
jainak orvoslására is. Örvendek, hogy e kör kebelé
ben csupa oly emberek vaunak, akik ezt meg is 
teszik, s hogy a siker nem fog elmaradni, már abból 
is kitűnik, hogy egy kört. melvnek 800 ilyen tagja 
van, ignorálni nem lehet. A kör felvirágzására ürítem 
poharamat,

Ágoston József elnök Benitzky alispánt és Fazekas 
lőjegyzőt éltette. Benitzky Lajos kijelenti tósztjában, 
hogy mivel e körben az igazi demokraoiátés liberaliz
must látja, kéri, vegye lel a kör a tagok sorába őt is, 
mert mindvégig küzdeni .og a demokrácia és sza- 
badelvüség eszméiért. — Beszéltek még Sacelláry Mi
hály. Ágoston József, Fazekas pestmegyei főjegyző és 
Elfér Dániel stb.

(A  Szent László-tárznlat) központi választ
mánya a központi papnevelő dísztermében dr. Szmre- 
csányi Pál szepesi püspök elnöklésével tegnap ülést 
tartott, melyen a tagok nagy számban vettek részt. 
Az ülés folyamán az elnöklő püspök a Romániában 
lakó katholikus magyarhonosok gondozásának leg
újabb mozzanatait adván elő, örömét lejezte ki, hogy 
míg eddig a társalat negyvenkét éven át szerény esz
közeivel osak fenntartani igyekezett az idegenbe sza
kadt magyarokban a jobb jövő reményét, most a 
leiéjük irányuló áldozatkész érdeklődés a re
mény megvalósítására nyújt alapos kilátást. Rész
letesen felsorolta ezután a saját közreműködésé
vel már eddig is foganatosított hatályos intézkedése
ket, valamint a jövőre vonatkozólag megállapított ter
veket, amelyek előterjesztését a választmány nagy 
megnyugvással és lelkes helyesléssel logadta. früaan 
Mihály pénztáros jelentése után dr. Purt Iván titkár 
terjesztette elő az időközben beérkezett kérvényeket, 
mire a választmány karácsonyi segélyek címén” 1300 
korona, szegény templomok és iskolák építésére pedig 
1600 korona, összesen tehát 2900 korona segélyt sza
vazott meg és utalványozott ku

leladataiv.it
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(F e lo lv a s ta . )  A Magyar Közgazdasági Társaság 
ma este ülést tartott, melyen Maityaaovseky Miklós a 
gazdasági munkások és oselódek biztositasáról érte
kezett. A közérdekű alapos tanulmányt a köaöneóg 
tetszéssel logadta s az elnöic a társaság nevében kö
szönetét fejezte ki a felolvasónak.

TÖ RV ÉN Y SZÉK
§§ A z a n y a k ö n y v  v e z e tő  e lő t t .  Baksay Sándor

ról. az újpesti anyakönyvvezetőről azt irta az Alkot
mány, hogy özvegy Gramm báróné, született Kovács 
Mária Klotildtól száz iorintot követelt azzal, hogy ha 
ezt az összeget megkapja az özvegynek Jakus András 
berlini íöldbirtokossal kötendő házasságát hamarosan 
kereszt ül viszi. A  közlésért a hozzá lüzött megjegy* 
zésekért Baksay sajtópört indított az AIkotmdny ellen. 
A felelősséget a oikkért Bonits Fereno szerkesztő 
vállalta el. A ma megtartott esküdtszéki tárgyaláson 
a vádat Hoddrey Antal ügyész képviselte. Bonitz 
Ferencet dr. Kovács Pál védte. A szerkesztő vallomá
sában kijelentette, hogy magát bűnösnek nem őrzi, 
bár a cikket nem 6 magra irta. a felelősséget elvállalja, 
az adatokat lapjához Kovács Mária Klotild vitte és 
mert akiről szólanak, közhivatalnok, teljes bizonyítást 
kér. Ezt a bíróság el is rendelte. Kovács Mária Klo- 
tild, bár megidézték, nem jelent meg. mert időközben 
Kolozsvárra utazott. Baksay Sándort hallgatták ki 
erre, aki előadta hogy tavaly egy nő jelent meg a 
hivatalában, aki magát özvegy Gramm báróné, szüle
tett alsó-csernátonyi Kovács Mária Klotildnak nevezte. 
Előadta, hogv Jakus András berlini földbirtokossal 
akar házasságra lépni és föl is mutatott egy berlini 
közjegyző által kiállított okiratot, amelyben a vőle
gény íölhata mazta menyasszonyát hogy ez a házas
sághoz szükséges lépéseket Újpesten az ő nevében 
is megtegye. A törvény értelmében azonban ez az 
írás nem volt e.egendő mert a vő egény kül- 
löldi illetőségű, ezért figyelmeztette az anyakönyv
vezető a menyasszonyt, hogy Berlinből, a lérj tar
tózkodási helyéről egv olyan hiteles okiratot szerez
zen amelyben igazolják, hogy Jakus András nősülése 
semmiféle akadályba nem ütközik, tízivességból még 
azt is megtette, hogy megfogalmazta a bárónénak a 
beszerzendő oáirat szövegét Pénzt azonban nem kért 
nem is kapott az asszonytól, akiről közben kiderült, 
hogy soha se volt Gramm báróné és névbitorlásért el 
is ítélete az újpesti rendőrkapitány 20 korona pénz- 
büntetésre. Zsttvay elnök az iratokból konstatálta, 
hogy Kováos Mária Klotild a pénzügyminisztériumban 
is panaszt tett Baksay ellen, fegyelmit is indítottak, 
de mert az anvakönyvvezető a vádat tagadta, az asz- 
szony pedig bizonyítani semmivel se tudta, a vizs
gálat eredménytelen maradt, az eljárást Baksay ellen 
megszüntették. Ezzel a bizonyító eljárás befejeződött 
Az esküdlek konstatálták, hogy Bonits Fereno nem 
bűnös a mire a bíróság fölmentő Ítéletet hozott. Az 
ítéletben a panaszos is megnyugodott.

§§ A főposta tolva]a. Számtalan panasz merült 
fel a múlt év ele'én a közönség köréből a budapesti 
Jőpostán a miatt, hogy egves bérmentve küldött eve
lőknek nvoma vész. A megindított vizsgálat nem 
tudta a tolvait kideríteni. Végre is egyszer Debreceni 
Nagy Lajos postaszolga észrvette. hogv egyik kolle
gája Gasparovseky János posta- és távirdaszolga expe
diálás közben egv bérmentett küldeményt zsebre- 
yágva észrevétlenül kiosont. Debreozeni Nagy Latos 
jelentésére nyomban megmotozták Oasparovszkyt. aki
nél meg is találták a zsebrevágott mustrakülde- 
mény tartalmát : a gyermekhintő-port. A lőposla- 
igazgatóság feljelentésére a rendőrség is házkuta
tást tartott Gasparovseky lakásán. Ennek a kutatásnak 
nagv eredménye volt. Egész raktárra való gyüstüt, 
ruhaszövetet, tűket, üvegeket találtak. Ezeken kívül 
sok orvosságot, amelyeket orvosok közönséges levél
ben adtak postára. Qdspárovsxkyl lopás büntette miatt 
helyezte a törvényszék vád alá. Ma tárgyalta ezt az 
ügyet a büntetőtörvény szék Bakonyi biró elnöklete 
alatt. A vádlott beismerte tettét s azzal védekezett, 
hogy ellenálhatatlan kényszer hatása alatt követte el 
a lopásokat A törvényszék az enyhítő körülményekre 
való tekintettel háromhavi fogházra ítélte a tolvaj 
postaszolgát. Az ítélet jogerős.

§§ G ró f P o to e k y  e l í t é lé s e .  Bécsből táviratozz* 
tudósítónk, hogy grói Potoeky Ödönt kéthavi egyszerű 
börtönre ítélték. Az esküdtek a Bndapesten állítólag 
elkövetett cselekményekre vonatkozólag egyhangúlag 
nem vétkesnek mondottók a vádlottat. Gróf Potoeky 
nem veszti el rangját minthogy büntetése csak egy
szerű börtönre szók

SP O R T
, . • • **  fc u u .s S v .t e ig  t e g n a p  B e r io -

'bertz1enö-l£lésével tartott ü d é b e n  tagokul
*8T® “ ’blyomi sportegyletet és a salgótarini 
Ti»ó- és sport-klaboL Wtamwi Gyula közoktatás ilt, vi 
miniszternek köszönetét sxavazott a 2u0u korona é»t 
Állami segélyért. E'hatirorta, hogy a jövő évi kerti-

leti ünnepély Budapesten tartassák, hogy szövetségi 
zászlót szerez be s ennek lötavatása az ünnepséggel 
összekapcsollassék. Elhatározta hogy az 19J4 augusz
tus 14—18-ikán Antverpenben tartvndó nemzetközi 
tornaversenyeu résztvesz, a lüleslabda-játéx emelésére 
örökös vándordíját alapított s végül az 1904. évi 
országos ünnepély rendezését az aradi tornaegyletre 
ruházta át.

TÁ V IRA TO K
Orée, december 18, Na&setpurban ma délután 

erős földrengést éreztek.

A  s z á n  k irá ly  á llapota.
Drezda, december 18. A  király ma már teljesen 

Iá.mentes. A hurutos jelenségek azonban még ma 
nem osökkentek és a király éjjeli álmát is gyakran 
megzavarja a köhögés.

G róf Lam bsdorff útja.
B erlin , december 18. A Vostisehe Zeitung 

közleménye szerint gróf Lambtdorff Belgrádon át 
e hó 26-án érkezik Sro'/ídba és innét kétnapi tar
tózkodás után Hétibe utazik. A lap ehhoz hozzá
teszi: Ha gróf Lambsdcrtf, mielőtt Bécsbe megy, 
előbb Belgrádban és btófidi an időzik, ebből két 
dolog világlik ki. Első sorban kitűnik az, hogy 
jelenleg Oroszország és Ausztria-Magyarország 
közt az összes Balkán-kérdésekben összhang ural
kodik. Csak ha a két hatalom teljosen tisztában 
van egymással, vállalkozhatik Lambsdorff balkáni 
utazásra, anélkül, hogy kitegye magát annak a 
veszedelemnek, hogy az osztrák-magyar diplomá
ciában a legkellemetlenebb érzelmeket keltse fel. 
Másodsorban az utazás azonban arra is mutat, 
hogy Oroszország, és eszerint nyilván Ausztria- 
Magyarország vezetőköreiben is igen komolyan 
tartanak attól, hogy a macedón mozgalom a jövő 
tavaszszal erősebben fellángol, úgy hogy már 
most dolgoznak azon, hogy a biztonsági fék a 
kellő pillanatban megfelelőleg működjék.

A  p é te r v ir l szerb  k ö v e t  
Belgrid. december 18. Vuics vuit minis.tereinö- 

köt hír szerint pétervári követté szemelték ki.

A z  a n go l tró n b e u é d .
L o n d o n , deoember 18. A parlament ülésszakát 

ma trónbeutddel rekesztették be, amelyet Halsbury 
earl lord nagyáanneüár olvasott lek

A trónbeszéd mindenekelőtt hangsúlyozza, hogy 
a parlamentnek januárban történt megnyitása óta le- 
lolvt idő gazdag vöd az államra nézve nagyjelentő
ségű esetnén ekben. A trónbeszéd azután utal a 
déla rikai háború sikeres és diosőségtetjes beteme
tésére ée a traosvaali és orsnjei gyarmatok be
kebelezésére. Így most remény van arra, hogy 
az elkerühetetien nehézségek dacara, amelyeket 
a pusztulásokkal egy bekötött bosszú háború maga 
után vont, nagyobb jólét fog beküszönteni ezekbe 
zz országokba, mint amilyen ott valaha volt és 
hogy a lakosság minden része egymásközt barát
ságba lóg élni és az angol kormánynyal szemben 
lojálisnak lóg bizonyulni. A trónbeszéd továbbá 
megemlíti, hogy a koronázást a király megbetegedése 
miatt el kellett halasztani, mely betegségből a király 
isten kegyelméből teljesen felgyógyult és kifejezi a 
király köszönetét a lakosság összes osztályai áltál a 
koronázás alkalmával iráuta tanúsítóit szereiéiért és 
részvétért. A koronázási ünnepség je entóséget es 
nagyszerűségét méltatva, érinti Chamber.ain uiazasát is. 
Megemlíti a Irönbeazéda cakói ionvenoió megkötését, 
aztán a venezue at konfliktusról beszél. Sajnálatos, hogy 
az angol kormán1 .olytonos panaszait az angol alattvalók 
és azoknak tulajdona ellen elkövetett indokolhatatlan 
önkénykedések tekintetében a legutóbbi két évben 
makaóéul figyelmen kívül hagyták. A tróobeezéd így 
loytatja: Kormányomra nézve, mely ebben egyetér
tésben Járt el a német császár ő ielsége kormányá
val, melynek szintén komoly okai vannak panaszra 
a veneznelai köztársaság ellen, felmerült annak ssük- 
eégo, hogy e panaszok orvoslására rendszabályokat 
vegyen loganátba. Ezután a trónbeszéd lelemtiti az 
Anglia és Japán közt kötött egyetményt, a khinai 
kereskedelmi szerződést és végül visszapillantást vet 
a letol} t év belső törvényhozására különösen lelem- 
lilvén a köaoktatásügyi törvényt.

M egrend szab ályozott püspök.
Pária, december lő. Combes miniszterelnök le- 

tiltotla a nizzai püspök fizetését, mert több lapban 
nyilvánosan kijelentette, hogy ő is egyik szerzője a 
kongregációk ügyében a parlamenthez intézett petíció
nak s azért csodálkozik rajta, hogy nem tiltottók le 
az ő fizetését is, mint a többi püspökét.

F ra n o ia o rssá g  k ö v e te lé se  P eru tó l.
Be w - York deoember 18. Limából érkezett táv

irat szerint Franoiaország november 18-án a perui 
kormánytól 16,071.940 lrankot követelt, amely összeg 
a Dreyfus Testvérek párisi oéget a lansannei válasz  
tolt bíróság döntése értelmében megilleti. Minthogy a 
porai kormány eddig nem válaszolt, a Iranoia követ
ség csütörtökön valószínűleg erélyesebb alakban 
fogja ismételni követelését.

Stu rd za  beszéde.
Bukarest. deoember 18. A szenátus ma tárgyalta 

a trónbeszódre adandó válaszfeliratot Sturdsa minisz
terelnök ez alka'oinmal hosszabb beszédet mondott, 
melyet ismételten tetszéssel szakítottak félbe. A mi. 
niszterelnök kijelentette, hogy a legfontosabb kérdés 
jelenleg a pénzügyi kérdés, melylyel összefügg az 
ország hitele. Szemére hányja a konzervatív pártnak 
demagóg Uzelmeit. Demagóg lépés volt Lahovári tá
bornok heves támadása is Károly király bulgáriai 
utazása ellen, mely alkalommal a tábornok megfeled
kezett katonai állásáról. Lahovári tábornok jónak 
látta ezt a látogatást megalázkodásnak nevezni. Ro
mánia szomszédaival a legjobb egyetértésben és a 
legszívesebb viszonyban akar élni és minden kormány 
kötelessége, hogy kis incidensek által ne nyugta'a- 
nittassa magát, amelyeket mindig igyekezni kell el
simítani.

E lp u sztu lt város.
T askend , deoember 18. Audisan orosz és 

bennszülött város földrengés folytán romokban 
hever. Vagy 150 ember, többnyire gyermekek, el
pusztultak és 300 megsebesült. A kormányépüle
teken és a bennszülöttek 9000 házán kívül 150 
orosznak magánháza is összedüit. Ássak község 
és négy, Audiasan közelében fekvő bennszülött- 
telep jelentékeny kárt szenvedett.

A  n ém et vám tarifa ,
B e r lin , december 18. A szövetségtanács mai 

ülésén hozzájárult a vámtarifa-törvény tervezetének a 
birodalomgy ülésen a harmadik olvasás alkalmával e.- 
logadott szövegezéséhez.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Béos, december 18. Az Osstrák-ilagyat t ank 

főtanácsa holnap üiést tart, amelyen az ez évi üzleti 
eredményről szóló jelentés lesz napirenden és meg 
lógják határozni az osztalékot is, amely valószínűleg 
4°/o lesz.

B ó o s . december 18. Egy vasutügyi szaklap je
lentése szerint a kormány és a Lunagőzhajózási- 
Társaság között legközelebb ismét megkezdődne^ a 
tárgyalások a szubvencióról szóló szerződés meg
újítását illetőleg b ez alkalommal a kormány dönteni 
lóg az idei költségvetésbe lelvett s a hajózás fejlesz
tésére szánt egy millió koronányi összeg hovaíordi- 
tása tárgyában.

Hew-York, december 18. (1 erminytóssde. (Zárlat.') 
Gyapot: Kew-Yorknan helyben 8.66 ,8.70,. Decemberre 
8.43 (8 49„ Márciusra 8.24 (8.31 u New-Oneansnan 
helyben 8.*/w (8.*/i«). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.16 (8.16;. Rafined in Cases 9.60 (9.60j. Credit 
B a ia n e e s  at Üil Üitv 151.— (161.—). — Zsír: Western 
steam 10.76 (10 75). Rohe és Brothers 11.—(11.—.) — 
lengem irányzata engedő. Decemberre 6S.*/i 69.*/«'. 
Januárra 68. 64  */■ . —  Májusra 48.Ve (48.V« .
Busa irányata engedő. — Piros ós^i helyben 
78.Ve (79.% > Deoem bérré 82 •/« 83.Ve). Januárra —.— 
(—.—)» Májusra 80.Ve ^81.—). Jnk-ra 78.»/i (78.Ve). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l-1/* (l.Veu — 
Kávé: Jair Rio 7. sz. ö.‘/e (6.Ve>, — Deo.-re 4.46(4.45). 
Máro.-ra 4.75 (4.70). — Lisxt: Japring Wheat olears 3 Oo— 
8.10 <8.05—3.10;. Cukor: 8.’/ie (3.’/ieK Ou: ö.%—26 % 
(26.76—25.87> -  B es: 11.65----- - (11.66----- . — ). (A
zárójelben lévő szamok a tegnapi árakat ,elzik.,

Chloagjv, december 18. ( le n  énytóuae.) (Zárlat.) 
Busa irányzata engedő. — Deo.-re 78 — (74.a/s . — 
Jan.-ra — (—.—>. — (lengem irányzata engedő. 
— Deo.-re 4ö.,#e (—.—). — Zsír: Jan.-ra 10.25 (9 70,. 
-laj.-ra 9.70 (9.12). — Szalonna short ciear 8.87 
(8.76—9.—). — Serléskus: Jan.-ra 1Ö.40 (16.67). -  
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N FÉ L É K
4- Baolllus a  n övén yek b en . A  mai kor a ba-

oillusoktól való lélelem jegyében él. Mindenhol ezeket 
a láthatatlanul kicsiny koboldokat féljük; a levegőben, 
a vízben, a löldön. Ninos a földön szerves lény, 
amely biztos lenne tólük. Még a növényeket is meg
támadja a baoillus. Németországban érdekes kísérle
teket folytattak ebben a tekintetben. Ez a kérdés 
azért is fontos, mert ninos kizárva, hogy a betegség- 
csirák, amelyek a növényekben vannak, az emberekre 
és állatokra is vészéi} esek, ha nyers állapotban élve
zik őket. Eddig még nem állapították meg egész 
határozottan, hogy a baktéríamok hogyan nyomainak 
a növényekbe: természetes módon-e, vagy a növény 
megsebesülése következtében? Újabb tudományos kí
sértetek bebizonyították, hogy ép gyökérbe nem jut 
baoillns; ha azonban sérült nagyon könnyen bele
kerülhet. Minthogy a természetben nagyon gyakran 
előfordul a növényzet megsérülése, tehát például a 
nedvos talajból nagyon könnyen jut a növényzetbe 
baoillns.
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B é g l  m a g y a r  t ia o o k .  Az ősi magyar táu- 

coknak ma már hire-hamva sincs. Az egeret, a 
és a gyertyát tánoot senki sem ismeri, pedig ezek 
gyönyörű táncok, tele pajzánsággal, tempramentum- 
mal 6s bájjal. Báró Apor Péter Metamorphosxt oimil 
öreg munkájában igy írja le e/eket a régi táncokat:

Asztaltól lelkelvén, vagy még asztalnál ülvén 
is készen volt az hegedű és duda ottan-ottan az lu- 
rnlya és cimbalom is, azután táncolni kezdettek, nem 
ugrándoztak kecskemódon, mint most, hanem szép 
halkkal járván, gyakran kiáltván: három a táno.

Azután volt az a lengyel változó, holott hol az 
lérfi hág' ta el az leányt holott hol az leány az le
gényt, hármat lordulván, úgy választott az legény 
magának leányt, vagy az leány legényt, az kit 
akartanak.

Azután volt az lapockás tánc. Ezeken kivül a 
régi magvaroknál nem a köz-, hanem az úri és fő
rendeknél, nemcsak az lakodalmakban, hanem ven
dégségekben is kedves tánouk volt az egeres táno és 
gyertyán táno, mindenik tánchoz szokott nóta, melyet

akkori muzsikások jól tudtanak.
Az egeres táno ilyen volt: egy sorjában állott 

kileno vagy tiz lérfi, kivált itjn legény, ellenben más 
sorban annyi leány, közöttük olyan spatiuin (tér) volt, 
hogy pár táncoló tágasan eljárhatott, egyik legény 
elvitte a más sorban álló egyik leányt, vagy kétszer 
tánccal megkerülte mind közben, mind kivül az két 
sorban állókat, aztán e.bocsátotta kezeit a leánynak, 
külön kezdettek táncolni, de csak abban az lineában. 
akkor kezdették mondani: ..Macska, lógd el az 
egeret.**

Ha jól táncoló leány volt. úgy el árasztotta a 
legényt, míg minden egyet-mása a testitől megizza
dott m rt elől a leány, utána a legény úgy kerülték 
kivül-belül az két sorban állókat, mikor az legény 
szembe érkezett az leánynyal s meg akarta lógni az 
kézit az leány akkor visszaíorduit, erővel pedig nem 
szabad volt meglógni az kezd, hanem ha szép mes
terséggel kezire vehette. Mikor osztán meglógta, akkor 
u olag kétszer-háromszor az leánynyal együtt tán
colva az sorban állóaat megkerü te, úgy osztán az 
legény az maga helyére, az leány is az magáéra 
állott, mindjárt az mellette ál ó legény az más sorban 
álló leányt elvitte, azok is úgy járták és az táno 
mindaddig tartott, mig valahány legény s leány volt 
az két sorban, azok is táncolva egymást megpró
bálták.

Á gyertyás táncot igy járták. Két ifjú legény 
két égő gyertyát vettek kezekben, egymással úgy 
táncollak sokáig rávigyázván, mikor egymást meg- 
orgatták, az gyertya tüzivel egymásnak az haját, vagy 

köntösit fel ne gyújtsák, azután oda mentenek, hol az 
asszonyok és leányok vesztég ültének, vagy állottak, 
mind az két legény szépen térdet hajtottanak, az két 
égő gyertyát két asszonynak vagy leánynak adták, 
azok egymás kezeit lógván, a gyertya más kezekben

R E G É N Y

A sö té t titok.
—  Bűnügyi regény. —

(2») ----------

Hogy elhalnyult, hogy fénylettek szemei ha
ragosan, amikor csak tutólag érintette Wittig 
erdőtisztet, Hehönborn századost, vagy Boro- 
wieczki nevét. Szépnek találta öt ily pillanat
ban, de félt tőle, megtévesztették atyjának meg
döbbentő feljegyzései.

Sem Konioki, Bem Artúr nem sejtették azt 
az örvényt, mely a leány ártatlan szivében meg
nyílott

A leány tartózkodó viselkedése Sellinnel 
szemben lobogó lángra gyújtotta a fiatalember 
szenvedélyét. Kínozta az a gondolat, hogy két nap 
múlva, Pfeil letartóztatása után, el kell hagynia 
Starocint, vissza kell mennie D.-be, hogy újra 
a rendőrség elnökének rendelkezésére bocsássa 
magát.

Szombaton este minden készen volt Staro- 
einban a nyári ünnepély számára, Artnr néhány 

mat?a *8 segített a rendezésben s ez a munka
néhány pillanatra feledtette vele szenvedéseit.

Egy órakor levelet kapott a postán a d.-i 
™dőt-ség elnökétől, akit a nyomozás minden 
"tAdinmáról hiven értesített. Abban az elnök cso
dálkozását fejezte ki azon, hogy még most sem 
tartóztatta le Pfeil grófot, amikor napnál világosabb, 
“ B7 az a ^anOs- Kéri végül Sellint, hogy bármi 
történik, kedden reggel jolenjen meg hivatalában, 
agy sokkal fontosabb ügyet, egy hazaárulás bűn
tényét kell kiderítenie. Ezt pedig osak egy'meg
bízhat o, ügyes tisztviselőre bizhatja.
, , jehá t semmi sem segíthet már, két nap alatt 

, » .. dölnio sorsinak. Holnapután ? Ekkor ház
kutatást kell tartania Pfeil grófnál és vele együtt

lévén, úgy láncoltanak, térdet hajtván, aa két égő 
gyertyát azoknak adták kezekben, azok is még úgy 
táncolván, újabban két leánynak adták.

Volt süveges táno is, az kit annak hibák. Olt a 
térti egy szép süveget a kezében vett s leltartotta, 
egy edül kettőt, hármat táncolva fordult, azután az 
melyik asszonyt vagy leányt akarla, láncba elvitte, 
kettőt, hármat fordultak ; szómban a süveggel az 
leányt vagy asszonyt mindaddig csalogatta, az mig az 
süveget elkaphatta elkapván az asszony vagy leány, 
még kettőt, hármat fordult véle, mig az legényt az 
süveggel kezdette csalogalni mindaddig, mig az lérfi 
el is kapta; elkapván szintén lánco.t a férfi, 
vei. (Oda tel kell vala írnom, hogy ott is ketten tán
coltak.) álint oda lel leírnám, itt is, mikor jó mesteri 
voltak, mind az legény, az leányt, mind az leány az 
legényt alkalmasint megiárasztotta.

•
+  KttlönÖB végrendelet. Egy péterrárl lap Írja 

le ezt a különös örökösödési esetet, amely már eddig 
sok zsidó bölcsnek okozott fejtörést Oroszországban. 
Borissov orosz városban meghalt nemrég egy zsidó- 
asszony, aki végrendeletében egyetlen leányának két
ezerötszáz rubelt hagyott. A végrendeletben a követ
kező furcsa megjegyzés v an : .,Leányom százhúsz év 
múlva a kétezerttf&záz rubelt kapja meg. * Az örökös
nek e szerint százhúsz esztendeig kellene élnie, 
hogy a kótezerötszáz rubel birtokába jusson. A vég
rendelet természetesen sok rabbinak okozott lej
törést. de egyik sem tudott elfogadható magyarázatot 
adui. A különös örökösödési ügy végre a minszki kor
mányzónál alkalmazott zsidó bölcs. Gurxeits elé került, 
aki a következőképpen lejtelte meg a rejtélyt: VA 
héberek ősidők óta olyan kifejezéseket használnak az 
írásnál és a közönséges beszédben, amelyek a rájuk 
nézve kellemetlen dolgokat körülírva, vagy képletesen 
lejezik ki, hogy a kel emetlenség egyenes megneve
zésével ki ne hívják maguk ellen a sors szeszélyessé
gét Így használják a zsidók a halálom után kiiejezés 
helyett a Stdt ív múlva meghatározást, mint megje
lölését annak az életkornak, amelyet isten a szentirág 
szava szerint az emberek számára fönntartott * Az 
egész ügy egyébként Pótervárra került, ahol nagy 
érdeklődéssel várják az illetékes hatóság döntését.

•
+  Ellentét. A Revue Musicale figyelemreméltó 

adatokat közöl arról, hogy az pperaénekeBek és ze
nészek fizetése között milyen nagy a különbség. A 
párisi operában százöt zenész van, akinek havifizetése 
összesen huszonegyezertizennyole frank; ezzel szem
ben csak a kileno első énekesnek és énekesnőnek a 
havifizetése négyvenezerkilencszáztizenbat frank. Ezek 
közül Delmasnnk. és Brival asszonynak bét-bétezer, 
Offrennek hatezerkétszázőtven és Ackti asszonynak 
ötezer frank a fizetése hőnaponkint.

talán le kell tartóztatnia Krause Métát is . . .  
Holnap az ünnepély zűrzavarában? Alig lehet 
alkalma szerelmével zavartalanul beszélnie, kü
lönben sem rokonszenvezett ezzel a gondolattal. 
Tehát ma! Még ma nyilatkoznia kell; jöjjön aztán 
bármi.

Mindjárt ebéd után ielkerekedett és elindult 
Hősen thal ba.

Wegener doktorral falusi látogatásai alatt 
egészen összebarátkoztak. Az öreg oly vonzón 
és érdekesen tudott beszélni utazásairól, társa
dalmi, bölcseleti és természettudományi kérdé
sekről, hogy öröm volt őt hallgatni. Az öreg vi
selkedésében ilyenkor gyakran megnyilvánult a 
fiatalember iránt érzett rokonszenve és csak ritkán 
mutatkoztak rajta a lelki szenvedések tünetei.

Újabban az öreg gyakrabban szóba hozta 
Mértén Halph meggyilkolását, aki már két hete 
pihent a falusi temotőben.

— lin tudom,— szólt egyszer fájdalmas han
gon,— hogy a hatóság sohasem fogja kideríteni az 
igazi tettest, ezt a bűntényt sohasem lógja meg
torolni a löldi igazságszolgáltatás.

Artúr hallgatott. Nem árulhatta el, hogy a 
nyomozás a helyes utón jár. De mégis kérdezős
ködött a görög templomban levő titokzatos mé
lyedésnek célja folől.

— Azt hiszem, hogy azelőtt gyümölcs meg
őrzésére és italok hüsitésére szolgált.

Arlurnak feltűnt, hogy Wegener dr. soha
sem beszélt még nejéről és annak aroképe egy 
szoba falát sem diszitette.

Ezen vuló csodálkozásának egyszer kifejezést 
is adott Frida előtt, aki igy válaszolt:

— Csak az én szobámban van meg anyám 
nrcképe, édcsityára szigoruan megtiltotta, hogy 
bármely külső jellel felidézzék előtte emlékét. 
A múltra való mindon figyolmoztetés rendkívül 
felizgatja és akkor napokon át nem tud bele
törődni, hogy a sors elragadta tőle legdrágább 
kincsét.

Frida is, Bellin is ismételten rá akarták 
bírni, hogy a d—i kerületi orvossal, aki kitűnő

KÖZGAZDASÁG
Neumann Árm in felolvasása.

B udapest, december 18.
Nagyérdekü felolvasást tartott ma a  Magyar 

Kerezkedtlmi Csarnokban dr. Neumann Ármin or
szággyűlési képviselő. A felolvasás cime az üzletek 
átruházásáról szólt, célja pedig azoknak a módok
nak a megállapítása, amelyekkel a csalárd üzlet- 
átruházások ollen a tisztességes, jóhiszemű keres
kedelemnek oltalipat lehetne nyújtani. Ezt a lei
adatot Neumann Ármin, a magyar kereskedelmi 
jognak egyik legelső tudója, olőkelő jogászi ok
fejtéssel s amellett lebilincselő elmésséggel oldotta 
meg. Egy aránylag rövid felolvasás keretében 
feltárta azt az egész jogterüleletet, amelyet a kér
dés érint és biztos kézzel mutatott reá arra az 
irányra, amelyben a felburjánzott visszaélések 
orvoslása keresendő. Fejtegetéseivel, amelyek az 
egész kérdést a kellő világításba helyezték és 
konklúzióival, amelyek a biztos diagnózisból biz
tosan vezették le a racionális orvoslás eszközeit, 
a hallgatóság zajos tetszését váltotta ki és az 
egész közvélemény hálás elismerésére váltott jogot.

Tudósításunk a következő:
Dr. Neumann Ármin udvari tanácsos, ország

gyűlési képviselő az keletek átruházásáról ma nagy
érdekü Jelolvasást tarlóit a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok helyiségeiben, ahol számos jogászi előkelő
ségen kivül az egyesület tagjai igen nagy számban 
jelentek meg. Többek közt ott voltak: Mohay Sándor 
államtitkár, Lányi Bertalan, Tolnay Lajos miniszteri 
tanácsosok. Ballay Lajos a szabadalmi hivatal elnöke, 
Lánezy Leó udvari tanácsos kamarai elnök, lmling 
Konrád tanácselnök, Weiss Bertbold, Heinz Hugó, 
Sándor Pál országgyűlési képviselők, delién Mór kir. 
tanácsos és a kereskedelem és ipar számos kitűnősége.

A nagyszámú közönség állal mindvégig leszült 
figyelemmel meghallgatott lelolvasás mindenekelőtt 
abbéi indult ki, hogy e tárgy akut érdekkel bir, mert 
kilátás van arra, bogy a szóban iorgó kérdés a ke
reskedő mi törvény revíziójától függetlenül mielőbb 
noveiláris ülőn tog megoldást nyerni. Felolvasó az 
üzletek átruházásával üzütt visszaélések konstatálása 
után mindenekelőtt sorba veszi az azok ellen a tör
vénykezés mostani állapota által nyújtott óvóeszkö
zöket és kimutatja, bogy a jóhiszemű hitelező az 
ilyen átruházások ellenében sem a kereskedelmi 
törvény 20-ik tj-ával, amely az átvátlalási állás
ponton áll, sem a magán,og általános elvei alap
ién mint ameb csak az ajándékozás utján történt 
vagyonátruházásnál adja meg a gazdagodást keresetet, 
hatályosan nem védeSezbetik, csődön kívüli támadó 
jog pedig nincs és a büntető törvény intézkedései 
nem e ég hatályosak. Ez után ismerteti a külföld 
hasonló tárgyú törvényhozását és arra a konklúzióra 
jut, hogy üzíetátrubázás esetében a hitelezőnek egye- 
nes civiliskeresetet kelt adni az átvevő ellen, amellett 
meg kell alkotni a esődön kívüli támadó jogra vonat
kozó törvényi, a  büntetőtörvényben pedig a  csalárd

b  -------------- ■ n i"  - ~

idegorvos hírében állt, vizsgáltassa meg magát, 
de az öreg igy válaszolt:

— Jobban ismerem én magamat, mint a 
világ összes professzorai valakit megismerhetnek 
éa én tudom, hogy az én szenvedéseim ellen 
nincs orvosság.

Azóta Artúr jelenlétében soha sem került 
szóba ur. Wegener ogészségi állapota.

Midón Sellin azon a szombati délután Hosen- 
thalba érkezett, azzal a szilárd szándékkal, hogy 
okvetlen nyilatkozni fog, Borowiecki éppen leszállt 
a kocsiról, smely őt Dombrowkenből idehozta. 
Már egyszer eoben a kastélyban találta a lengyelt 
és néznie kellett, mint csapja az a szelet a leg
vakmerőbb módon Fiúdénak. Eddig csak ellon- 
szenvvel viseltetett vetélytársa iránt, de most már 
gyűlölte, mert ily alkalmatlan időbon keresztezte 
szándékait.

Borowiecki azonban oly édeskés barátságot 
mutatóit iránta, hogy Artúrnak is barátságosan 
kellett kezelnie őt.

Wegener, aki nem igen rokonszenvezett a 
jegyzővel, a kávé után csakhamar visszavonult 
dolgozószobájába, mert, mint mondta, fontos love- 
leket kell elintéznie.

Artúr várt, várt, talán elmegy a lengyel és 
mennél ízléstelenebből hízelgőtt az a házi kis
asszonynak, — annál szótlanabb volt ő. Végre 
egy szót sem szólt. Mélyen elkeseredve elhatá
rozta, hogy mindon körülmények közt csak a 
vetúlytárs elvonulása után távozik innen. De Bo- 
rowiecki ravaszabb volt, miot az erélyes rendőr- 
felügyelő. Mikor kint már sötétedni kezdett, föl
kelt a lengyel s igy szólt Sellin felé fordulva:

— Este van már. Egy darabig közös az 
utunk, hadnagy ur, szerencsémnek turtanám, ha 
Starocinig megosztaná velem kocsimat.

Sellin vissza akarta utasítani oz ajánlatot. 
Frida azonban, aki aggódva nézte sötét arcvoná
sait, megelőzte:

— Ez igazán szép öntől, Borowiecki ur. 
Amióta ez a borzalmas gyilkosság nálunk történt, 
az egéss vidék oly rémesnek tetszik előttem és
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iUfetátruházás delictumát kell megállapítani. Ezután 
az előadó az alkotandó törvény rövid vázlatát 
adja. abból indulván ki hogy nálunk eltérően 
a lranciaországi vis onyoktól az iizlotátrnházások 
lehetőségét törvényes eszközökkel elősegíteni nem 
közgazdasági szükséglet. Általános szabályként tehát 
inegáliapitandónak véli. hogy az átvevő az üzlet üze
méből eredő kötelezettségekért felelősséggel tartoz
zék annyiban, amennyiben azokat ismerte és a ren
des kereskedő gondosságának alkalmazása mellett 
megtudhatta. Kiemeli, hogy ba ezen felelősségnél to
vább akarunk menni, akkor módot kell adni arra is. 
hogv az átvevő az átadó kötelezettségeit megtud
hassa. Feltétlen és korlátlan felelősséget tart kimon- 
dandónak rokonok és házastársak között és — 
tekintettel éppen a kis üzleteknél gyakran elő
forduló átruházásokra — a törvény keretébe be- 
vonandóknak tartja azokat a kiskereskedőket is, 
akik cégjegyzésre és kereskedelmi könyvek ve
zetésére nem kötelezettek. — Végre rámutat a 
kereskedelmi törvény azon hézagára, amely sze
rint. na valaki egy egyéni cégbe lép be mint társ- 
tag és az egyéni cégből társaság alakul, a társaság 
az élőbbem egyéni cég kö:elezettségeiórt nem e eiős 
és az ezen rendelkezéssel űzött visszaélések ellen is 
a íeleiőssóg leitétien megállapítása ál'a. törvényhozási 
intézkedést javasol.

A nagy tetszéssel fogadott előadás után az 
egyesület külön éttermében társasvacsora volt, ame
lyen több mint 160 tag vett részt. A társasvacsora 
iolyamán elnök, haraszti Jellintk Henrik a vendége
ket és felolvasót. Szerb Károly kereskedelmi tanácsos 
Lánczy Leó udvari tanácsos kereskedelmi kamarai 
elnököt köszöntötte fe . mint aki a kereskedelem és 
ipar érdekeiért egész tudását és tekintélye egész sú
lyát latba veti és erről az utolsó időben is élénk bi
zonyságot nyújtott. Ezeken kivüi még számos felszó
lalás történt

Ip a r  é s  k eresk ed e lem .
O aztrák-M & gyar B a n k . A jegybank állása de

cember lő-ón a következő volt: Bankjegyíorgalom 
1.631,230.000 korona (— 22305.000 korona). Erckész- 
let 1.475,125.000 korona ( +  1,309.000 korona ) Váltó- 
tárca 253,781.000 korona (— 19,334.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 45,236.000 korona ( +  15.000 korona.) 
Adómentes bankjegytartaiók 833 959.000 korona (-j- 
28,794.000 korona.)

A  r o m á n  f a b e h o s a t a t A Pol. É rt jelenti: Oláh
ország íelói az utóbbi években mindinkább nagyobb 
famennyiségek jönnek át a határunkon teljesen vám
mentesen. báró Feilitzsob Arthur országg\ ülési kép
viselő e káros körülményt szóvá tette az Országos 
Erdészeti Egyesület választmányi ülésén, kiemelvén, hogy 
míg a magyar la Romániában vám alá esik, sőt an
nak átvételénél is magas biztosítékot keli letenni, 
addig a potom áron összevásárolt román la vámmen
tesen jön be s saját fatermésünk árát lenyomja. Evvel 
szemben csekély jelentőségű dolog, hogv a román fa 
nyers állapotban jön be és beilöldi fűrészeken dol
goztaik lel mert ezen fűrészek nyersanyaggal hazai 
erdeinkből is el volnának láthatók. Indítványozza,

mindig aggódom ön miatt, hadnagy ur, ha a 
sötétben egyedül megy vissza Starocinba.

A belső felindulás fátyolón keresztül Artúr 
a drága leány nyilatkozatában nem az életéért 
való aggodalom kifejezését látta, hanem csak 
annak jelét, hogy a leány nem akar vele egyedül 
maradni.

Artúr ajkára egy gúnyos megjegyzés tolult, 
de mégis uralkodott magán és meghajtva magát, 
azt mondta a lengyelnek :

— Szívesen elfogadom szeretetreméltóságát, 
Borowiecki.

Együtt mentek dr. WegCDer szobájába, hogy 
attól is elbúcsúzzanak.

Azt a néhány pillanatot, mialatt az öreg 
orvos a jegyző szülei és testvérei felől tudakozó
dott, használta ki Artúr, hogy Fridának szenve
délyes izgalomban odasugja:

— Oly körülmények állottak be, nagyságos 
kisasszonyom, amelyek arra kényszerítenek, hogy 
alkalmasint már hétfőn este innen elutazzam. On 
tudja, mi nyomja szivemet, adja jelét holnap, 
amikor a kerti-ünnepélyen inog fog jelenni, vájjon 
szabad-o önnel nyíltan és becsületesen beszélnem, 
vagy sem.

Frida e szavaknál egészen elhalványodott. 
Egy székbe kapaszkodott, amely mellette állt. 
Aztán lesütve szempilláit, igenlő válaszol lassan 
meghaitóttá fejét. . .

Az urait hazamentek.
Mikor már tulvoltak a rosenthali birtokon, 

Borowiecki, minden bevezetés nélkül, igy Bzólt 
Sellinhez:

— Az ön gyakori látogatásai Rosenthal- 
ban . . .  szabad-e azokat összeköttetésbe hozni 
azzal a lakosság körében elterjodt hírrel, hogy dr. 
Wegenor maga nz öreg Mértén Ralph gyilkosa.

Artúr azonnal átlátott e cselvetésen és tisz
tában volt vole, hogy a lengyel gonoszát forral 
ellene. I tálta külőm én is ezt az embert, mégis 
türtőztette magát és igy válaszolt:

*“  -A. nép véleménye tisztára külsőségek ál
tal befolyásoltatta magát és nyilván téves utón jár.

hogy az Országos Erdészeti Egyesület írjon fel a 
kormányhoz, hogy úgy az autonóm vámtarifa meg
állapításánál, mint a Romániával kötendő keresko- 
delmi szerződésben gondoskodjék arról, hogy a Ro
mániából beözönlő la ugyanoly elbánásban rószesit- 
tessék, amilyenben a mi latermésünk a Románia le é 
irányuló kivitelnél részesül. Indítványát eliogadták.

Á r u f o r g a lo m . A  Balkán-államok, nevezetesen 
Szerbia és Bulgária áruiorgalma a kiviteli irányban 
már évek óta pang. Egészben véve Zimony-Belgrá- 
don át november hónapban összesen 6650 tonna kü
lönböző árut szállítottak. 856 tonnával kevesebbet, 
mint a múlt évi november hóban; ebből cukorra 
10U0 tonna esett amivel szemben a tavalyi november 
havi kivitel 1913 tonna volt.

A behozatal 16.235 tonnát tett ki, tehát majdnem 
kétszeresét a múlt évi november havi behozatalnak. 
Ebbői a szilva az egész behozatalnak 7°/o-át, tehát a ta
valyi november havi bevételnek több mint négyszeresét 
képezi. E mellett 1620 tonna ( — 48U) lriss gyümölcsöt és 
10 0 tonna (-f- 280) tojást hoztak be a múlt hónap
ban ; ez utóbbit leginkább bolgár és török állomások
ról szállították. Ezenkívül Z monyon át 656 kocsi- 
rakomány szarvasmarhát (— 10?) és 230 kocsirako
mány sertést ( +  11) hoztak be Az év elejétől novem
ber végéig a Zimonvon át való összkivitel 56.760 
tonna (-f-D4’5o/o) a behozatal pedig 69.9ó0 tonna 

4őo/o) volt. Ehhez járul még az élőállatok behoza
tala és 690 kocsirakománv szarvasmarha (•+• 1532) és 
2116 kocsirakomány sertés (+■ 4-4); a sertésszáihtás
majdnem kizárólag a kőbányai piacra irányult.

Fizetésképtelensegek. A bécsi Creditoren Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Eruckner 
és Paron-cég Budapest, Vorobicz Kálmán kereskedő 
Kagy-Enyed, Molnár Mihály kereskédő Nagybánya, 
Zimánd Mór órás és aranyműves Győr, Klein R.-cég 
Nagy-Kálló. Fenyves Izsó vaskereskedő Ungvár, Fal- 
ken fl.ug és <7ottfre6-cég Budapest, Freytag Manó kalap
kereskedő Budapest (Váozi-körnt 8 2 .) .

H z e a z á r & k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.60 korona pénzben, 88.50 korona árában. 
Bécsben az irányzat valamivel gyengébb. A kontin
gentált készáru 86.20 korona pénzben, 86.60 korona 
áruban.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vasán pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 935 darab, ma
gyar tehén 693 darab, szerbiai ökör 691 da
rab, szerbiai tehén 53 darab, növendékmarba 24 
drb, bivaly 24 drb, bika 165 darab, összesen 2475 drb. 
Gazdasági marhák: igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejőstehén 167 darab, igás bivaly — darab, 
Unó — darab, bika — darab üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 64.— K.-tól 70.— 
K-ig, kivételesen 72.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminóség 66.— K-tói 62.— K-ig, silányabb 
m in ő s é g  6 0 .—  K-tól 54.— K-ig. Magyar .egeiőmarha 
jobb minőségű 60 K-tól 62.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 40 K-től 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K-tól 72.— K-ig, 
kivétő esen — K-ig. középminőség 66 K-tól 64.— K-ig, 
silányabb minőség 60 K-tól 64 K.-ig. tí-erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 60 K-tól 60.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 42.— K-tól 43.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 64 K-tól 68.— K-ig,

— ügy, — szólt a longyel kissé gondolkozva, 
majd hozzátette: — Nyíltan mondva, én már aggód
tam az öreg ur miatt.

Épp jókor érkezett a kocsi a starecini kas
tély elé. Az urak elváltak egymástól. Borowiecki 
csupa 6zeretetreméltóság volt megint.

Még sem tudott Artúr egész éjjel szabadulni 
attól a kínzó gondolattól, hogy n lengyel részéről 
sejtett veszedelem fenyegeti, annál is inkább, mert 
nem ismervén a veszedelem lényegét, nem is vé
dekezhetett ellene.

XXI.
A kerti ünnopélyre csaknem utolsónak érke

zett Wegenor Frida. Világoszöld solyemruha 
volt rajta, csipkés napernyője és nagy szalma
kalapjának szalag- és csipkedisze hasonló színű 
volt. Amint az alezredes karján belépett a terembe, 
egész sorog fiatalember rohant feléje civilben és 
egyenruhában. Még Wittig is, a kövér erdésztiszt 
hirtelen abbahagyta Sellinnel megkezdett beszé
dét és a körülrajongott leány közolóbe iparko
dott jutni.

Táncrendjét hamar teleirták imádói. Sellin 
félreállt. Kényelmetlenül érezte magát annak lát
tára, hogy a mosolygó hízelgők oly sürü csapata 
ostromolja kedvesét, de nőm tágított helyéről. A 
leány körülnézett a teremben, hirtelen észrevette 
Artúrt, mindkettőjük tekintete találkozott és sze
meik másodpercokig pihentek egymáson. Aztán 
egyszerre fölemelte kezét, amelyben esernyőjét 
tartotta és e szavakkal:

— Engedjenek, uraim! — maga egyengette 
magának az utat tolakodó imádóinak falanxán 
keresztül.

Odalépett Artúr elé.
— Jó napot, hadnagy ur, szólt halkan és 

kezét nyújtotta Sellinnek, aki azt sokáig szo
rongatta.

— Az én nevem számára bizonyosan nincs 
már hely táncrendjében, — kérdő Artúr léi reismer- 
hetlenül keserű hangon.

— Csakugyan nincs már hely . , .  de én . . ,

k iv é t e l e s e n  7 2 .—  K - ig  silányabb minőségű 44.— K-tól 
62.— K-ig. Bivaly 82  K-tól 48 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 54.— K-ig ki
vételesen —.— K-ig. 'f arka tehén 44.— K-tól ÚJ.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: igás ökör első
rendű —.— K.-tól — K.-ig kilogrammonkint, kivé
telesen — koronától — K-ig páronkint. 
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
----- K-t — K-ig páronkint, silányabb m inőség------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér — kg.-kint — . 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
160 K-tól 240 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 220 
K - t ó l  8 3 5  K-ig darabonkint kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint

Vágómarhából a íölhajtás kb. 500 drbbal na
gyobb volt a multhetinól s mivel az előrehaladt idény 
miatt a szükséglet hétről-hétre csökken, az árak jó 
minőségeknél 1 K.-val, gyöngébb minőségeknél 2 
K.-vat mmkint csökkentek ; a vásár kősőbb egy 
kissé javult s több csapat multheti változatlan ára
kon kelt el. A fe,ősteuón-üzlet változatlan. A jövő 
héten a vásár a karácsonyi ünnepek miatt szerdán 
tartatik meg.

Borjnvásár. 1902. évi december hó 18-án. (A 
budapesti marhavásártén vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: belföldi élő borjú 218 drb. leölt 
borjú — db. bécsi b o r jú  db, — db., nö
vendékmarha 24 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beilöldi élő 
borjú t  rendű 80—83 1.-ig, kivételes 92 l i .  rendű 
élő borjakért 68—78 t-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r . -------- t-ig , 11. r . ------- t . - t ó l --------- t-ig , kivet.
t  kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 36—56
f.-ig. Növendék marha — 1.-tól — t-ig , t  r . --------
t-ig , középminóségü-------- i.-ig, alárendelt-----------
t-ig , 1 kilónkint Bárány é lő -------- k., leölt bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint —
Dacára a kis lölb&jtásnak, az üzlet változatlan lefo
lyású volt. árcsökkenés 8—4 fillér kilogrammonkint.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősóge.) December 18-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg t  rendű 850 kilo
grammon leiül 185 darab, U . rendű 280—350 kilo
grammig 96 darab, kanló — darab, silány 148 darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon le lü l — darab, közép 
220—300 kilogrammig 143 darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő 80 darab, malac — kilo
grammig 90 darab. Összesen — darab. Hassertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldó — da
rab. maiao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1127 darab. Előző napi ma
radvány 265 darab, összesen 1882 darab. Eladatott 
861 db. Maradvány 631 db. A  vásár irányzata közepes. 
Az árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: öreg t  r. 860 kgr.-on felül 84—8^ fii érig, 
11 rendű 280—850 kilogrammig 82—86 fillérig, selej
tezett — fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 3OÜ 
kilogrammon felül 86—92 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 84—90 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80— 84 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m aiao-------- f i l l é r ig .  H ú s s e r t é s :  N e h é z  8 0 0  k ilo 
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140— 300 ki
logrammig -------- fillérig, sü ld ó -------— fillérig, maiao
40 k ilogram m ig------- - fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban.

Hirtelen elhallgatott és bájos elfogódottság
gal, reszkető kézzel felnyitotta táncrendjét és rá
mutatott egy helyre, ahol a nyomtatott „Len
gyelke" 6zó mellett nagy világos betűkkel ez 
a név állott: Sanders Artúr, Frida sajátkezű 
írásával.

Sellin szive egészen megtelt a boldogság 
melegével. Ez volt a jel, a kért jeli Egy csapásra 
elmúlt lelkének minden aggodalma; a  leány, akit 
imádott, nem volt kacér . . . nem volt szemér
mes . . • igazi, szerető asszony volt, aki képes 
volt természetes tartózkodásáról is letenni, csak
hogy rokonszenvének nyílt jelét szolgáltassa annak 
a férfinak, akihez vonzódott

Artúr megragadta a leány karját:
— Köszönöm, ezerszer köszönöm 1
Artúr ezután karonfogva vezette Fridát as 

asztalhoz. Borovieczki egy pillanatra sem vette 
le szómét a párról és ökölbe szorította kezét, egy 
rut mosoly egy pillanatra eltorzította arcát

Az ünnepély programmszerüen folyt le. Reg
gel Öt órakor az utolsó polkát húzták a zenészek 
és nemsokára mint a vendégek utolsója Konicki 
hintáján Frida is eltávozott a starocini kastélyból 
Sellin társaságában.

A kocsis elaludt a bakon, de a lovak igyia 
megtalálják a mogszokott u ta t

Frida és Sellin az egész utón egy szót sem 
szóltak egymáshoz, pedig Artúrnak annyi mon
danivalója lett volna és elhatározta magában, 
hogy ha majd hazakiséri Fridát, ki fogja önteni 
előtte szivét De nem tudta megzavarni ezt a 
szent csendet. De keze halkan odasimult Frida 
lágy, meleg kezéhez és ő osókolgatta szenve
délyesen. . . •

X X I I .

Frida hazaérkezése után le sem feküdt, de
az álmatlanul töltött éjszaka meg sem látszott 
rajta, amikor délelőtt 11 órakor belépett atyja 
szobájába. Az öreg orvos arca még betegebbnek 
látszott, mint máskor.
X (Totytattaa kS rcftwB  J
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£ é o « l  Joh v»«*x . December 18. (baját tudósítónk 
..l.lnnietentáse.) A mai juhvasáron a tölhajtás 2405 

uh Tolt. A r a k  k lg r k in t  k iv i t e l i  juh 48-64 fillér, 
kivételesen-------- fillér, anya|uti 40—40 korona párou-
kint. Az irányaat gyöope.

Bóosi ssurómarhavaaar. Ueoember 18. (hajat 
. , Hódítónk teJetonjeieutéi-e.) A mai vásárra ielhoztek: 
S  ,,  darab borút, löötí darab élő sertést. 2440 
darab levágott sertést, 409 darab levágott juhot, 529 
darab bárányt

A vásár hangulata lanyha.
Eladási árak: Élő b o r j ú ----- — fill., első

rendű 96—104 fillér, legeleje 106—116 fillér, lev. borjú
7fi—84 fillér, e ls ő re n d ű -------- fillér, sertészsír
ua—108 fillér, fiatal sertés 70—86 fillér, kivé
telesen — levágott nehéz sertés 96—112 fillér.
UvAteiesen — fillér, húsra h i z l a l t -------- fillér, zsirra
hjLalt s e r té s ----------- 1, könnyű sertés 112-120 fillér
S re n d ü  süldő 90-108 1., élő j u h --------1.,
lAváirottjuh öb—80 fillér, bosnyák silányabb sertések
______ . fillér, kilogrammonként, bárány 12—24.—
korona páronként.

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z s d e .
Budapest, december 18.

Amerika ma változatlan árfolyamokat küldött. 
A mi piacunkon a beállott enyhe időjárás következ
tében az irányzat nagyon lanyha volt. A malmok a 
vételektől tartózkodtak és az árutulajdonosok, kiknek 
eladniok kellett, az árakból engedtek. Összesen 8000 
métermázsa 5 fillérrel olcsóbb árakon keit el.

Kiadatott:
liszavidéki: 100 mm 802 k. 8 K. 66 i., 

400 mm. 81 k. tí K. 55 í . .  8tO mm. 8 1  k. 8 K. Ö2*/s 
í. 2 00  mm. 80 k . 8  K. 42»/> 1., lcO mm. 82 k. 8 K. 
5 7 V« lO0 mm. 79’ö k. 8  K . b7*/a 1* h ib á s ,  1 0 0  m m . 
78-8 K. 8 K. 57V« i*, 100 mm. 76 k. 7 K. 7ö 1. üszkös. 

Fejérmegyei: 100 mm. 72*4 k. 7 K. 90 f. üszkös,
ICO mm. 78 k. 8 K. 35 1.. 330 mm. 75 k. 8 K. 15 1. 

Festmegyevidéki: 200 mm. 80 k. tí K. 30 1,.
200 mm. 7b k. 8 K. 35 1., 100 mm. 78*5 k. 8 K. 
35 í.. 200 mm. 77 k. 8 K. 12Vt 1. kev., 600 mm. 7ö*ő 
k. 8 K. 20 1., 100 m m . 76-6 k. 8 k . — 1.

Bánságit 800 mm. 78 2 k. 8 K. 25 í., 100 mm. 
76-8 k. 8  K. 80 1.

Bácskai: 100 mm. 87*3 k. 8 K. 40 í., 100 min. 
87-5 k. 8  K. 30 1.. 100 mm. 79-5 k. 8 K. 22«/s ... 
150 mm. 76 k. 8 K. 22*/i 1., 100 mm. 75*5 k. 8 K. 
22*/> 1., 150 mm. 76 k. 8 K. 22>/i fillér.

Bajai: 1000 mm. 76 k. 8 K. lütyi f.
Felsómagyarorszagi 500 mm. 79’5 k. 8 K 15 i., 

100 mm. ?7 k. 8 K. lü  1., malomba szállítva, 500 
mm. 76*5 k. 8 K. 05 í.

Mind károm hónapra.
A készárn hivatalos jegyzése a budapesti áru-  

ós értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50

A  határidő-üzlet a tegnapi záró árfolyamokkal 
kezdődött és eleinte igen lanyna volt. Később, midőn 
a legalacsonyabb árfolyamokat jegyezték — áprilisi 
búza 7 72-őn 7.79 után állott — az irányzat barátságo
sabbá vált és az áprilisi búza délben á K. 7.74—7.75 
aárult — Napi hozatal 15.600 mm., lisztelvilel 15.176 
mm., korpaelvitel 2481 nini.

E s t i  z á r l a t : nvucodt.
Busa Októberre 1903..................... 7.86— 7.83
Áprilisi búza 1908.........................  7.74— 7.76
Májusi búza 1903..........................  0.-----  0.—
Á p rilis i r o z s  1903................................. 6 .7 0 —  6.71
Áprilisi zab 1903..........................  6.26— 6.27
májusi tengeri 1908......................  5.79— 5.80
Repce augusztusra 1903. . . . 11.95—12.06

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A .ránk urli esti tőzsde szilárd jegyzései folytán 

az elótőzsde elég szilárdan indult meg, s az összes 
nemzetközi, mint helyi papírok árfolyamoméi kedést

mutatnak lel; államvasuti részvényekben azonban ma 
is nagyobb kínálat mutatkozott. A déli tőzsde külföldi 
jegyzésekre szilárd maradt, csak államvasuti részvé
nyek bécsi eladások lolytán maradtak bágyadtak. A  
helyi piacon leszámitolóbauk, jelzálogbank, közúti és 
városi vasút részvényei voltak előtérben, melyek ár
folyamai újabban emelkedtek. A valuták és devizek 
árfolyamai változat auok. Az utótözsde üzletlelenül bár, 
de szilárd árfolyamok mellett zárult.

Az elótözsdén előfordult kötések : Magyar hitelrész- 
vény 707.—705.25. Magyar jelzálogbank részvény
4 7 1 .6 0 — 4 7 2 .5 0 . K ö z ú t i  v a s ú t  r é s z v é n y  6 2 1 . -------6 2 3 .6 0 ,
Osztrák hitelrész-vény 671.—672.60. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 672.60—673.—. Városi vil amos 
vasút részvény 825.50—325.25 korona.

A diit tőzsdén forgalomban volt: Kereskedelmi 
bank részvény 2581.—, Nicuolson- é.e gépgyár rész
vény 160.—, Magyar Cukoripar részvény 1350.-----
1360 korona.

Délután 1 óra 30 perckor záródtak: 4%-os magyar 
koronajáradók 07.85—97.90. Magyar Hitelrész vén v 
707.——708.—. Magyar Leszámítoló- és Pénzváltébank
r é s z v é n y  4 1 5 .-------4 4 5 .5 0 . < )s z tr á k  h it e lr é s z v é n  v  6 7 2 .2 5 —
671.25. Közúti vasút részvény 624.---- özö.—. Városi
villamos vasút részvény 825.25—827.—. Osztrák-Ma
gyar államvasut 678.25—672.60 korona

Az utőtózsdei zárlat: Osztrák hilelrészvény 671.75 
M a g y a r  h i l e lr é s z v é n y  7 0 8 .6 0 . O s z tr á k - m a g y a r  á  la m -  
v a s u í i  r é s z v é n y  674 25. Közúti vasút 626.26 korona.

A  b u d a p e s t i te r m é n y tő z sd e .
A terményüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megielelöen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : líerem ag: lucerna magyar 52.-58.— 
korona, vörös aprószemü 54.-67.— Korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 59.——62.— korona, nagyszemü
65.——68.—. Korona. Disznózsír fonhapesti 70---- 70.50
aorona. vidéki — —.—— Korona. Táblaszalonna •• 
légenszáritott vidéki —.———.— korona, várom 4 
darabos 55,——65.50. korona. 8 darabos 56.50—57.—
korona, füstölt —.--------.— Korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.--------- korona 100 darabos 15.50—16.—
Korona, bő darabos 19.-----19 60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.60
korona, xüü darabos 14.60—15.— korona. 86 darabos
18.50—19.— korona. Szilvái:: slavóniai 17.-----17.60
korona, szerbiai 15.50—16.— korona azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i  g a b o n a tő z sd e .
Bécs, december 18. (A Ludapesti A'apló telefon- 

jelentése.) A mai határidőtőzsdén az enyhe idő követ
keztében és a budapesti áríolyamoKra való tekintettel 
élénk lett az eladási baj andóság s az irányzat lanyha 
▼olt. Később javulás mutatkozott és az árfolyamok 
általában 2 fillért vesztettek.

Búza tavaszra 7.86—7.83—7,87, rozs tavaszra 
6,98—6,96—6.98. zab tavaszra 6.55—6.57 K.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
B é o s  1902. december 18. (Saját tudósítónktói.)
A mai előtözsde az államvasuti részvények kíná

latával kezdődött, melyek árfolyamai azou hírre, hogy 
az államosítási akciót ujabbau elhalasztották, nagyobb 
visszaesést szenvedtek; kereslet csakis hitel- és 
vasmürészvényekben mutatkozott. A lanyhább időjá
rás következtében donagőzhajózási részvények ár
folyamai javultak, míg a déli zárlat leié a vasmii rész
vények reaizáció lolytán gyegébben zárultak. Az 
iráujzat az általános üziettelenség dacára a kiegye
zési tárgyalások jobb megítélése lolytán szilárd 
maradt.

B é o a , december 18. értékek záriaiaJ 4W<M>a
aranyjáradék 120.10. Tiszai és  szegedi kölcsöo-scrsjegy 166.50. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben — .— . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- es  punzváitóbank 
444,— . Kimamurányi vasmüréazvény 465.— . Magyar ko- 
ronajáradés 97.90. 4% -os Magyar löldtoherm. kötvény 98.—. 
Magyar hitelbank részvény '.707.—, Magyar nyeremény köL 
csőn sorsjegy 201.— . Kassa-oűerberjn vasúti részvény 
376,60. Magyar zeresk. bank,—.— . Magyar cukoripar------ .

B e c s , december 13. (Osztrák értésen zárlata.) 4*2w/o o s  
papiriáradek 101.35.4% -os osztr. aranyjarade« 120.85. 18<S0-os 
sorsjegy 151.50. Osztrác hitelsorsjegy 434 —. Angol-osztrák 
bank —.— i ccw bankegyesület 4 4 8 —. Osztrák-magyal 
bank 1548. Déli vasút 61.25, Dunagözhajózási részvény 
871.—. Dohányréazvény 331*—. Császári és  királyi arany 
11.32. Némát bankváitófc 117.05. 4*2%-oa ezüst járadék 101.20. 
Osztrat Koron ajáradek 100.45. 1864-iki sorsjegy 250*—.
Osztrák hitelintézeti részvény 071.— . Umonbank 031.— . 
Osztrák Lánacrbana 3S4.— . Osz'.rák-magyar al lám vasút 
673 25. Elbavölgyi vasút 451.— . Alpesi bányareazvény 368.25. 
20 frank. arany 19.07—. Londoni váltóár 239.32 bécsi lram way  
L ittB .— . bécsi lram way tett A. — . Lapot kohó 312*— . 
Az irányzat nyugodt.

B e c s ,  december 18. (A Budapesti A'apU tudósítójának 
telelonielentéee.) A délutáni magánforgalomban a  sáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvcny 671.75. Magyar 
bitelrészvenv 708.— . Angol-Osztrák bank 268 50. Bécsi bank- 
egyesület 449.50. Union bank 631.50. lAnderbank 384.50 
Osztrák-magyar ailamvasut részvény 673 25. béli vasút 62.— 
Elbavölgyi vasút 451 50 Északnyugat vasút részvény 331.50 
Dohányrészvénv 465.— . Rimamurány; vasmű — .— , Alpesi 
bán varé szvtnv 833.50. Májusi járadék 101.35. Magyar korona

járadék 97 90. lörök sorsjegyek 111.25. Kémet ü.rodaimi 
martta — .———.—. Napoieond'or 19.07 Szilárdabb.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r lin  december 18. (2 őzedet tudósitái.', k  tőzsde 

kezdetben határu/.ottan csendes volt. A közeli ünnepek, vala
mint a gyér külső részvétel tartózkodást inézett el<». Bankok 
a tegnapi árfolyamon maradtak. Vasrészvények valamivel 
szilárdabbak voltak, később gyengébbek lettek. Kőszénre^zvé- 
nyék változók, járadékok szilárdak, vasutak el voltak hanya
golva. Később igen csendes üzlet mellett helyi értékek, jára
dékok és vasutak változatlanok. Magánkamatláb 3*/2%.

B o r iin , december Is. (Z á rm .,/  ^ ^ /ir o s  paoirjáxadék 
—.— . 4ü/o-os osztrák aramyjáradék 103.— . Elbavöigyi vasút 
—.— . M a w a r  koron aj arad ék 98 50. Üsztrál-m&gyar &ham« 
w su t 144.90. KasM-oderbergi vasút — .— . bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi banya- 
részvény —.—. Discnnto-Commanóit 188 75. Aitafanos villa- 
mosaági Edison 174.80. beieenxircheni 175 30. Laura-kobó 
205.30, 4*2°(i«-oa eaústjáraofK 101.00. 4ü/o-oa magyar arany 
járacieK 101.25. ÜKztráx nueireszveny 212.— . Déli vasút 
16.75. Károly Bajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.15.. 
4J7oos uj orosz kölcsön 97.40.'1 örök dobánvrészvény — .  
Olasz járadék 103.50. Magyar biteibanu —.— . bynamit Trus 
— . H&rpeni 166.—. Az irányzat szilárdabb.

B e r l in ,  december 18. (A J-uaaptzn Aapló  tudósitó
jának távirata.) F en forgásin  4'J/>-os magyar aranyjáradék 
101*40. Magyar koronajáradók 97.95. usztrák biteirészveny 
111.25. Osztrák-magyar államvasut 117.10. Déh vasút 19.07. 
Eszaanyugati varul — . Elbavölgyi vaaut —.—. Orosz bank
jegy Készpénz — .— . Buschtiehradi — . Orosz oanKjegy 
—.— . (hltimo.i Lom hára—«—.

P á r ia , december 18. (Záriat.) O sztrák-m agyar állam-- 
vasút —.—. 4°/(x>s osztrák aramyjaraaes 103.20. Osztrák 
'.anderbank — 3(l/o-os francia járadék 99 C2. Ottomon- 
bank 592.— . 3 ^ / j-os francia járadék 99.02. A.pesi banya- 
részvény —.— . Dék vasút 91.—. 4°/o-ob magyar arany- 
jaradék 103 80. Párisi bankrészvény 1085. Olasz járaaék 
104.10. 1-ranc.a lőr eaztb. járadék 09.95. Osztrák íöldbúei-
intézeti részvény ------ , lő rö s  aonanyreszvenv 354.—.
Az irányzat nyugodt.

Frac- ior t, december 18. (Z á r iM j  4*2uZo-os papír- 
járadék 101.80. 4?/ -o s  osztrák aranyjáradék 102.80. Magyar 
keronajáradéz 101 50. Osztrak-magyar nana 111.90. Déh vaaut 
16.70. Elbavölgyi v a sú i — .— . L onaom  vaitóár 204.15., 
becsi bantegyesúict 11 3 — . Villamos részvény —.— . óu/o-oi 
magyar aranvKölcsön 87.85. é^ O -o s eznstjáraaéz 101.65. 
4°A-os magyar aranyjaraueK 101.50. Osztrák nitelrészvi nyr 
212 10. Osztrák-magyar aliamvasut 244.60. Északnyugati 
vasút 111.— . Bécsi váltóár 853 33. i'ánsi váltóár 812.25. 
Umo bank —.— . Alpesi bánvareszvecy 186.— . Az irányzat 
szilárd.

i r a n k íu r t ,  december 18. (A Budapesti Aaplú  tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Ftti Jorgaiom 
O sztra t hilelrészvény 211.50. Kémet bank — .— . Disconto 
ltO 10. Bérűm kereskedeunt bank 156.50. Gelsonkircnem 
— . Harpem 168 — . Laura-sohó 205 75. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg i december 18. (Z drla tJ  4*2°/o-os ezüst- 
járadék 101.50.18öé. sorsjegy 152.50. Déli vasút 16.60. 4ü?x»» 
osztrák arany árades 203.30. Osztrák bitelrészvenv 222.20. 
Osztrák*magyar ailamvasut 154.75. Olasz járadék 103.10. 4ü/u-«S 
magyar aranyjáradék 101.20. Az irányzat szilárd.

B a d a p e s t -k ő b á n y a i s e r té sk e r e sk e a e lm l  
c sa r n o k  je le n té se .

December 18. A serlésüziel irányzata: szilárd.
A) B tzc .t  zcrU tes ára  .'i.  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehez (páronkint 400 Kilogrammon felüli suiyoan) 

110—112 kileng. Üreg közép (páronkint 300— 340 kilogramm g
terjedő súlyban) ---------  úllerig. lustái nehéz iparon Kint 320
kilogrammon felüli solvban i 114—116 litléng. Fiatal közép 
; páromon1251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 113— 115 ki
leng. Hatat Könnyű (.páronsin. 250 kilogrammig terjedő suiy-
b á n i---------  fillérig. —  11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehez
,narontint 280 kilogrammon lelüb súlyban) ------------- fillérig.
Közép (uáronlcnt 240— 260 kilogramm súlyban) ■ -  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

— —  liílérig. —  DL R o m á n i á i :  Kéhez (páronkint
320 kilogrammon teiüh súlyban) — — fillérig. Közép (pá
ron kint 250— 220 kilogrammig terjedő súlyban - —— fil
lérig. Könnyű ipáronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig, l í .  R o m á n i a i  e r e á e ú  ( S t a c t u j .  
Nehéx (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlybani — — 
bliéng. könnyű (uaron^.nt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. b z e  r b  i a í : N ehéz (.páronkint 2»0
kilogrammon lelüb súlyban) 110---1 112 fiileng. Közép (páron- 
kin. 240— 2b0 kilogrammig terjedő súlyban 1108—— 110 üli érig. 
Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjeaó su>ybanj 106—108 
kileng.

t e r l é i l é t i r i m  1902. dec. 16. napján volt 
készlet 26.301 carab. — 1902. dec. 17. napján lelbajfa- 
toit 332 uaraö. — 2902. dec. 17. napjan eiazaíuttatott 798 
aarap, 1902. cccerobcr 18. napjára maradt készletben 25X35 
darab.

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
—  December 18. —

Athelyezét. Az igazságügyminiszter Lutter Nándor bu
dapesti büutetö törvényszéki jegyzőt a budapesti törvény
székhez, Rózsa Lőrinc letenyei járásbirósági aljegyzőt a deb- 
reczeni törvényszékhez helyezte át.

Firendeiée. Az igazságügyroiniszter Benkó István sze- 
pesmegyei ó-lublói járási szolgubirót az ó-lublói járásbiróság 
mellett a kalma/ott ügyészségi megbízottnak állandó helyette
séül rendelte ki.

MegerdsUée. A va’lás- és közoktatásőgyi miniszter Ze- 
lovich Kornél mérnöknek a budapesti József-müegyetemen a 
hidépitéstannak a hidak szerelése, megvizsgálása és  átalakí
tása cimü részletéből mugántanárrá történt képesítését jóvá
hagyólag tudomásul vette és nevezettet ezen minőségében 
megerősítette. Ugyancsak Both Béla beszterczebányai tan
kerületi főigazgatósági írnokot ezen minőségében véglegesen  
megerősítette.

l'gyvédi kamarából. Az eperjesi ügyvédi kamara köz-, 
hírré teszi, hogy dr. Payer Géza ügyvédet a kamara ügyvéd
névjegyzékébe felvette.

N a p i r e n d .
Aaptár. Péntek, december 19. Római-katboiikus:

Nemesiül. — Protestáns: Neméz. — Görög-orosz (december
6.) M iklós.--------Zsidó: Kisiev 19. — Nap kél: 7 óra 39
rercKor. — Nyugszik : 3 óra 63 perckor.—  Hold k é l: 9 óra 
36 perckor este. —  Nyugszik : 10 óra 19 perckor délelőtt.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
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A képviselőhdz elnöke fogad 9— 10-ig.
l é l i  kiállítás a Műcsarnokban. Nyitva 9 órától 4 óráig.

Belépődíj 1 korona.
Padi László-kiállítás a Nemzeti Szalonban. Látható dél* 

előtt 9 órától este 8 óráig. Belépődíj 00 fillér.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva 9 órá

tól esti 5-ig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig.
Technológiai iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig. 
Afezo^azdosd^t Muzeum (Kerepesi-ut 72. az.) déélelött

M agyar Kereskedesmi Muzeum, Igazgatóság, Kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatár: 
V. kerület Váczt-körut 32. krém alatt. Hivatalos órák : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai terméke* áliando Kiállítása és keresKedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a vár*»sligeti ipar
osaitokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külfölűi kirendeltségek központi üzlet; 
vezetősége (Magyar keresKedelmi részvénytársaság) V., Yácz - 
körút 32. szám alatt.

V l i  A l i s * .

9-től 1 óráig,
A M. Nemzeti Muzeum történeti és irodalomtörténeti kt- 

állítása. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra között 1 koronáért.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-kőrut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

A z  Akadémia Goethe szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—13-ig és délután 

3—8-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára és térképgyűjteménye dél

előtt 10— 1 óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9— 12-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

i d ő j e l z é s .
—  A z Országos M eteoroiogiai In tését h ivatalos jelentése. ~  

B u d a p e s t ,  deoember 18.
A depresszió magva Nyugat-Oroszország fölé került és 

déloyugatou a magas nyomás erősödött. A levegőnyomás 
szélső értékel között jelentékeny különbség van.

Közép-Európában az idő enyhe és esős. Nálunk is 
nyugat felől erősen eme kedett a hőmérséklet és az ország 
délnyugati részeitől eltekintve, sok heiyütt volt nagyobb 
mennyiségű csapadék. Az Alföldön pedig viharok is elő
fordultak. , . . .  . . . .

Kilátás : Enyhe, szeles és csapadékos iqő várható.

M orvava»

O n d ó vá
T op o lya
B od rog
Sajó
H antád
B ere tty ó

Körfia

T em os
Boga

M. -S a lget___
Tekchiza ___
V.-Píamény _
Tokai_______
TÍMitt-l!lred_ 
Sxolnok 
Caongr&d _ _  
Bzeged - 
Törok-BeoM
Titol _______
lttrtía -■ -  
Hoór ... 
Zemplén —_
Zsolc* _____
H.-NómoÜ____
dargita _ _ _
Í.-U jfa ln___

Cauosa -
N . -Vérad _ _  
Balényea —  
Tanké.— 
O u ra h o n o _ _  
B n m .ja n f i . ..
B ó k én ________
Gyom a
Qy.-Fehérvár 
Branyicaka _
Boborsln ___
Arad _______
M akó-----------
K.-Koatély _
Klazetö ____
Temoavár ___  
Becskerek ,

Dac. Doo.
17. Ifi. 
m é t á t

O.tfi u.O6 
3.88 u.S2 
0.07 (.05  
e . l s  o .ie  
0.2J O.lü 
0.C6 u.02 
0.48 0 .(4  
C.kS
l . l ö  1.19 
0.12 0.12 
0.84 U.8Ö 
0.94 0.04 
3.44  0.44 
! .« •  1.47 
0.11 0.18 
0.8o 0.19  
0.16 u.so  
0 . -  Ű ._  
0.01 .01 
0.4U 0.40 
O.kl U.19 
O.M u.S3 
0.28 0.23 
0.06 0.10 
0.40 u.44 
0 .04  0.10 
0.02  0.02  
0 .— ű^_  
1.18 1.16 
0.20 0J2C 
0.84  0.40 
0.68  0.62 
U.BÖ 0.96 
0.C4 0.64

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy  100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbilis és elgyengült lérfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert íeivilágositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja m agát Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket, öregek  és fiatalok írhatnak 
a .State Medical Institut^-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lőhet e  veszedelmes bajból otthon is  megmenekülni 
Az intézet nem tesz k ivételeket Mindenki írhat •  
gyógyszerért bárhonnét is  magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldem ény külde
tik felvilágosító könyvvel együ tt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Instituté, 9. Elektrom 
Building, Fort M ay ne, Inch, America és minden

levél bérmentesítendő.

" B -  M E G  O S Z K  N É H Á N Y  N A P IG .
H ú z á s  m á r  1 9 0 2 .  d e o e m b e r  h ó  3 0 .

M. k. jótékonycélu államsorsjáték
F őn yerem én y 150 .000  K. Az összes n yerem ények  ö sszeg e  3G5.OIM) K. 
■ or.j.(T .k  k « koroniért í .p b .to k  .  m. klr IoltójöT.díki Bud»p..t.n
(CaepelraUpart. VAmpaloU), továbbá : ’-aUmennyl poata-, adó-, vám- és aóhlvatatnáJ, vaauü állo- 

máaokon a a legtöbb dohAnytőzedében óa yöltóúrietben.
Budapest, 1902. juliua hó 1-én. M. k lr . lo t tó jó v e d é k l ig a z g a tó s á g .

Ziedínyi Aladár

AZ ATHENAEUM A  C S IC S A .
NAGY KÉPES NAPTARA

a z  1 9 0 3 -k i k ö z ö n s é g e s  év re .

Hivatalos adatok alapján dolgozott

J isz ti ezim tárral.

40
w

1 44. ÉVFOLYAM.

Katapboress

IDEGcs/é^
NEMI

B  E T E  Ö  8  TŰI G  seTr. 
rMftílh Röflrtttsín legftMm ijütje

Dr. MITZGER
k i v á l ó  (£ -y -< '» iK -y lin tá M n lró l 

e l i s m e r t  I n t é z e t

Budapest, VI., le ríz -könrt 4 4 , 1, em
Tapasztalt gyors ás biztos eredmény k folytán hono

rárium teljes nyogyülás után fizethető.

\ r a  fam én y kötésben 2  korona.

Tartalmazza a következőket:
N a p tá r i  rész . A z  ó v  tö r té n e té r ő l .  A  
k ö z é le t  h a lo t ta l .  A  k ü l f ö ld i  e s e m é 
n y e k . I s m e r e tte r je s z tő  rész . Szép- 
ir o d a lm i rész . K ö z h a sz n á la t i  rész. 
(Közhasznú tudnivalók T is z t i  c z im tá r .  
(Hivatalos adatok nyomán.) — O rszágos  

5, v á sá r o k  j e g y z é k e .

A vastag, kemény kötésű kötet ára 2  korona.

KAPHATÓ AZ A T H E N A E U M  R.-TÁSOLAT- 
NÁL ÉS M IN D E N  KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

O  ] N
POLGÁR SÁNDOR
m . h í r .  a in h .  n y e r i  o r v o s i  m ü  

éa  k ö ts a e r é e a

Bodapest, VIL Ercsebet-körnt 50.
köteles esen utalvány beküldése mellett, 
minden megrendelőnek I6"ft asas tisen- 
ot srá/aiéknyt árketivesrsényt adt

párisi k filó a J eg ea a eg ek  (ó v sz e r e k )
gyártmányaiból. Kimerítő képre árjegy. 
sék dljzantea* n tárt levélben küldetik. 
K ivágatod: a BUDAPESTI NAPLÓ-ból.

Aszenvedőemberiségöröme!
Dr G ara' A n ta l * n»®ibet«gaégek or- u r .  a  d l  d .  M ll ld l  , a ro . hirü ssskorvoes, ki már

29 éve működik a téren, elhatározta, hogy a

Népszerű Útmutató
s  noml betegségek s  ezek észszerű gyógykesalés'-bez elmü 
közel 2u0 oldalra terjedő munkája 30-ik kiadásának 
méltó megünneplésére s még készletben levő példányukat

t e l j e s e n  i n g y e n
bocsátja a szenvedő em berleég rendelkezésére. A kOnyv 
tartalmassá as össze* Utkos betegségek (ónlertósée, élieli
magönnléa, hngyceöfoljAs, hugyoefiesükületek, elgyengü.t 
férüeró, bujstekély (eyphille, fehérlolyás atb.) alapos 
leírását éa legújabb én/ezerü gyógymódját. Tehát Írjon 
érte mindenki minél előbb, hogy ezen becse* munkál 
(volt ára 2 frt 60 kr.) dl) tá lá n  n i megkaphassa. Portó 
fejében 2b fillér bélyeg küldendő. Szétküldés tart bort. 

tékbsn. Cím:

D r .  Garai A n ta l
Budapest, TI. kér., Andriisy-ut 24. sz.,

hol egyezersmlnd a 'elsorolt betegségek ellen a monks 
arersóje naponta rendel d. e . 10—4-lg é* *-ig este . 
Levelekre azonnal valaesol a gyógyszerekről gonduekodls.

M. kir. Operahaz ,

Szombat
■ ■

Ördög Róbert

’<em2LtJ 32lnnaz 1 Fi, Kiahaz

Az attaché

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
Ne. izinha | Magyar színház

Hapták

\ a s a r a a *
ebie Berlíchingeni 

] Gótz

Ibolyafaló

Karácsonyi
ólom

A doktor ur

Hapták

Bob herceg

A betyár 
kendője

Bob herceg

Niniss

Herkules
munkái

Niniss

(Bddttal hUtdrldk. m . kOutj 
Mwm in á u l  

á r a  •  k a r c a * .
A  « | U

I egyike a legérdekesebb ajdon-
Rágoknak. Zaedényl Aladár a 
Bácska krónikása sa  4 ss&kebb 
hazájának érdekességeit a i -  
tatja be, mesteri meaesafivéaael, 
szokat lan, eredeti modorban. A  

l hiliR  talajon összegyűjtött tila- 
tfiriák néprajzi szempontból Is 

' igen becsesek sz  Irodalomra,
1 s Így nemcsak szórakoztatnak, 

de tanítanak Is. Fiatalokat, őro- 
a' Keket egyaránt mulattatnak  
í Zaedénvl históriái, melyeknek 
‘ poin tjei a Bácska speoziálitásat: 

a bor, a  szerelem  és a  kártya.

A r a  2 k o r o s a  
Megrendelhető as Athoaaatun 
••éssv.-tára B udapesten VIL 
K erepesl-ú t 64. sz. é s  minden 

könyvkereskedésben.

Folyó é r régin  je -  
nik meg a -PÁTRIÁ' 

nyomdai részvénytár
saság kiadásában

51 JTíagyar
&oid6irtofi
1903-ra. q

M a g y a ro rs z á g  100 
ho ldon  fe lO li  föld- 
birtokosainak, gazda 
tisztjeinek és haszon
bérlőinek

C zim tá ra
gazdasági és munkás
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyek és termésered
mények ismertetésére.

K U H s e t é s f  A r a »
fűzve 15 kor., kötve
16 kor. Bolti ára fQzre
25  kor,, kötve 26  kor

Megrendelések
a^PÁTRIh" írod. válla
la t- és nyomdai részv. - 
társasághoz, Buda
p e s t. IJT. kér., O/lői-út 
25. szám intézendók.

E gyedüli elárusít áss s h írneves am erikai cipóknak
H s m n a  A Bon, B ro o k ly n , ■ e w -Y e r t t -

Íegdússbban felszerelt
'üRI.NölrÉiGytRMEK
CZIPö RAKTÁR

„ T h e  O r e s h a m M
é l e t b z i t o s i t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n

M «4<ryarorazóy;i f ió k : 
B ud apest, V ., F e re n c  J ó z s e f-té r  5 -6 .

a társaság házában.
A társaság vagyona 1901.decem -
. bér 3 1 -én _________________ —kor. 190,871.731.—

Évi bevétel biztosítások és kamat
ból 1901. évi december 31-én ,  31,555.392.—

Kifizetések, biztosítási és járadéki
szerződések, valamint visszvá* 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (1848) ________ .  428,999.043.—

Az 1901. évben a társaság 5556 
kötvényt állított k i ________ _ .  50,727.281.94

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, m elyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlakkkal, díjm entesen szolgál a 
m agyarországi- és a elet fiókja Budapesten, vala 
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váró

sában.

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élezlap, 

48-lk évfolyam.

Páratlan, rendkívüli kedvezményben részesíti előilzetölt

Előfizetési ára negyedévre 4 korona.
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S z ín h á za k , s z ó r a k o z ó  h e lyek .
M . KIR- OPERAHAZ.

Péntek, 1002. december hó 19-én.
Tannhftuser

ét a wartburgi dalnokverseny.
Rof,Anvcs opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét 
• f f  Warner Richard. Fordította id. Ábrányi Kornél. 
irw * Szem élyek:

Ney D. Biterolf 
Diósyné Heinrieh

Kávé és tea közvetlenül a 
teim előtől 

a fogyasztónak.
irta

Hermaon
Erzsébet
Tannbáuser
Wolfram
Walter

Broulik
Beck
Kertész

Roimar
Vénus
Pásztorüli

Kezdete 7 érakor.

Várady 
Kiás B. 

Komái 
Kaczér 
Payer

L e g f in o m a b b
é s  le g o lc s ó b b
— v á s á r lá s  —
22 a a j t t  f i ó k .  S z l m o i  r a k t á r  a v i d é k e n .

—  Budapest, Flirdö-utca 9 . ------

' nnepi és alkalm i a j á n d é k u l
legalkalm asabb D ISZM Ü V EK

A Magyar Nemzet Története

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. december hó 19-én.

Faust.
Tragédia 6 szakaszban. Irta Goethe. Ford. Dóczi L. 

Személyek
Faust
Mefistofeles
Wagner
Tanítvány
Bálint

Pálfi 
Gyenes 
Gabányi 
Dezső 
Horváth

Szomszéd 
Öreg paraszt 
Föld szelleme 
Margit 
Mártii a

Ivényi
Abonyi
Egreasy
Márkus
Vizvárinó

Kezdete 7 órakor.

v íg szín h á z .
Péntek, 1902. december hó 19-é.i.

H a p t á k !
Vígjáték 3 felvonásban. Írták Schöntban és Schlicht 

Magyarosította Hasai Hugó.
Szem élyek:

Vida Márton Hogodüs Joanette Kész R.
Jani s fia Tapolaaé Barnánó Makrócynó
Mrz Anny Csillag Kati szakácsnő Rostagnó
Homonnay Góth Huszár Szeréray
Homonnay Fóthi Ferenc Kassay
Tímár Imre Vendrei kortészfiu ilarmath
Tomorfaivi Fenyvesi Korodi D ajka
Söveges Balassa Jaklics Bárdi
l.iserl Kürti Farkas Győző

K zd te 7’/« oraker.

FŐVÁROSI ORFEUM
H f t ld m a n n  I m r *  Ig n a g a td

Nagymező-ntca 17.
M a

i ij  b e t a n u l á s s a l :

L u n a  a s s z o n y
berlini burle.ak fantaaztikus 

kiállítású- oporett; Irta L I n c k e  Pél. 
W z e iu ú ly e k  i

Pn-obaoh . ................................ W ohlgeiauth Róza
M a r i é ................................ Bauer Róza
Hteppte . . . . . . . .  Kattan Gusztáv
I.ámmerniaver . . . . . .  Buumean Károly
P a n n e c k e ..................................... Kolaad Ottó
L u n a ................................................ Door Jena? •
Stern-nuppe herceg^ . . . .  W ilholml Károly
Teofll ........................... .....  llanno Eilmuud
S t e l la ................................................Llnden Maori

TovábbA:1
T a r k a  S a l n p a d

6 ,  a nagy
k ü lö n le a r ^ N M é t r l  p r o g r a m u l  

Az előadás 8  órokor kezdődik.
A télikertben reggel 6 óráig V ö ró e  E la k  olgAnyzenezara 

hangversenyez.

Irta S za la y  József fa  dr. Bárót! 
Lajos. —  A magyar nemzet ezer 
esztendeiének története. A történeti 

igazságok hirdetője; nem szolgál felekezeti vagy politikai érdeket. Senki erén veit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem szépíti. Előadása nem hosszadalmas, kerüli az 
aprólékos részletezést. De a hol elmondani valója akad, ott nem hallgat. New néi 
se jobbra, se balra. Pártatlan krónikása az országnak, őszinte bírálója a nemzet
nek. Nagyszabású történelmi képtár: 1093 a szöveg közé nyomott kép és 97 mű- 
nielléklet van benne. N égy n agy  é s  vasta g  k ö tetb ő l áll. Vászonkötésben, a
magyar korona dombornyomású képével ára .....................................  6 0  korona.
A Corvina-kötésekhez hasonló félborkötésben, ára .............................  6 4  k orona.
Ifíiltnlf A lh lin ü  (Fo,io a lak) Szerkesztette: R adő A ntal. A legn agyob b  
KUliUlx nlUUllld magyar diszmű. Alakjával is imponál. A legtarta lm a-

■ cabb magyar díszmű. A modem magyar költészet színe- 
javának foglalata. A legszebb  magyar diszmű. H a rm in c z ó t kiváló magyar 
festőművész készített hozrá szebbnél-szebb képeket A legvá ltoza tosab b  tar
talmú diszmű. Minden újabb, jobb magyar költőtől közöl néhány verset. A leg- 
m a g y a ra b b  diszmű. Tartalmában magyar szellem, kiállításában magyar Ízl5. 
A leg o lcsó b b  diszmű. Egész képtár van benne, tele a költői irodalom remekei
vel, pazar kiállítás s az ára mégis csak ................................................. 56  korona.

Utazás a Keleten A felejthetetlen Idráljíi ir o d a lm i  
emléke. Egyéniségét, lelkét és mű
veltségét ismerjük meg belőle. Sdn- 

‘ lapos es részletes tárgyalása 
ezernyi aprólékos megftgye* 
Útmutató Keletre utazóknak.

gazdag, eleven és tartalmas leírása a Kelet világának Alapos 
a történeti, föld-és néprajzi viszonyoknak. Megörökítése ezern 
lésnek, finom impressziónak. Megbízható tanácsadó és Útmutató Keletre utazóknak. 
Apró képek, alakok, tálak és hangulatok megörökítése. A magyar utazási irodalom 
egyik legbecsesebb alkotása. Diszkötésben, arany metszéssel, ára 2 0  k orona.

A Magyar Szabadságharcz története A? 1 M8^«Hk i°wab£l’.
története. A kulturális át politikai események bószavá krónikája. A tudós készült
ségével és kritikájával, de a hazafi lelkesedésével van megírva. Képei égés 
múzeumát teszik a szabadságharczi emlékeknek Minden nevezetesebb hely, ép*le

készült kiáltványok éa egyéb nyomtatványok tára. Okiratok és levélek hasonmásá
nak gyűjteménye. Az egész munka öt hatalmas kötetből áll. A budai bonvédszobor 
dombornyomású másával díszített remek táblában, ára...................... 7 0  k orona.

Az Aradi Vértanúk Albuma
■ ■ 1 1 ■■ ----------- egyesület megbízásából. Az aradi vér

tanúknak emelt diszea Irodalmi emlék. Ötödik kiadás. Nyolczvaahét képpel cs 
6 műmelléklettel. Díszes kötésben, á r a .....................................................  15 k orona.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. december hó 19-én.

Az anyós.
Énekes bohózat 5 felvonásban. Irta Fcrrier Paul. 
Ford. Komor Gy. Zenéjét összeállította Barna Izsó.

S zem élyek:
Montmira 1 Szirmai Caraaret Németh
(■eorgette Ledofszky Victoire Siposné
Hoisrsmonéné Láng Etel Adó le Dóri M.
Flavacourt Szerdahelyi Putra Szaib Kiss M.
poupardm K ovács M. Bemard Solymosi
yeraaison Pázraán August Nyárai

Merte le 7 érakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. december hó 19-én.

Pálmay Ilka asszony vendógfellóptéveL
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin és 
Millaud. Fordította Csepreghy Ferenc. 

Személy e x :
Korniszky Faragó Narcziss
Niniss Palmay Pincér
Gregoire Sziklai Vadász
Anatol Itáthonyi Amanda
Desabette Giréth Silleryné
Dupiton H.dvéghy Georgina

K zdete 71/! erexor

Delly
Lenkeffy

Szabó
Abelovszky

Sziklainó
Almássy

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. december hó 19-én.

Rákosi Szidi szinésziskolá in ak  vizsgái előadása.
P ogány G ábor.

Dráma 4 felvonásban. Irta Ferenczy Ferenc. 
Kezaete 7*/a oraker.

Karácsonyi zongora-kiállítás!
Éder Antal Gyula
zongora-te rm ében

(A ia p t ttA to t t  is a e .)

IV., Váci-utca 28. 82.,
a  V A ro a h á a -tó r  m e lle tt .

jöhirnevü bol- ■ kö.foUiT’gyáitm áuy rakUra.

Pneuma nnmiAMő pianino
JáULi/°r,,*k i*VtókóI.-ie..bh hangeioro, r-ndoe kési longora- 

■ ®eS no® kuiönböztethotö. terjedőimé- . s íp  hanggal.
-  "*"**"■ kUl.rt.el. a t. köiöneág b. lAtogaMe.r kéri.

ezüstéremmel Párisi világkiállítás
K itü n te tv e  a z  e z r e d é v e s  o r s z .  k i á l l í t á s o n .

Donáth Sándor
t l \ )  tp ll> <A «m ctM Z Ö

R I D A P E S T .
Kossuth Lajos-utca 3. sz. 
Ajánlja dús raktárai aa|át 
k é sz ítm é n y t!  ta j té k -  é e  b o 
ro sty á n k ő  Arakbsm . elm er , 
m on ogram , a u t o g r a m ,  

legfinomabb kivitelben

K ülön legeuégek  spanyol tajtékban
Régi k iszívott ta jtékp ipák : X ‘.’

K a r á c s o n y t  b e v á s á r lá s
elótt teklntsQk mog

K E R T É S Z  T Ó D O R
megnagyobbított miiiparáru-ráktárában a Krialóf-táren az el-
kűlönített osztályokban kiállított

uj irányú bronz es bőráru ajándéktárgyakat
A rt n o u v a a u  E b é d lő  , d o h á n y a ó -, J á té k -, t e a -  é l  
lro a a a ta l- tö la s e re lé a o k
L a k b - r e n d s - é a l  d ís z tá rg y a k . M a h a g ó n i b u to rk á k -  
U ld iv a tu  k é p k e r e te k . * b,
Kzrrfé.e «J k a r á c so n y fa  H as.
Krtpoa Árjegyzéket Ingyen és bérmentve küld.

H o rv á th  Elemér és D ayka Balázs

Művészeti és =  
h a n g v e rs e n y -  

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII.. Erzsóbet-körnt 37. sz.

Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé
sét, uay a fővárosban, mint a vidéken. Ögrze- 
kötlctcsben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és Írókkal. Eljár mindenféle mü-

-■-----=  vészeti ügyben. -n i ■ iinm.

a Diszea kiállítású, értékes ajándékmű Egye
síti a szépet a hasznossal 256 remek kép
ben bemutatja a világ szépségeit. A képek 

magyarázó szövegét irta T ím ár S zan lsz ló . Díszes albumkotésben 2 0  korona.

Az Állatvilág pillanati fényképekben f t í t s s a - K S ía s
1 ■ ■—1-------------------------------- * —  —  állatkert igazgatója nyo

mán dr. S zterényl H ugó. Eredeti könyv a maga nemében. Egyaránt való az 
ifjúságnak és az iskolának. A szakembernek és a laikusnak. A tudósnak és
vésznek. Minden állatkép csupa élet; mind élő állatoknak fényképezés utján késztH 
másai, még pedig művésziesen plasztikus reprodukcióban. Az egész munka ára 
diszkötésben .....................................................................................................  2 0  korona.

Sárkányok országéban. K' ° ~ A”
legrendelbetők havi részletfizetésre:

R fWODIANER 
,  F. ÉS FIAI)

és kir. udvari könyvkereskedésében — —

Budapest, VI. kér. Andrássy-ut 21.

Megjelentek és n

L A M P E L

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatósága.

H ir d e t m é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy 

-i vasúti kocsikban és aa állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. bőröndök táskák, 
kalapok, ruha- ée fehérnemOek 
botok, napernyők és esernyők) 
stb. es alább felsorolt állomé ] 
eokon árvorezés alkalmával' 
azonnali késapéuzQzetés uiel-i 
lett el fognak adatni.

Bpest-ny ugoti állomáson 190.’ 
•deezember 19-én d. e. 9 órákot

Mmkolcz göru. p. u. állomá
son 1902. deczomber 23-án d. u. 
orakor.

Budapest, 1902. deezember 
havában. As igazgatóság
(Utánnyomás nem díjazunk  .

CIMBALMOK.
Legújabb ecélazerkeze:tel,5ári 
jótállással, legszebb hanggal,
r é e a le t f la e t é s r e  Is  h a p h s -  
• d k  .Baját gytrtm áavu hangsze
rek, u. m .. r l m k o l u i . k , f c a -  
K«*<1Uk. t u s r iu e n ib a k .  (h i
v ő  l a k ,  o k  k a r i n a k ,  b * « ő k  
etb. KltOaö magyar burok Bek 
moe kitüntetés ée elism erés e  jé 
mnn káért. N a g y  k é p e s  Sr. 
j e g y - e k e t  in g y e n  és b é r  

z u e n tv e  k ü l d ö k  m e g .

Mogyoróssy Gyula
magyar hangszer-ipar telepe.

V il i . ,  M e re p e sl-a t 71. aa

A jk A l t n l u n l c

“ HŐERŐGÉPEK
r lc ő r a n g n  e r ő g é p e  le. Ö N S z r h iis o n líth a tn t ln n  c s e k é l y  n e n n y lN é g ü

t f l i e lü - a n y a g o t  (nyers kőolajat) fogyasztanak, el annyira, hogy a

tényleges lóerő óránként csak 2 - 3  fillérbe kerül.
A n y e r s o la j  t ö k é l e t e s e n  é s  f ü s t  n é l k ü l  é g  e l .  A n i v a c l - g é p e k  
m in d e n k o r  f ö l t é t l e n ü l  ü z e m r e  k é s z e k ,  rendkívül pontosan, as ellent- 

állással arányosan szabályoznak, a miért is

villamos világítási telepek ------
és váltakozó terheléssel járó üzemek
részére különösen alkalmasak. Részletes fölyilAgoeításeal, képes leírással, 

k öltségvetésiéi sziveeen szolgálunk.

Fegyver- és  gépgyár részvénytársaság Budapesten.

K iv d lte d g o e  o lc s ó  ó r a k !Üzlethelyiség-változtatás m iatt az  összes rak táro n  levő

porcellán-, majolika- á s  üveg-
d ísz- é s  használati tárgyakat

c s a t  e ia ő i-a n g u  ó r u !  rendkívül mélyen leszá llíto tt áron árusítom  el.
F I S C H E R  E M I L  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  IV ., B é c s i - u t c a  3 . s z á m .
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Minden ezó egyszeri beiktatása 
nonpereille betiikból 4 fitt. V a s ta 

g a b b  b é t á k b ó l  8  B l l í r . D APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésükre d j mentesen ad fel. 
világosítóit a kiadóhivatal: József

ként! 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felrilAgoeitást, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kell.

A  p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti lrodár.H ban és ere
deti nyugta mellett nté? a kö
vetkező fiókokban lehet tői* 
adni:

B r e i i e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdeje 

Téréi-körút 64. szám alatt. 
D e n t s e h  M ik s á n é

Andrássy-ut 38.
E e k s t e iu  iB e r n á t

hirdetési iroda 
V. kar. Fürdő-utca 4. az lm .

E n sr e lm a u n  H ó r
gyorssnjtóuyomda

IV. kor., Kálvin-tör i .  szám.
F r a n k é  P á l

kflnyvk eroskedóse
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Koeanth l.sjos-u tcs. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkin.)
F ia e h e r  J .  d.

hirdetési iroda 
ÍV Csrlócxl-ntoa 1.

G o ld b e r g e r  A . Te
hirdetési iroda

V. kér., Vad-m os 17- szám.
G o ld n e r  . lo / e f l n

Andrássy-ut ód.
G o ld g r u b e r  H ó r

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám. 
flaaseusttm es Vogler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utoa 9. ssSh*. 
J a n b r i k s T l l i

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut öu. (Tokarékp.*pn|j I

K e r n b é r s  i t o z á l ia
dohonytózsdöje 

V ili. kér., M uzeum -körnl Ifi. 
L e . S o l d  f i y a u

hirdetési iroda
VII., Brzsébet-lörut 64. I. *■
M o s  s e  K u G l f

hirdetési iroda 
Ferecczlek-ters I

H e z e l  Á l l a l
hirdetési iroda 

IV. kér. bskU-ut 0. sate.
l e a e i i e l t  a . Z.

njb&g-irudaja
IV. kér. P tió fi-ié r 8. máa. 

K i .  I z i f l  O l t S
könyviereskedfl 

Muzeum-kdrut 2. ez. tNemaaS 
Színház téraáaa.) 

R o h o n c z i  I lo n a
dohanytózsdeje 

VI. Andrássy-ut 48. —s—
S í k r a ;  M am a

hird '-és l iroda
V I. kar., X  /  zörut w . ŝ b .

8  •  p  r  o  o  y  1 y.
dohin } nagy Írna 

v ,u  kér., Kerepesi-ut 1. ttta ,
S z á n t ó  .« é r

dohanytossdéje
IV., Kecakeinéb-uu-a 14. a^u. 

S c h w a r z  J ó z s e f
hirdetési iroda 

V. kér., Maróukói-utca A cm
S e h ö n u a id  I  e r e n e a A

dohány tőzsdéje 
Feronc-korut 32. szám.
S e h ö d l  G y u la

dohánytözade és postagyüjtő- 
hely V. Lipót-körut 8. 
T e n e z e r  G y n la

hirdetési Iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. s íim ,

T o l ó i  L a l o i
könyvkereskedése 

B. kér., Fő-utca 2. iz lm , 
W r i l z m í r l .  J a k a b

Király-utca 1.
Sváb E lla

dohánytözade Nagymező-n. IS. 
Minden apróhirdetés, melyet 
I t t  e s te  «  é r á ig  t ú la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n ik  n  

B u d a p e s t i  .S a p lé b a s ,

F ia ta l*
leány papirragaszUshoz fölvé
tetik. Szórsz ölem vll.alatn ll 
Ferenc-körút 22. jelentkezés  
8—lu óra kózU 14143

K e v e s e t
használt szOnyeg-garnitura, egy 
nagy tükör virágtartóval éa 2 
matt szekrény eladd. V ili. Jó- 
zsef-körut 88. I. 6. 14141

K & the.
Édes Kathe 1 Mo.tanáig egész  
félnyolcig vártam magira fájó 
torokkal, fájó szemmel és Iájó 
szívvel. Pedig ez mind magá
ért fáj, debát mit t rödlk azzil 
maga? S e m m it . 5742

É ő e « !
Hmn hallgatás, d kétség beejt l
Nem tudom mire vélol?I Ml 
történt? Az isten ér*, csak nem 
haragszol? Nem Is képzelhe
tem, hogyan miért teltetnéd ?! 
H iszss borzasztó volna!! Di tgAm 
egyetteu szerei,i.em. Én minden 
gondolatommal-. érzésé i.mel 
hozzád va.yok nőve és Te két
ségbeejtő zavar és bizonytalan- 
sáffban tiagyaz ? 1 Vagy ga.ol 
valami z I Az istenért, értés,Ud 
sürgésen végtelenül nyugtalan 
imádó iu.sége-odet! Félreértettél 
volna ?' Kérlek, ne kertes hibát, 
hol nluos. 14139

J a n i ig  m á n .
Levele ment e lapkiadóba. 
Probléma. 14142

KERESLET.
I n t e l l i g e n s  

» r v e i t  f a i é i ,  r t o k e e ,
k i  •  t e r m é n y  « e  g a b o n a  
■ M k n a A b n u  t ö k é le te s e n  
j á r t a s ,  n a g y  1, n z e re u v  
f e l t é t e le k  m e l le t t  k e r e s  «  
s z a k m á b a n  á  ia s t  , n r »  

b A r m ily  f o g ia ik o n á n t ;  
N z lv e z  i m -  k e re s é s e k

J - S — M I •  m -—  ■>.
F e M n r n S  T a rrS á jh  
Ki hímezni Íz tód, munkát 
kér, hogy gyermekeit a nyo
mortól megmenthesse. Elvállal 
minden munkát oloeón ée lelki
ismeretesen, Cin. őst. Fochz 
A,í?*í2é VL’ 8*°nd7-otca48-60, 
ajtó 9K.

E g y  v o l t
falusi gazdi, ki a fővárosban 
már évek óta szolgált, keres 
magának monkafelügyulő, mag
tárt. kastély felügyelő, erdóóri 
vagy bármoly szolgai állást 
helyben vagy vidéken a leg
csekélyebb bérért vagy teljes 
ellátással. Cím : VU kér. Garni- 
utca 85. szám II. em. 21. 6787

C s e m e g e s z ő l ő t !
poatakosnrankint öt koronáért 
b -rm en tea en  szállít : M ertn  
N á n d o r, N a g y v á ra d o n . 141 0

A n g o l, f r a n c ia
tapasztalt nyelvmester, ki ta
nulmányait külföldön végezte, 
még néhány szabod órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. C ím : G ás
p á r  B e rn á t, V ö rö s m a rty -  
u to a  51'A, i n .  31.

H a s z n á l t
férflruháknt, fehérneműt, cipő
ket, szőnyeget veszek legmaga
sabb árban. Singer Manó I.ujza- 
ntca 8. 14121

V e s z e k
február mároiusra átvételre 
rózssburgouyát 20 w aggout 
Frank Miksa, Szabadka. 14187

D é l e lő t t i  
f o g la lk o z á s t  keres, egy na
gyobb réxzv. táraaeAg könyve
lője. Szíves m egkereséseket

B.“ je lige alatt a kiadóba 
6367

É h e z ő ,  d id e r g ő
f ia ta le m b e r, a k i érettségit
tett és jogot hallgatott, bármi
lyen irodai munkát elvállal. 
Az éhenhaláslől és megfagyás- 
tól menti meg, a ki valamely 
keresethez juttatja. C ím e: F . 
H . K a to n a  *J ó z a e l-u tc a  4., 
fö ld s z in t  2 0 . 6478

H ir d e t m é n y .
Egy idősebb francia nő, fran- 
cia országi vagy tíohwelcl szü
letésű ki magyarul, vagy né
metül is  beszél, nagyobb gyer
mekek mellű kerestetik. Ajánl- 
kozások fogadtatnak Erzsébet
kor ul 44-ik szám alatt 11. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

KIBÁLdT.
S z o b a ,

elegánsan berendezve, külön 
bejárattal, 16 frtért kiadó. Gold- 
■letn, Csömórl-nt 11. II. 9. 6345

F i g y e le m  ! ! !
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkosztoeokkal és egy kisebb 
bor-, sör- és pálinksmérés állas 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. C ím : Dem- 
binszky-n. 21. vendéglő és 
W esselényi-o. 64. Hársfa-utca 
sarok. 634*5

F e h é r v a r r ó n ő ,
ki szakmájában teljesen jártas, 
házakhoz aján.zozik és lakásán 
is elvállal munkát. I’app Gizella, 
Nyár-utca 6. 1. 0. 6346

I g e n  a lk a lm a ?
lakta, mely áll egy  lépcsőházi 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy szalon és egy kisebb  
s obiból, szintén külön bejára
tokkal, igen szépén és kényel
mesen bútorozott, garcon la
kásnak, ügyvédnek vagy or
vosnak rendkívül alkalmas, f. 
hó 15-re kia-ló. Bővebbet Fő
herceg Sándor-utca 80/B. 1/18.

S ia b ó n ö
kitűnő gyakoilattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére 
eaját lakásán. Iilvatoa faconoz 
6 ín tó l feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, bzeutzuáiyi-utca ‘H . 
IL  26.

H o r d á k a t
petrolenmos. olajos és kátrá- 
nyosasat v.déken miudeu aUo- 
m i-„n megveszek, úgyszintén  
eladok és veszek boros és pá
linkás hordókat. Bt íves ajánla
tokat kér Kiás 6. Oohány-u. 26.

6319

J ó t é k o o y - e g y e k ü le
tek es asztaltársaságok 1.gyei
mébe. Egy jobbsorsra érdemes, 
családos, müveit ember, ki leg
nagyobb Igyekezete dacára zen  
képes alkalmaztatást kapni. 
Kérve-kérl a jótékony egyesü- 
let-ket, hogy segítsenek rajta. 

* •- e lap kladóhtva-Küldeméuyek 
talába »Jótékonyság1 
kéretnek.

elmen

N ln z r r - r a r r á c á p r -
két mélyen leszállítót’ árban 
heti 1 fi tos réazletre szállítunk 
6 évi jótállsssal. Láng kerék
pártúiét, József-körut 41. 4678

< snniaxH zállltA
ricikli kitűnő állapotban olcsón 

ela .6. Láng kerékpárüzlet, 
Józaef-körut 41. 6478

S z e g é n y  t a n u ló
Nehány jószlvü embert kér, 
hogy neki havonta egy  csekély  
segély t nyújtsanak, mivel csakis 
oly módon lakbérét fizetni. Szi
ves ajánlatokat .Szegény tanuló” 
elmen a kiadó továbbit. 6346

T a n á r j e lö l t ,
- kath. valláau, állási keres 
zerény Igényekkel mint kor- 
«petltor vagy nevelő. Cím: 

_,8. 1.” VI. Uj-utea 37. 111. eme
let, 17. ajtő. <287

A z O rfe u m
közelében egy csinosan bútoro
zott fóregmentes szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy
mező-utca 10. I. 20. 4717

H -a -d ö -o k ta tá n
felsőbb zeneakadémiai növen
dék jutányosán tan ít hegedűiül. 
Cím a kiadóban. 4726

T e l e k
2266 négyszögöles terjedelmű, 
egy tagban, az erzsébottalví 
határban, a Móricz Pál-fóle 
tanyán, négszögöie 4 frljával 
eladó, melyen teherként mai ad
hat 1000 frt. Bővebbet Nienietz 
Gyula ingatlanok adás vételi 
irodája Budapest, Rökk Szilárd-

M a g á n v iz s g á la to k r a
érettségire, vasúti altiszti vizs
gáimra előkészít,, Magán t anulók 
oktatása-1 Wesaelényi-utca 19.
S z a k s z e rű  c o rre p lt lt ló . 6349

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l  ü g y e s , is m e 
r e ts é g  lilA n y A b a u  f i a t o n  
a j á n l k o z i k .  Ózw. W a lt ! n é  
V I . ,  V ö r ö s m a r t y - t t te a  4b . 
II. 21 . 4247

E g y  k i t ű n ő  
k o r c s m a  a fővái oa loguagyobb 
forgalmú he-yén, ahol minden- 
időszakban nagyon sok helybeli 
éa vidéki munkások állandóan 
tartózkodnak és alkalmazva 
vannak, más vállalat miatt 
azonnal vagy január 1-söre e l 
a d d , cím a kiadóhivatalban.

A  le g j o b b  f o g a k
kaphatók l  fo r in ttó l fe lje b b  
Eckel Artúr fogtechnikai mű- 
lermében. K ir á ly - n to a  16. zz .
10 évi jótállás, megbízható ki
szolgálás. 4722

I n t e l l i g e n s
g y e r m e k t e le n  iz r a e l i  tn  
c s a lá d n á l  j r i  Í z le t e s  e b é d -  
k o s i t  o lc s ó n  k a p h a t ó .  
C ím :  F d h e r c e g  M á n d o r -n .  
3 0 b . f ö ld s z in t  7 .  6460

K e r é k p á r o k
nehány carab becserélt, de Jó- 
karban levő használt kerékpár, 
— míg a készlet tart, — 30 
frttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Budapestén, Jó- 
ssef-körut 41.

S z e g é n y  t a n u ló .
U felső kereskedelmi iskolába 
jár 20 krűrt leckeórákat ad 
C ím : Kerepesi-ut 60. 11 em. 26.

4821

K is p e s t e n
két ház eladó ; mindkettő a fő
utcában, az egyik  á l l : négy  
szoba, négy konyha, két élés
kamra, két fáskamra, két ser
tésül ; kétéves építkezés, tisz
tán t-glából épült, eladási ára 
3200 foriut, teherként marad
hat fele rajta; a másik ház 
sarok, mely á l l : két szoba, két 
konyha, egy üzlethelyiség, zét 
élébxamra, pince, istálló 4 lóra, 
mosókonyha, laskamra, szép 
kerttel, szintén kétéves és tiszta 
téglaépület, eladási ára 4600 
forint, teherként maradhat 2000 
forint. Továbbá egy szép 310 
négyszögöles telek Kispesten, 
100 lépésnyire a villamostól, 
eladó 2480 forintért. Bővebbet 
N.emctz Gyula ingatlanok ad A 
vételi irodája Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22.

IVŐ1 k a l a p ü z le t
nagyobb vidéki városban, me
lyet tulajdonos 18 éve bír egy
huzamban, bebizonyítható évi 
jövedelme tisztán 3'Xtu korona, 
coakis nyugalomba vonulás 
miatt eladó. Az átvételhez 4000 
korona szükségeltetik. Bőveb
bet N lem et/ Gyula üzleten adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Kökk Szliáid-utca 22.

S o r o k s á r o n  
h á z  e la d ó , 831 négyszögöles 
leiken épüli, mely áll 6 szobá
ból, s  konyhából, tisztán kőből 
épült épület, ma^as földszint, a 
község legszebb helyéu, árnyas, 
izép udvarral, azonnal bUÜO 
oriutért eladó, melyen teher

ként 3t00 frt maradhat. Üz-
háznak, különös* n füsze- 
rsgy kávéházi üzlet cél- 

rsira igon alkalmáé. Bővebbet 
Niem eu Gyula ingat anok adás
vételi Irodájában, Budapest,
Kökk Szilái d-utca 22.

K e r e p e s e n
! ház eiadó, me yhez 6 hold 
izántó A 1200 négyszögöles és 

1 hold akácos Is tartozik, azon
nal eladó. A házak 140b négy
szögöles tolkeu lekszuuok, s 
az ogylk hát á l l ; 3 szoba, szép 
Allegória éa veranda, konyha, 
kamra; a másik ház áll: 2 
szobit, konyha, kamra, pince, 
3 lóra istálló, kocsiszín stb., 
10,000 koronáért eladó. Bőveb
bet Ni inetz Gyma ingatlanok 
adáovi teli irodája, Budapesten, 
Kökk Bzllárd-ulca 2J.

ftz a b ó n é
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
lsUeket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készi- 
saját lakásán. Vidéki mogreut 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék bokűldéae után 
készítek mindennemű tolletto- 
kst. Átalakításokat és gyermek  
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer Llpótué, VI. bzabolca-u 
SO. II. 29. 427

O k le v e le s
I t t fn ó  ó r á k  

n ja n l k o s l k ,  lo u g o r a  kes< 
< 16 ke t Is  t a n í t .  B a r o a a - i6 r  
4 . I I I .  IS . 6M6

H a s z n á l j o n
Kerpel-féls kézflnotnltó folyadé
kot, s kezet 3 nap alaU bársony 
simára és héfehérréleasl. Egy 
üveg 90 fillér. Postai szétkül
dés : Kerpel gyógyiár Budapest, 
Lipót-körut 28. Négy üveg ren
delésénél bérmentve-

B n t o r
legjobb minőségben, legoloaób- 
ban, részlett* és készpénzért 
kapható Weinberper FUlöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 4S18

E l s ő r e n d ű
Singer varrógépeket
nagybani árban (első  kézből)

30° 0 árleszállítással
szállt unk havi 8 és 10 koronáa 
részletre m’n d cn  á> fe le ra e lc a
n é lk ü l vidékre is bárhova.

Láng Jakab és fía
varrógép nagyraktára

Bpest, lózsef-körnl 41.
(Baross-kávébáz mellett.) 

Fiók-üzlet:
I t o t t e n b i l l e r  - n  t e a  1

Képes árjegyzék ingyen!!
A címre ügyelni teesék.

v a ló d i  angzol rugó
val t g y  o ld a lr a  3, 4,
5 és  6 frt, k é t  o l d a l 
r a  6, 8, 10 és 12 frt. 
H a s k ö t ő k  3, 4, 5, 8 
és 10 frt. S u s p e n s o r  
25, 50, 80, 1.—, és 1.20 
írt. Nagy raktár s u n i-  
r a l-h a r J n n y á k , irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
R n m m iá r u k b a n .  

Megrendeléseket eszközöl:

Radványi L
keztyfi- és kötszer-gyáros

BaüapesLVL Aníríssj-ol 15. 
(S vn, Ensébel-Mrul 36.

A r J e c j l í k  i n e j r n .

K a r á e s o n y l  é s  ú j é v i  
a j á n d é k o k .

M eglátja,
h o g y  ig a z u n k  v a n . O lo s ó  
a r a n y  és e z ü s te la d á s  ; egyet
len forrás, ahol jatányossn le
het vásárolni. Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük be áruin
kat és ezért abban a helyzotben 
vagyunk, hogy Igon olcsón el
adhatjuk t. vevóinkuek éa pe
dig : 12 s z e m é ly re  v a ló
k o m p le t t  e v o k e s z le t  I f i  la 
to s  e z ü s tb ő l 160 f r t ,  6  s z e 
m é ly re  v a ló  6 5  f r t  és  f e l 
je b b , 12 d rb  13 la to s  e rős  
e s tis t  e v ő e s zk ö z  6 f r t  25  
k r . Továbbá dús választékban 
a r a n y  fé rfi és  n ő i ó rá k , lá n 
cok , g y é m á n t, b r t l l lá n t  é k 
s z e re k  és minden u szakmába 
vágó cikkok. Képes árjegyzé
ket Ingyen éa bérmentve kül
dünk. Ekszerekot esetleg rész

letfizetésre le adónk el.

Grünbergep Ármin Béla
ö r - ö k ö a e i ,

IV., Vád-utca 30.1. es. 23.
(H suds-bazár).

Vőszünk és beoeerólünk ara
nyat éséksisrnket.

Veszek■Alssháii e/dalát
rép  a n n y  .« u it 4rút bril
lin t *■ gyém int irú t a 
legm aguabb int m .U .lt

FRIED A.
•ráfi e« ákazerétz 

K erepeH >w f J . M fim .

Téli kábát _____...  ö fi
Téli nadrág ... 2 frt 50
Ferenc József kabát 3 irt
Jaquet ........................  2 frt
Frack ......................... 4 frt
Rothberger Jakab Eris-

tóf-fór 2 I . .

M ielőtt
fé rf i- , fiú- v a g y  g y e rm e k 
ru h á t  re n d e l v a g y  v e s z , ■

veskedjék saját érdekéből. 
K o c h  te s tv é re k  B u d a p e s t, 
K á r o ly -k ó r o t  26 . legnagyob  
áruházából az újonnan mogje 
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, melyet rögtön bérmentv 
küldünk.

I n n é p i é s  a l k a l m i  
a j á n d é k u l  l e g a l k a l 
m a sa b b , d í s z e s e n  k i 

á l l í t o t t

Ifjúsági iratok.
A z árak koronaártékben.

1 5 0 0 0
szercsika-alma

kézzol szedve leghíresebb szla
vóniai fajta, valamint

ÜOOO
téli asztali pogácsa 

alma
kapható m ég a következő ára
kon :
s z e rc s ik a -a lm a  sor szerint
á 6 fillér;
p o g á c sa -a lm a  sor szerint á 4
fillér,
d rb n n k ln t  a b  P o zs e g a .

A gyüm ölcs a  hideg allén
gondosan van pb pírba és szé
nába csomagolva és úgy ládákba 
rakva, do 1U0 drbon alul nem 
ad dik el.

Szétküldés u tánvétte l.
.1. S t ip a n ic ,
Pozsega, h-zlavonia

S o k  p é n z t !
100 korunkig kereshetnek  
havonként, mindon állású 
egyének (m ellékkeresetnek  
isi. Közeb b út R e e l l  51- 
alatt a M E R K Ú R  h ir d e 
té s i o s z tá ly á n á l S tu t t 

g a r t ,  Schi* ksirasf-e 6.

K i p r ó b á l t  
le g j o b b  r e u m a  Nzeftz 
a  d r .  W e i s z - f é l c  K a -  
m e n t ,  á r a  1  k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  S z t .-E r -  
ZK ébet- g y ó g y s z e r t á r ,  
H n d a p e M , V I I .  k é r . ,  
F r z á é b e t - k ö r n t  3 1 .

B U T O R Ö K I
úgy készpénzért, mint ÍJ

reszietíizetesre
V egegysierübbtől a >* 

legfinomabb kiviteligJ

le g jn tá n y o fia b b a n  £

W a t t á !  ás Fncus^
B  testvéreknél, 
JutJDAl'KST.Í 
S VI., Terte-kirnt 8. J* 
^Képes áregyzek ingyen^ J és berm ntve. £

T ö r tó n o t l  a lb o i
K éuokkel...........................- 3.—
M a t /y a f o r a x ig !  a x e u t  
E r t i ó h a l  ó lo to .  Irta: Lá
zár Gyula. Á ra kötve . . 2.40 
E r d i l y  M a g y a a a x o n y a .
Az ifjúság számára irta Tóth 
Sándor. Számos képpel. Ái 

ászonkötésben..................... 4.80
F a k a t  a  K a t i .  Blbeazélés 
leáuyok számáré. Irta Fáj iné 
HemaUer Mária. Ssamos kép
pel. Ara vesz ouba kötve . 6.— 
A  S x a n t f ö ld ia .  Irta Bródl 
Béla. á ra  Illa  ve 4 ko r., disz-
k ö té s b e n ................................6.M
dísz.kiodás HHgyobb aktkvelin- 
papírra nyomtatva . . . 8.—
A F ia á ó k  o r a x i g i b a a .  
Irta Erödi Béla, 66 képpel és  
Egvptom térképéről. Ára fűzve 
4 kor Diuxkötéaben 6 kor. 60 
Ilii. Nagyobb és finomabb ülsz- 
kiadás, pompás színnyom ása  
vászonkötésben. Ara . . 8.— 
U ta x ia a a t  Ö lo l l la  i a  
H a l t a  a x lg a tá n .  Irta Erőd!

1 . 60 képpel és 1 térképpel, 
fűzve 4 kor. Diszk. . 6 60 

B ő r k a r la n y a .  Öt elbeszélés 
az ifjúság számára. Cooper J. 
F. után fordította Füredi Ignác. 
rr'- uegyodrét 6 finom sain- 
ny*.matu képpel. Ára kötve 4.— 
D o n  Q u ilo ta  d o  la  H a n -  
C h a .  Chervanles után átdol
gozta Radó Antal. Dóré Gusz
táv iiíjzaivsl. Vászaukötében.

4 kor. 80 flll. Diszkötóobvn
................................  6 60

E lb a a x i lá a a k  a görög vi
lágból, Yongo után llauipplné- 
Pulszky Polyxena. Képekkel. 
Képes borítékba kötve . . S.nO
M a g y a r  n ó p m o n d ik .  Az 
Ifjúság számára feldolgozta 
Radó Vilmos, Ebnor Lajos ké
peivel. (7 finom színes kép.) 
Bzinnyomásos vászonköusben.
Á r a .......................................... 6.60
T ö tá n a lm l H o t r a /x a k  az 
ifjúság számára. Irta Vaszary 
Kolos. Vsszary János képeivel. 
Színes vászonkötésben. Ára 

6.60
E x a r a g y  i / a x a k a  r a g ó l
A magyar ifjúság számára át
dolgozta Radó Antal. Pompás 
azlnuyomáaos dlszkétésben ara 
6 korona. Ugyanaz finom ki
vitelű chroino uyomatu színes
képekkel, diszköiésben . 9._
B o b ln a o n  C r« « o «  élele és  
kalandjai. Defoe után^átdolgozta 
Rádó Antal. Nyolcadrét kiadás 
1 színes és számos, a szöveg  
közé nyomatott koppéi. Színes 
kóUsben ára 3 kor. 20 fiit  
Ugyanaz negyedrét kiadás 5 
színes éa számos, a szöveg közé 
nyomatott képpel, f-zines kötés
ben. Á r a ................................4.8o
K o lu m b u a  K r la ló f .  Ame
rika löiledszése Az ítjuság szá
mára szerkesztette dr. Urózik 
Károly. Egy színnyomású* kép-

ÓRIÁSI
r a k t á r

Angol
divat.

Yárosi bundák,
3 0  í r t t ó l .

Bőröskabátok,
1 5  í r t t ó l .

Géza-kabátok,
1 O  í r t  5 0  k r t ó l

Téli kabát,
1 0  í r t  5 0  k r t ó l

Háló köntös,
5 t n  se k r U i

Demokrata öltöny,
1O  f r t  5 0  k r t ó l  

ó a  f e l j e b b

Dentseh Mór és fiai
f ó r f l - r n h a r y i r

Budapest, Károly-körnt,
Károfy ka8zárnya6 ,7 .,8 . az
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B r i c x l a  K a .  8. Bioi A lb in t 
Ford. Erödi Béla. Ára kötve 4.—
A  m u n k a  ö r ö m a  i a  d l -
a a ó a ig a .  Ifjak szára ára Man- 
tegazza uUn irta dr. K erék
gyártó Elek. Jeikápea váazon- 
koWeben. Ára . . . . .  4^0  
P a r a ln a a la .  irta K öles*/ 
Ferenc. A költö sreképévat Á ra  
fűzve 80 üli. Diszkötésben 2.—

A rs kötve 80
A f a k a t a  k i r á l y .  Történett 
elbeszéiéa. Az iljuság számára. 
Irta Földes Géza. TuU Ödön 
rajzaival. Színnyomása kötés
ben. A r a ................................ .........
P o r b ó l  la t fO n k .  iib e szé -  
lésoa az ifjúság számára. Irta 
Földes Oéza. A képeket raj
zolta Nagy IAzár. Színnyomású 
vászonkütésben. Ára . . 2 — 
A b u r o k  m a g y a r  a ltó x a .  
Irta Földes Géza. Ára 4 56 
U t n x á a a t a r m f  "
Irta I’latz Bonifác. Ara kötve

U ta x ó a  a  f ö ld  k ő r ő l  ( W  
n a p  a la t t .  Irta Verne Gyula.
A rt k ö t v e ...........................''ÍZ
A r a d ö lő .  Cooper J. F .’ utan 
fordította Mikes Lajos, d<ezea
k ö té s b e n ........................... 4 ._
A x  u ta la ó  M o h ik á n . ' Ooo-
■ser J. F. nt' * 
l.ajos . . . . _
E x a r  ó a .  Képok a magyar
neu.zet történetéből. Az Ifjúság 
számára. Irta dr. Baróti Iajoa. 
Ez ám os, a szövegbe nyninott 
k. ppel, Pompás színnyomású  
kötésben. Ára . . .
S x lr .  A gyermekek sí____ _
Irti Kdmoudode Amlcio. Olaszt 
tó i fordította Radó Antal. Szín
nyom ása váezonkötéoben. Ara
T ö b b a ln a a  k l r ó ly K .  Irta?
Benedek Elek. KépekkoL Ara

T a r m ó a x a t tu d a i  
a t a a a m á n y o k
szamára.
/ ,  a a r a x n t .  I___________
H snké Vilmos ás Hstőrényl Hu
gó . Művészi Iniciálékkal Győ
rök Leótól. Számos ssövegkép- 
pel. Vászon kötésben Ára 4 80 
I I .  a a r o x a t .  Szerkeszti Szte- 
rényi Bogé. Cserépy a ., Hol
lós K., Riohter A. rajzaival ée 
75 sióvegképpel. Vászonkötéo- 
ben. Ára 4.40
MegrendalhetOk a kladóoégnől

Luapel Róbert
ee. és klr. edv. könyvkereske

désében
B p e s t, V I .  A n d rá e e y -o á  3L

•mányi u iQneér

Magy. kir, ÓUamvaautak 
Igazgat. 190164/902. ez 

Tárgy;
(A karácsonyi ünnepek al- 
kalmából várható erős sie- 
m lyforgalom lebonyolít ', a 
cél aból közlekedő külön 
szeméi, (fonatok tárgyában.!

A karácsonyi ünnepeit 
alkalmából várható erős 
személyforgalom akadály, 
tálán és csendes lebonyo. 
litáea, valamint az utazó 
közönség kényei mo érde
kében a rendes személy, 
szállító vonatokon kívül.

A Budapest k. p. u.-tci 
Nagy-Kátáig, Budapest k. 
p, u.-tól Szolnokig, Buda
pest k. p. u.-tól Uj-Dom- 
bovárig és vissza, Buda- 
pest k. p. u.-tól Püspök- 
Ladányig és vissza és 
Budapest k, p.u.-tólAradig 
külön gyors, illetve bzo- 
mélyvonatok fognak köz
lekedni.

A nagykitai külön sze
mélyvonat I., II. és III. 
oszt. kocsikkal december 
hó 22, 23 és 24-én fog 
közlekedni.

E vonat Budapest k. 
p. u.-ból d. u. 12 óra 10 
perckor indul é s  Nagy- 
Kátára d. u. 2 óra 37 perc
kor érkezik.

A szolnoki külön gyors
vonat L és II. osztályú 
Kocsikkal december hó 
23 és 24-6n fog közlekedni. 
E vonat Budapest k. p. u.- 
ból d. u. 2 óra 15 perckor 
indul és  Szolnokra d. u. 
4 óra 15 perckor érkezik, 
a honnét folytatólag a 
602. sz. rendes gyorsvonat 
menetrendjében Aradig 
közlekedik s igy Budapest 
k. p. u.-tól Aradig köz
vetlen vonatot fog kepe/ni.

Az ujdombovári külön 
személyvonat I., II. és III, 
oszt. kocsikkal december 
ho 21-óről 22-ére, 22-éről 
23-ára és 23-árót 24-ére 
hajló éjjelen fog közle
kedni.

E vonat Budapest k.
p. u.-ból este 8 óra 55 
perckor indul és Uj-Dom- 
bovárra éjjel 2 óra 30 
perckor érkezik.

Az ellenirányú külön 
szomélyonat pedig decem
ber hó 22 és 23-án fog 
közlekedni és  Uj-Dombo- 
várról éjjel 3 óra 22 perc
kor indul 8 Budapest k. 
pályaudvarra délelőtt 8 
óra 30 perckor érkezik.

A püspökladányi külön 
személyvonat L, II. és 111. 
oszt. kocsikkal december 
bó 20, 21, 22, 23 és 24-én 
fog közlekedni E vonat 
Budapest k. p. u.-ból d. e.
8 óra 25 porckor indul ét 
Püspők-Ladányba d. u.
1 óra 28 perckor érkezik. 

Az ellenirányú külön
személyvonat pedig decem
ber hó 21, 22, 23 és 24-én 
fog közlekedni éa Püspök- 
Ladányból d. u. 2 óra 10 
arckor indul s Budapest 

k. p. udvarra este 8 óra 
10 porckor órkezik.

E vonatok Püapók-La 
dányban, az onnan d. u1
2 óra 24 perckor Márms 
ros-Szigetre induló, illetve 
a Mármaros-Szigetröl od« 
d. u. 1 óra 25 perckor ér- 
kozó rendes személyvo
nathoz csatlakoznak él 
Budapest k. p. u.-bói Mán 
m aros-szigetig, valamin’ 
viszont közvetlen vonato 
fognak képezni.

Az aradi külön személy
vonat I., II, III. oszt. ko
csikkal december bó 23-ról 
24-ére hajló éjjelen fog 
közlekodni. E vonat Buda
pest k. p. u.-ból este 9 óra 
30 perckor indul és Aradra 
reggel 5 óra üü perckor 
érkezik.

Az említett vonatok álló- 
ásaira utazni szándékozó 

közönségnek saját érdeké
ben fekszik, hogy a mon
dott napokban ezen kulöc 
vonatokat vegye igénybe 
mert csak igy  kerülheti e 
a rendes szomólyszAllitó 
vonatok nál beállani izokotl 
teizsufoltsággal járó kó 
ny Nmet Ion atazást- 

Budapest, 1902. decem
ber bó.

Az igazgr*óság

UUöi-nt 25.


